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PREMIUM Insurance Company Limited
Level 3, CF Business Centre, Triq Gort, STJ 3061, St. Julian’s, Maltská
republika
registrovaná v registri spoločností Malta, registračné číslo C 91171
konajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej
zložky

PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu
Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 50 659 669, registrovaná v Obchodnom registri Mestského súdu
Bratislava III, oddiel: Po, vložka číslo: 3737/B

Sprostredkovateľ poistenia:
UNIVERSAL maklérsky dom a.s.
Červeňova 18, 811 03 Bratislava
IČO: 35822091

Renáta Bartková
Email: bartkova@universal.sk
Telefón: +421904381402

Poisťovateľ:

POISTKA ČÍSLO: 2110097221
PREMIOVÉ Podnikanie

Poistník (Poistník je totožný s Poisteným)

Meno a priezvisko/Spoločnosť: Obec Letanovce
IČO: 00329304
Registrácia:
Adresa sídla: Slov. Raja 66/55 , 05313 Letanovce

Údaje o poistení

Poistná doba: Neurčitá Začiatok poistenia: 19.11.2024 00:00
Poistné obdobie: Technický rok Koniec poistenia: poistenie na dobu neurčitú
Uzavretie poistnej zmluvy: 18.11.2024 Výročný deň: 19.11.
Frekvencia platenia poistenia: Ročne
Dátum/Dátumy splatnosti poistného: 19.11.

Prehľad poistenia Poistná suma
(Eur)

Limit plnenia
(Eur)

Ročné poistné
(Eur)

1. Poistenie hnuteľných vecí  (vrátane doplnkových predmetov poistenia) 37508,00 43508,00 135,26
2. Poistenie hnuteľných vecí - technické riziká 31266,00 31266,00 220,91
Ročné poistné po zľavach a zaokruhlení (vrátane dane z poistenia) - Bežné poistné 356,17
Výška splátky poistného (vrátane dane z poistenia) 356,17

Ing. Zuzana Lauermannová
vedúca organizačnej zložky
PREMIUM Poisťovňa,
pobočka poisťovne z iného členského štátu

Tento dokument je potvrdením o uzatvorení poistnej zmluvy alebo zmeny poistnej zmluvy číslo 2110097221. Zobrazuje
rozsah poistného krytia poskytovaného poistnou zmluvou pre produkt PREMIOVÉ Podnikanie.

V Bratislave dňa 21.11.2024

Ďakujeme Vám za Vašu dôveru.

Poskytnutie asistenčných služieb: Áno

Poistka číslo:
2110097221

Infolinka:
0850 888 988 poistenie@premium-ic.sk www.premium-ic.sk1.



PREMIUM Insurance Company Limited
Level 3, CF Business Centre, Triq Gort, STJ 3061, St. Julian’s, Maltská
republika
registrovaná v registri spoločností Malta, registračné číslo C 91171
konajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej
zložky

PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu
Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 50 659 669, registrovaná v Obchodnom registri Mestského súdu
Bratislava III, oddiel: Po, vložka číslo: 3737/B

Sprostredkovateľ poistenia:
UNIVERSAL maklérsky dom a.s.
Červeňova 18, 811 03 Bratislava
IČO: 35822091

Renáta Bartková
Email: bartkova@universal.sk
Telefón: +421904381402

Poisťovateľ:

NÁVRH POISTNEJ ZMLUVY ČÍSLO: 2110097221
PREMIOVÉ Podnikanie

Nová poistná zmluva: Áno
Zmena poistnej zmluvy: Nie
Náhrada poistnej zmluvy: Nie Číslo:
Dôvod zmeny/náhrady poistnej
zmluvy:

Poistník (Poistník je totožný s Poisteným)

Právna subjektivita: Právnická osoba
Meno a priezvisko/Spoločnosť: Obec Letanovce
Telefónne číslo:
Email:
IČO: 00329304
Registrácia:
DIČ: 2020717743
DIČ DPH: SK2020717743
Dátum vzniku: 01.07.1973

Adresa sídla

Ulica, Súpisné číslo/Orientačné číslo: Slov. Raja 66/55
PSČ: 05313
Obec: Letanovce

Číslo poistnej zmluvy:
2110097221

Infolinka:
0850 888 988 poistenie@premium-ic.sk www.premium-ic.sk1.



Údaje o poistení

Poistná doba: Neurčitá
Dohodnutý počet rokov poistenia: Minimálne 3 roky
Poistné obdobie: Technický rok
Uzavretie poistnej zmluvy: 18.11.2024
Výročný deň: 19.11.
Začiatok poistenia: 19.11.2024 00:00
Koniec poistenia: poistenie na dobu neurčitú

Prehľad poistenia a poistného Ročné poistné po zľavách (Eur)
1. Poistenie hnuteľných vecí 135,26
2. Poistenie hnuteľných vecí - technické riziká 220,91
Ročné poistné po zľavách a zaokrúhlení (vrátane dane z poistenia) - Bežné poistné 356,17
Daň z poistenia 8% 26,38
Výška splátky poistného (vrátane dane z poistenia) 356,17

Prehľad zliav
Zľava za škodový priebeh poistného kmeňa 20%
Zľava za dohodnutý počet rokov poistenia 7%
Zľava za finančnú stabilitu 20%
Kupónová zľava 0%
Obchodná zľava 10%
Súčet poskytnutých zliav 57%

Splatnosť poistného a informácie na úhradu poistného

Frekvencia platenia poistného: Ročne
Dátum/Dátumy splatnosti poistného: 19.11.
Prvá splátka poistného: je potrebné uhradiť najneskôr do 15 dní od dátumu začiatku poistenia
Výška splátky poistného: 356,17 Eur
Banka: Slovenská sporiteľňa, a.s.
IBAN: SK 47 0900 0000 0051 2011 8452
BIC (SWIFT): GIBASKBX
Konštantný symbol: 3558
Variabilný symbol: 2110097221

Vinkulácia poistného plnenia

Vinkulácia poistného plnenia sa zriaďuje v prospech:
Obchodné meno:
Číslo úverovej zmluvy:

Asistenčné služby

Poskytnutie asistenčných služieb Áno

Číslo poistnej zmluvy:
2110097221

Infolinka:
0850 888 988 poistenie@premium-ic.sk www.premium-ic.sk2.



Predmet poistenia Poistná suma
(Eur)

Limit plnenia
(Eur)

Franšíza
(Eur)

Ročné poistné
(Eur)

Ročné
poistné po

zľavách (Eur)

1. Poistenie hnuteľných vecí 314,58 135,26
a) Hnuteľné veci 37508,00 37508,00 100,00
b) Doplnkové predmety poistenia

Skupina doplnkových predmetov poistenia 1)
- náklady na odstránenie poškodených poistených

hnuteľných vecí a zásob
- náklady na odstránenie nepoškodených poistených

hnuteľných vecí a zásob

2000,00 50,00

Skupina doplnkových predmetov poistenia 2)
- náklady na opravu pevne vsadeného alebo osadeného

skla

2000,00 50,00

Skupina doplnkových predmetov poistenia 3)
- cennosti, ceniny a peniaze v trezore
- cennosti, ceniny a peniaze pri preprave

(limit max 30 000 Eur)
- umelecké predmety
- výstavné modely
- obnova dát
- výmena zámkov dverí
- návrat DPH do štátneho rozpočtu SR

2000,00 50,00

Požadujete poistiť všetky hnuteľné veci evidované v účtovnej evidencii poisteného (súbor) alebo len
jednotlivé vymenované v zozname (výber)?

Výber

Zoznam poistených hnuteľných vecí pre výber
Typ id.
čísla

Id.
č. Názov Určenie Miesto poistenia Poistná

suma
Limit

plnenia
EF123

09-
00406

Výrobné číslo SVAHOVÁ KOSAČKA SPIDER EPI
SLOVENSKÉHO RAJA
55, 05313 Letanovce,
Slovenská republika

37508,00 37508,00

Predmet poistenia Poistná suma
(Eur)

Limit plnenia
(Eur)

Franšíza
(Eur)

Ročné poistné
(Eur)

Ročné
poistné po

zľavách (Eur)

2. Poistenie hnuteľných vecí - technické riziká 513,76 220,91
a) Stroje a elektronika 31266,00 31266,00 300,00

Územná platnosť
- Slovensko, Česká republika, Poľsko, Maďarsko, Rakúsko áno
- Slovensko, Česká republika, Poľsko, Maďarsko, Rakúsko + Európska únia nie
- Slovensko, Česká republika, Poľsko, Maďarsko, Rakúsko + Európska únia + krajiny Európy nie

Požadujete poistiť všetky stroje a elektroniku evidované v účtovnej evidencii poisteného (súbor) alebo
len jednotlivé vymenované v zozname (výber)?

Výber

Zoznam poistených vecí pre výber
Typ id.
čísla

Id.
č. Názov Určenie Miesto poistenia Poistná

suma
Limit

plnenia
EF123

09-
00406

Výrobné číslo SPIDER EPI SVAHOVÁ
KOSAČKA 31266,00 31266,00

Číslo poistnej zmluvy:
2110097221

Infolinka:
0850 888 988 poistenie@premium-ic.sk www.premium-ic.sk3.



Asistenčné služby

a) Náklady na príjazd technika na miesto havárie Bez obmedzenia
b) Náklady na odstránenie príčin havárie 130 Eur
c) Náklady na použitý drobný materiál 20 Eur
d) Náklady na ochranu nezabezpečenej nehnuteľnosti 48 hod., do 660 Eur
e) Náklady na transport hnuteľných vecí a zásob do skladu mimo miesta

poistenia 435 Eur

f) Zabezpečenie technika na uvedenie miesta havárie do pôvodného stavu
(náklady hradí poistený) Bez obmedzenia

Číslo poistnej zmluvy:
2110097221

Infolinka:
0850 888 988 poistenie@premium-ic.sk www.premium-ic.sk4.



ZMLUVNÁ DOKUMENTÁCIA

Pre poistenie PREMIOVÉ Podnikanie uzatvorené na základe tohto Návrhu poistnej zmluvy (ďalej len „návrh“ v príslušnom
gramatickom tvare) platia tieto prílohy:
- Informačný dokument o poistnom produkte poistenie živnostníkov a malých podnikov s účinnosťou k 1.6.2023

(PREMIUM_SME_IPID_2023-06-01);
- Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu živnostníkov a malých podnikov s účinnosťou k

15.1.2024 (PREMIUM_SME_VPP_2024-01-15);
- Osobitné podmienky asistenčných služieb k poisteniu majetku a zodpovednosti za škodu živnostníkov a malých podnikov s

účinnosťou k 20.7.2022 (Premium_SME_OPP_AS_2022-07-20);
- Osobitné poistné podmienky pre poistenie hnuteľných vecí živnostníkov a malých podnikov s účinnosťou k 1.7.2024

(Premium_SME_OPP_HV_2024-07-01);
- Doplnkové poistné podmienky pre zabezpečenie majetku živnostníkov a malých podnikov proti odcudzeniu alebo vandalizmu s

účinnosťou k 1.7.2024 (Premium_SME_DPP_HV_ZMOV_2024-07-01);
- Doplnkové poistné podmienky pre poistenie strojových a elektronických zariadení živnostníkov a malých podnikov s účinnosťou

k 1.7.2024 (Premium_SME_DPP_HV_TR_2024-07-01);
(ďalej spolu len „poistné podmienky“).

UZAVRETIE POISTNEJ ZMLUVY

Poistná zmluva je uzavretá zaplatením prvého ročného poistného, resp. prvej splátky poistného vo výške uvedenej v tomto návrhu
(ďalej len “poistné na úhradu“), v lehote 15 dní odo dňa začiatku poistenia uvedeného v tomto návrhu. Poistne sa považuje za
zaplatené jeho pripísaním, vo výške uvedenej v tomto návrhu, na príslušný účet poisťovateľa.

Ak poistník zaplatí poistné na úhradu vo výške uvedenej v tomto návrhu v stanovenej lehote, poistenie sa vzťahuje aj na dobu odo dňa
označeného v návrhu ako deň začiatku poistenia do dňa zaplatenia poistného na úhradu. Ak poistné na úhradu nebude pripísané na
účet poisťovateľa, vo výške uvedenej v tomto návrhu, najneskôr v posledný deň lehoty na zaplatenie poistného na úhradu, zaniká
týmto dňom platnosť tohto návrhu a k uzavretiu poistnej zmluvy nedôjde.

1. prečítal si znenie tohto návrhu vrátane jeho príloh, porozumel mu, súhlasí s jeho znením, potvrdzuje, že všetky údaje uvedené v
návrhu sú úplné a pravdivé a žiada o uzatvorenie poistenia v rozsahu tohto návrhu a jeho príloh;

2. bol oboznámený, porozumel a súhlasí s dôležitými podmienkami uzatváranej poistnej zmluvy, ktoré boli poistníkovi doručené
spolu s týmto návrhom v podobe informačného dokumentu o poistnom produkte;

3. bol oboznámený, rozumie a súhlasí s obsahom poistných podmienok, ktoré boli poistníkovi doručené spolu s týmto návrhom, a
tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy uzatvorenej na základe tohto návrhu.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Poisťovateľ je oprávnený, v čo najväčšom rozsahu prípustnom podľa platných právnych predpisov, kedykoľvek započítať svoju
pohľadávku (napríklad nárok na neuhradené poistné) voči ktorejkoľvek pohľadávke poistníka (napríklad nároku na poistné
plnenie).

2. Poisťovateľ poistníkovi, ako potvrdenie uzavretia poistnej zmluvy, doručí poistku. Poistka bude poistníkovi doručená v
elektronickej alebo listinnej podobe, na adresu uvedenú v poistnej zmluve, po úhrade poisteného na úhradu poistníkom v súlade
s ustanoveniami návrhu. Výber formy doručenia závisí od udelenia, resp. neudelenia súhlasu poistníka s elektronickou
korešpondenciou ďalej v texte tohto návrhu.

3. Predpisy poistného na druhý a nasledujúce roky trvania poistnej zmluvy budú poistníkovi zasielané v elektronickej alebo listinnej
podobe, na adresu uvedenú v tomto návrhu alebo na inú, napr. korešpondenčnú, adresu oznámenú zo strany poistníka
poisťovateľovi. Výber formy doručenia závisí od udelenia, resp. neudelenia súhlasu poistníka s elektronickou korešpondenciou
ďalej v texte tohto návrhu.

4. Zľava za dohodnutý počet rokov poistenia poskytne poisťovateľ poistníkovi, v prípade ak sa poistník zaviaže nepodať výpoveď
poistnej zmluvy dojednanej na základe tohto návrhu po dobu dohodnutého minimálneho počtu rokov poistenia uvedenú v tomto
návrhu. V prípade zániku poistenia dojednaného na základe tohto návrhu  výpoveďou zo strany poistníka, skôr ako uplynie
dohodnutý počet rokov poistenia v zmysle tohto návrhu, môže byť poistníkovi zo strany poisťovateľa dodatočne vyúčtovaný
rozdiel medzi poistným bez zľavy za celé obdobie trvania poistnej zmluvy a poistným so zľavou za celé obdobie trvania poistnej
zmluvy. Poisťovateľ je oprávnený si uplatniť nárok voči poistníkovi v zmysle predchádzajúcej vety najneskôr do 90 dní odo dňa
zániku poistenia dojednaného na základe tohto návrhu.

5. Zmluvný vzťah založený poistnou zmluvou, uzatvorenou na základe tohto návrhu, sa riadi právnym poriadkom Slovenskej
republiky a prípadné spory medzi zmluvnými stranami budú rozhodovať vecne a miestne príslušné súdy Slovenskej republiky.

6. Poistník alebo poistený môže kedykoľvek požiadať poisťovateľa alebo finančného agenta, prostredníctvom ktorého poistník
tento návrh uzatvoril, o zaslanie tohto návrhu a/alebo ktoréhokoľvek z dokumentov, na ktoré sa tento návrh odvoláva, v listinnej
podobe. Poisťovateľ, resp. finančný agent zašle poistníkovi, resp. poistenému požadované dokumenty bez zbytočného odkladu
na adresu uvedenú poistníkom, resp. poisteným. Tento návrh a dokumenty, na ktoré sa tento návrh odvoláva sú poistníkovi, resp.
poistenému tiež k dispozícii v listinnej podobe na obchodných miestach poisťovateľa a finančného agenta, prostredníctvom
ktorého poistník tento návrh uzatvoril.

7. Poistné podmienky, ako aj informačný dokument sú poistníkovi, resp. poistenému k dispozícii aj na internetovej stránke
poisťovateľa http://www.premium-ic.sk v sekcii POISTENIE/Malí a strední podnikatelia.

Číslo poistnej zmluvy:
2110097221

Infolinka:
0850 888 988 poistenie@premium-ic.sk www.premium-ic.sk5.



HLÁSENIE ŠKODOVEJ UDALOSTI

Poistený je povinný nahlásiť vznik škodovej udalosti bez zbytočného odkladu, v súlade s poistnými podmienkami,
jedným z nasledujúcich spôsobov:
1. prostredníctvom e-mailu: likvidacia@premium-ic.sk;
2. prostredníctvom formuláru určenom na hlásenie škodových udalostí, umiestnenom na webovej stránke

poisťovateľa http://www.premium-ic.sk;
3. telefonicky na telefónnom čísle: 0850 888 988;
4. osobne na obchodnom mieste poisťovateľa;
5. písomne na poštovej adrese poisťovateľa: PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu,

Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava, Slovenská republika;
6. prostredníctvom finančného agenta, splnomocneného poisteným na tento úkon, spôsobom uvedeným v

predchádzajúcich ods. 1. až 5.

INFORMÁCIA K OCHRANE OSOBNÝCH ÚDAJOV

Podľa ustanovenia § 13 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých
zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“) v zmysle ustanovenia §78 zákona č. 39/2015 Z. z. o
poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov je poisťovateľ ako pobočka
poisťovne z iného členského štátu oprávnený v súlade s ustanovením Článku 6 bodu 3 písmena b) Nariadenia
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95/46/ES (všeobecné Nariadenie o ochrane
údajov) (ďalej len „Nariadenie GDPR“) získavať osobné údaje a iné informácie súvisiace s výkonom poisťovacej a
zaisťovacej činnosti od klienta bez jeho súhlasu.
Ďalšie informácie v zmysle ustanovenia Článku 13 a nasl. Nariadenia GDPR, resp. ustanovenia § 19 a nasl. zákona o
ochrane osobných údajov týkajúce sa informácií a prístupu k osobných údajom, vrátane práv klienta ako dotknutej
osoby, sú zo strany poisťovateľa zverejnené a poskytnuté klientovi na internetovej stránke www.premium-ic.sk
Na požiadanie klienta môžu byť tieto informácie poskytnuté klientovi aj písomne.

SANKČNÁ KLAUZULA

Poistenie (zaistenie) podľa tohto návrhu poistnej zmluvy sa nepovažuje za platne dojednané a poisťovateľovi
(zaisťovateľovi) nevzniká povinnosť nahradiť škodu alebo poskytnúť akýkoľvek druh plnenia alebo poskytnúť inú výhodu
v prípadoch, keď by platnosť poistenia, náhrada škody, poskytnutie plnenia alebo inej výhody bolo v rozpore s
akýmkoľvek rozhodnutím Organizácie spojených národov (vrátane jej pridružených medzinárodných organizácií),
Európskej únie alebo USA o uložení politických, obchodných a/alebo ekonomických sankcií, alebo by takéto konanie
poisťovateľa (zaisťovateľa) malo na základe platných sankčných nariadení a právnych predpisov za následok uvalenie
sankcie, zákazu alebo iného obmedzenia.

SÚHLAS S ELEKTRONICKOU KOREŠPONDENCIOU

Poistník          súhlasí /         nesúhlasí so zaslaním návrhu poistnej zmluvy, jej príloh vrátane poistných podmienok, ako
aj ďalších dokumentov, ktoré s poistením uzatvoreným na základe tohto návrhu súvisia, ďalej so zasielaním
korešpondencie súvisiacej so správou tejto poistnej zmluvy a likvidáciou poistných udalostí vyplývajúcich z poistného
krytia poskytovaného touto poistnou zmluvou elektronicky na emailovú adresu starosta@letanovce.sk. V prípade
zmeny emailovej adresy určenej na komunikáciu s poisťovateľom sa poistník zaväzuje poisťovateľa bezodkladne o
uvedenej zmene emailovej adresy informovať.

Poistník alebo poistený môže kedykoľvek požiadať poisťovateľa alebo finančného agenta, prostredníctvom ktorého
poistník tento návrh dojednal, o zaslanie tohto návrhu a/alebo ktoréhokoľvek z dokumentov, na ktoré sa tento návrh
odvoláva, aj v listinnej podobe. Poisťovateľ, resp. finančný agent zašle poistníkovi, resp. poistenému požadované
dokumenty bez zbytočného odkladu na adresu určenú poistníkom, resp. poisteným.

X

Ing. Zuzana Lauermannová
vedúca organizačnej zložky
PREMIUM Poisťovňa,
pobočka poisťovne z iného členského štátu

V Bratislave dňa 18.11.2024

Číslo poistnej zmluvy:
2110097221

Infolinka:
0850 888 988 poistenie@premium-ic.sk www.premium-ic.sk6.
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POISTENIE MAJETKU A ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 
INFORMAČNÝ DOKUMENT O POISTNOM PRODUKTE 

Spoločnosť:  

 
PREMIUM Insurance Company Limited, so sídlom Level 3, CF Business Centre, Triq Gort, STJ 3061,                    
St. Julian’s, Malta, zapísaná v Registri spoločností Maltskej republiky pod registračným číslom C 91171, konajúca 
na území Slovenskej republiky prostredníctvom svojej organizačnej zložky: 

PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, so sídlom Námestie Mateja Korvína 1, 811 
07 Bratislava – mestská časť Staré Mesto, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: 
Po, vložka číslo: 3737/B 

Produkt: PREMIOVÉ Podnikanie 
     
Informačný dokument o poistnom produkte poskytuje stručný prehľad o základných vlastnostiach a podmienkach poistenia, pričom 
kompletné informácie pred uzavretím zmluvy a zmluvné informácie o produkte pre zákazníka sú uvedené v ďalších dokumentoch. 

O aký typ poistenia ide?    

Poistenie majetku slúži na poistenie škôd na majetku spôsobených poisteným poistným rizikom. Poistenie zodpovednosti za škodu 
je určené pre subjekty so sídlom na území Slovenskej republiky (vrátane subjektov, ktoré predstavujú ich záujem v zahraničí), 
ktorého účelom je poskytnúť poistnú ochranu za nimi spôsobené škody na veci a/alebo škodu na zdraví, ktoré vzniknú v dôsledku 
ich činnosti tretej osobe. Účelom je poskytnúť aj poistnú ochranu za nimi spôsobené environmentálne škody, ktoré vzniknú 
v dôsledku ich činnosti na životnom prostrední. A účelom tohto poistenia je aj poskytnúť poistnú ochranu za škody spôsobené 
spoločnosti zo strany členov orgánov spoločnosti (štatutári, členovia dozornej rady a kontrolných komisií, prokuristi a iní vedúci 
zamestnanci v riadiacich pozíciách spoločnosti). Poistenie zodpovednosti za škodu nekryje všetky riziká, ktoré súvisia so 
zodpovednosťou podnikateľa za škodu. 

 

 

Čo je predmetom poistenia?  

 

Ak je predmetom poistenia „Zodpovednosť za škodu 
všeobecná“, poistenie sa vzťahuje aj na: 

Predmetom poistenia môžu byť:  
 budovy, haly a ostatné stavby, 
 hnuteľné veci a zásoby, 
 stroje a elektronika, 
 zodpovednosť za škodu. 

  regresné nároky Sociálnej poisťovne 
a zdravotných poisťovní vzťahujúce sa na 
pracovné úrazy zamestnancov poisteného, 

 škody na nehnuteľnostiach, ktoré boli 
poistenému na základe písomnej dohody 
prenajaté alebo odovzdané do užívania na 
prevádzkovanie „Poistenej činnosti“ poisteného, 

 škody na odložených veciach zamestnancov 
poisteného, 

 škody na vnesených alebo odložených veciach 
návštevníkov , 

 environmentálne škody, 

 škody, za ktoré zodpovedajú štatutár alebo 
manažér (riadiaci pracovník) poisteného 
v súvislosti s výkonom ich funkcie.  

Poistné riziko predstavuje možné príčiny vzniku 
škody na predmete poistenia. Poistné riziká sú 
špecifikované v článku „Poistné riziká“ alebo 
„Rozsah poistenia“ v Osobitných (OPP) 
alebo Doplnkových poistných podmienkach (DPP).  

Poistenie je typu All risk t. z. že sa vzťahuje na škodu, 
ktorá nie je vo VPP, OPP, DPP alebo v poistnej 
zmluve vylúčená. 

Poistná suma alebo limit poistného plnenia, pre 
jednotlivé položky predmetu poistenia, zodpovedá 
hodnote týchto položiek určenej poistníkom. 
Informácie o výške poistných súm, pre jednotlivé 
položky, môžete nájsť v poistnej zmluve. 

Franšíza je hodnota dohodnutá v poistnej zmluve 
alebo uvedená v príslušných poistných 
podmienkach, do výšky ktorej poisťovateľ 
neposkytuje poistné plnenie pri jednotlivej poistnej 
udalosti. Franšíza môže byť vyjadrená fixnou 
finančnou sumou, percentom, časovým úsekom 
alebo ich kombináciami. Informácie o jej výške, pre 
jednotlivé položky, môžete nájsť v poistnej zmluve. 

 

 Predmetom poistenia sú „Asistenčné služby“.   

 Ak sú predmetom poistenia „Budovy, haly 
a ostatné stavby“, poistenie sa vzťahuje aj na: 

  

  náklady na odstránenie poškodených 
stavebných častí poistených stavieb, 

 náklady na odstránenie nepoškodených 
stavebných častí poistených stavieb, 

 náklady na opravu častí budovy umeleckej 
alebo historickej hodnoty, 

 náklady na opravu častí budovy poškodených 
vandalizmom, 

 náklady na opravu pevne vsadeného alebo 
osadeného skla, 

 náklady na opravu technologických častí stavby 
poškodených technickými rizikami, 

 náklady za uniknutú vodu z vodovodných 
zariadení, 
 zodpovednosť za škodu z vlastníctva 
nehnuteľnosti. 

 

 

 Ak sú predmetom poistenia „Hnuteľné veci a 
zásoby“, predmetom poistenia sú aj: 

  

  náklady na odstránenie poškodených 
poistených hnuteľných vecí a zásob, 

 náklady na odstránenie nepoškodených 
poistených hnuteľných vecí a zásob, 

 náklady na opravu pevne vsadeného alebo 
osadeného skla, 

 cennosti, ceniny a peniaze v trezore, 
 cennosti, ceniny a peniaze pri preprave, 
 umelecké predmety, 
 výstavné modely, 
 obnova dát, 

 výmena zámkov dverí, 
 návrat DPH do štátneho rozpočtu SR, 
 malé prerušenie prevádzky, 
 hnuteľné veci a zásoby počas ich prepravy. 
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Čo nie je predmetom poistenia?  

 

Týkajú sa krytia aj nejaké obmedzenia? 

 motorové vozidlá, prívesy motorových, 

vozidiel, ktoré sú vyrobené alebo schválené, 

na účely v premávke na pozemných 

komunikáciách a podliehajú prihláseniu do 

evidencie vozidiel, 

 lietadlá, plavidlá, koľajové vozidlá, prípadne 

iné zariadenia schopné pohybu v atmosfére, 

 domáce, hospodárske a voľne žijúce zvieratá 

a iné druhy vyšších organizmov, 

 vodstvo, pôda, polia, lesy, porasty a rastliny, 

 verejné prenosové a distribučné sústavy 

elektriny, plynu, vody, tepla a verejné 

elektronické komunikačné siete, 

 softvérové vybavenie a elektronické dáta, 

 škody, ktoré sú dôsledkom odstavenia 

prevádzky ako hospodárska strata, ušlý zisk, 

 majetkové sankcie (pokuty, penále, úroky 

z omeškania a pod.). 

V prípade poistenia Všeobecnej zodpovednosti za 
škodu: 

 náklady na stiahnutie vadného výrobku 

z trhu, 

 škoda na samotnom vadnom výrobku, 

 profesijná zodpovednosť za škodu. 

  poisťovateľ má právo znížiť poistné plnenie  

za vedomé porušenie povinností stanovených 

v poistných podmienkach a poistnej zmluve, ak to 

malo podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti 

alebo na zväčšenie rozsahu jej následkov, 

 v prípade, ak poistený uvedie poisťovateľa  

do omylu o okolnostiach týkajúcich sa vzniku 

nároku na poistné plnenie a/alebo výšky poistného 

plnenia, nie je poisťovateľ povinný poskytnúť 

poistné plnenie, 

 poistenie sa nevzťahuje na veci alebo škody 

vylúčené z poistenia vo Všeobecných poistných 

podmienkach (VPP), Osobitných poistných 

podmienkach (OPP), Doplnkových poistných 

podmienkach (DPP) alebo poistnej zmluve, 
 v prípade, ak je stanovený limit poistného plnenia, 

výška poistného plnenia je obmedzená výškou 

stanoveného limitu poistného plnenia. 

V prípade poistenia Všeobecnej zodpovednosti za 
škodu : 

 zodpovednosť za škodu prevzatú nad rámec 

zákona, 

 škodu spôsobenú vedomou nedbanlivosťou alebo 

úmyselne, 

 náhradu zmluvných, správnych a/alebo trestných 

sankcií alebo pokút akéhokoľvek druhu, 

 škodu vzniknutú v dôsledku difúzneho 

znečistenia. 

 

 

Aké mám povinnosti? 

• odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky poisťovateľa, vrátane e-mailovej komunikácie a 
dopĺňania dotazníkov, ktoré sa týkajú dojednávaného poistenia, 

• umožniť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám vstup do poistených objektov a areálov a umožniť im tým 
posúdiť poistné riziko, preskúmať funkčnosť a činnosť zariadení slúžiacich na ochranu majetku; ďalej predložiť 
poisťovateľovi alebo ním povereným osobám k nahliadnutiu projektovú, požiarnotechnickú, protipovodňovú, 
účtovnú a inú obdobnú dokumentáciu, 

• bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu v náležitostiach, ktoré boli podkladom pre 
uzatvorenie poistnej zmluvy (dotazníky, písomná a e-mailová komunikácia vrátane príloh) a každú zmenu 
skutočností, ktoré poistený uviedol poisťovateľovi pri dojednávaní poistenia, ak by mohli mať vplyv na zvýšenie 
poisteného rizika, 

• udržiavať poistený majetok v dobrom technickom stave, dodržiavať ustanovenia technických noriem a 
predpisov, všeobecne záväzných právnych predpisov, všeobecných poistných podmienok, osobitných 
poistných podmienok vzťahujúcich sa k dojednanému poisteniu, doplnkových poistných podmienok a poistnej 
zmluvy,  

• dbať na to, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opatrenia na jej odvrátenie, nesmie porušovať 
povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva vzniku škodovej udalosti, ku ktorým ho 
zaväzuje poistná zmluva a všeobecné záväzné právne predpisy, ani nesmie strpieť porušovanie týchto 
povinností zo strany tretích osôb, 

• platiť poistné dojednané v poistnej zmluve k termínom splatnosti, pričom poistník a/alebo poistený nie je 
oprávnený bez súhlasu poisťovateľa si započítať platbu poistného s nárokom na poistné plnenie, 

• bezodkladne, v písomnej forme, oznámiť poisťovateľovi vznik škody, resp. udalosť, s ktorou je alebo by mohla 
byť spájaná zodpovednosť poisteného za škodu a ktorá by v budúcnosti mohla stanoviť povinnosť poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie,  

• vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov škody a vyžiadať si k tomu pokyny poisťovateľa a 
postupovať v súlade s nimi, 

• bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala za okolností vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania 
trestného činu a umožniť poisťovateľovi prístup k vyšetrovaciemu spisu polície. 

V prípade poistenia Všeobecnej zodpovednosti za škodu navyše: 

• poistený nesmie bez súhlasu poisťovateľa priznať akýkoľvek záväzok alebo uznať zodpovednosť za prípadnú 
škodu, uzavrieť súdny zmier alebo dobrovoľne poskytnúť akúkoľvek náhradu „škody“, okrem výdavkov 
nevyhnutných na zamedzenie zväčšovania alebo zmenšenie rozsahu prípadnej škody či výdavkov 
nevyhnutných na zabránenie vzniku hroziacich škôd. 
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Kde sa na mňa vzťahuje krytie? 

 pri poistení „Budov, hál a stavieb“ alebo „Hnuteľných vecí a zásob“ sa poistenie vzťahuje na adresy na území 
Slovenskej republiky uvedené v poistnej zmluve, v prípade poistenia súboru „Budov, hál a stavieb“ alebo 
„Hnuteľných vecí a zásob“ je miestom poistenia miesto uvedené v účtovnej evidencii poisteného ako miesto 
prevádzky, 

 pre poistné riziko „lúpež“ sa poistenie vzťahuje na územie Slovenskej republiky, 
 poistenie zodpovednosti za škodu sa vzťahuje na škody, ktoré nastali na území Slovenskej republiky, Českej 

republiky, Maďarska, Poľska alebo Rakúska, v poistnej zmluve je však možné dojednať rozšírenie na územie štátov 
EÚ alebo Európy. 

 

 

Kedy a ako uhrádzam platbu? 

• termín a spôsob úhrady poistného alebo splátok poistného sú uvedené v poistnej zmluve, 

• ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, je poistné splatné prvým dňom poistného obdobia. 
 

 

Kedy začína a končí krytie? 

• poistenie vznikne prvým dňom po uzatvorení poistnej zmluvy, ak nebolo zmluvnými stranami dohodnuté,  
že poistenie vznikne už uzatvorením poistnej zmluvy alebo bol určený neskorší dátum vzniku poistenia. 

Poistenie zaniká: 

• uplynutím poistnej doby, ktorá je uvedená v poistnej zmluve, 

• ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 
jeho splatnosti, poistenie zaniká uplynutím tejto lehoty, 

• ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy 
poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy; výzva poisťovateľa 
musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia, pričom to isté platí, ak bola 
zaplatená len časť poistného, 

• zrušením oprávnenia na podnikateľskú činnosť, zánikom poisteného, 

• písomnou dohodou medzi poistníkom a poisťovateľom, 

• ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane, t. j. zánikom poistenej veci. 
 

 

Ako môžem zmluvu vypovedať? 

• písomnou výpoveďou ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť doručená poisťovateľovi najneskôr 
šesť týždňov pred koncom poistného obdobia, 

• písomnou výpoveďou do dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy, pričom výpovedná lehota je 
osemdňová, 

• písomnou výpoveďou do jedného mesiaca odo dňa oznámenia vzniku škodovej udalosti poisťovateľovi, pričom 
výpovedná lehota je jeden mesiac a začína plynúť dňom doručenia písomného oznámenia o vypovedaní 
poistnej zmluvy druhej zmluvnej strane. 
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PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 

Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu  
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Článok 1 

Úvodné ustanovenia 

1. Poistenie sa riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka, poistnou zmluvou, osobitnými dojednaniami 
a príslušnými poistnými  podmienkami v zmysle odseku 2 tohto 
článku.  

2. Okrem týchto Všeobecných poistných podmienok pre poistenie 
majetku a zodpovednosti za škodu (ďalej len „VPP-MZ“) môžu byť 
podmienky poistenia upravené Osobitnými poistnými 
podmienkami (ďalej len „OPP“), Doplnkovými poistnými 
podmienkami (ďalej len „DPP“), Osobitnými dojednaniami  
(ďalej len „OD“) a ustanoveniami poistnej zmluvy.  

3. OPP a DPP upresňujú podmienky poistenia pre konkrétne druhy 
poistenia (napr. poistenie majetku), predmety poistenia  
(napr. poistenie budov) alebo vybraný segment klientov  
(napr. podnikatelia), resp. ich kombinácie. Uvedené  
je zohľadnené v obsahu a označení príslušných OPP a DPP 
(napr. „OPP-SME-B“). 

4. V prípade, ak je ustanovenie VPP-MZ v priamom rozpore 
s ustanovením OD, DPP alebo OPP, má prednosť ustanovenie 
OD, DPP a OPP. Pokiaľ nie sú ustanovenia VPP-MZ odlišné 
v rovnakej veci od ustanovení OD, DPP a OPP, platia zároveň 
ustanovenia všetkých. To isté platí aj vo vzťahu medzi 
ustanoveniami poistnej zmluvy, OD, DPP, OPP a týmito  
VPP-MZ, pričom nadradenosť ustanovení dokumentov  
je v rovnakom poradí ako sú dokumenty uvedené. Pre vylúčenie 
pochybností ustanovenia poistnej zmluvy a OD majú prednosť 
pred ustanoveniami DPP, OPP a VPP-MZ. 

Článok 2 

Predmet poistenia, Poistné riziko 

1. Predmet poistenia je definovaný v OPP, DPP alebo v poistnej 
zmluve. Poistenie sa vzťahuje len na tie predmety poistenia, ktoré 
sú uvedené v poistnej zmluve. 

2. Poistné riziko predstavuje možné príčiny vzniku škody  
na predmete poistenia. Poistné riziká sú špecifikované 
v OPP, DPP alebo v poistnej zmluve.  

Článok 3 

Všeobecné výluky z poistenia 

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody a náklady akéhokoľvek druhu 
zapríčinené alebo spôsobené v príčinnej súvislosti s/so: 

a) teroristickým činom, 

b) následkom vojnových udalostí bez ohľadu na to, či vojna bola 
alebo nebola vyhlásená, aktom zahraničného nepriateľstva, 
občianskou vojnou, 

c) vyhlásením výnimočného stavu, revolúciou, povstaním, 
vzburou, štátnym prevratom, vojenským prevratom, 
zabavením, rekviráciou pre vojenské účely, 

d) demonštráciou, vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou 
práce, 

e) represívnymi zásahmi štátnych orgánov alebo verejnej správy, 

f) akýmkoľvek rozhodnutím štátneho orgánu, orgánu územnej 
samosprávy, súdnym rozhodnutím alebo inými úradnými 
opatreniami, uskutočnenými na iné účely než na zamedzenie 
vzniku alebo zmenšenie rozsahu poistnej udalosti. 

2. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na škody a náklady akéhokoľvek 
druhu zapríčinené alebo spôsobené v príčinnej súvislosti s/so: 

a) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím konania alebo 
vedomou nedbanlivosťou poistníka, poisteného alebo inej 
osoby konajúcej na ich podnet alebo pokyn,  

b) vadou alebo nedostatkom, ktorým/-i trpela poistená vec  
už v dobe uzatvorenia poistenia a ktoré mali alebo mohli byť 
poistníkovi, resp. poistenému známe bez ohľadu na to,  
či boli známe poisťovateľovi. 

3. Poistenie sa nevzťahuje aj na škody a náklady akéhokoľvek druhu 
zapríčinené alebo spôsobené v príčinnej súvislosti s/so: 

a) pôsobením jadrovej energie, ionizujúceho žiarenia, 
kontamináciou rádioaktivitou, 

b) pôsobením magnetických alebo elektromagnetických polí 
a ich žiarenia, 

c) znečistením, kontamináciou vrátane presakovania, 
zamorením pôdy, vôd vrátane podzemných vôd, ovzdušia, 
resp. životného prostredia, ak nevznikli v priamej súvislosti  
s poistnou udalosťou, s ktorou je spojená povinnosť 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie, 

d) stratou, poškodením, zničením, poruchou, vymazaním, 
skreslením alebo modifikáciou elektronických dát alebo 
softvérového vybavenia z akejkoľvek príčiny (zahŕňajúc,  
ale nie limitujúc počítačové vírusy, malware, hackerský útok) 
alebo znížením/obmedzením funkčnosti, použiteľnosti alebo 
ceny z toho vyplývajúcich, 

e) stratou alebo znížením historickej, kultúrnej, umeleckej alebo 
zberateľskej hodnoty, 

f) čistými finančnými škodami. 

Článok 4 

Vznik, trvanie, zmena a zánik poistenia 

1. Poistenie vzniká okamihom vymedzeným v poistnej zmluve ako 
dátum a čas začiatku poistenia, avšak nie skôr ako uzavretím 
poistnej zmluvy.  

2. Poistná zmluva je uzavretá zaplatením prvého ročného poistného, 
resp. prvej splátky poistného vo výške a v lehote uvedenej v 
návrhu poistnej zmluvy. Poistné sa považuje  
za zaplatené pripísaním poistného na účet poisťovateľa uvedený  
v návrhu poistnej zmluvy. Ak poistník zaplatí poistné v lehote a 
výške uvedenej v návrhu poistnej zmluvy, poistenie sa vzťahuje aj 
na dobu odo dňa označeného v návrhu poistnej zmluvy ako 
začiatok poistenia. 

3. Poistenie sa dojednáva na poistnú dobu, ktorou sa rozumie čas, 
na ktorý sa poistná zmluvu uzavrie. Je vymedzená dátumom 
vzniku poistenia a v prípade poistenia na dobu určitú aj dátumom 
jeho zániku. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú v prípade, 
ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak. 

4. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, tak pri poistení: 

a) na dobu neurčitú je poistným obdobím jeden technický alebo 
kalendárny rok (1 poistný rok, t. j. 365 po sebe nasledujúcich 
kalendárnych dní, resp. 366 dní pri prestupnom roku), 

b) na dobu určitú, pri období kratšom ako jeden rok sú poistná 
doba a poistné obdobie totožné. 

 Technický rok začína nultou hodinou dňa označeného v poistnej 
zmluve ako začiatok poistenia a končí poslednou hodinou dňa 
predchádzajúcemu dňu výročia začiatku poistenia.  

 Kalendárny rok začína nultou hodinou prvého dňa kalendárneho 
roka označeného v poistnej zmluve ako začiatok poistenia a končí 
poslednou hodinou dňa kalendárneho roka predchádzajúcemu 
dňu začiatku nového kalendárneho roka. 
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5. Ustanovenia poistnej zmluvy možno meniť len dohodou 
zmluvných strán, t.j. poistníka a poisťovateľa.  

Zmena poistnej zmluvy je uzavretá vyjadrením súhlasu poistníka 
so zmenou poistnej zmluvy: 

a) kliknutím na elektronicky zaslaný hypertextový odkaz v lehote 
uvedenej v návrhu zmeny poistnej zmluvy, alebo 

b) podpisom a doručením podpísanej zmeny poistnej zmluvy 
poisťovateľovi v lehote a za podmienok uvedených v návrhu 
zmeny poistnej zmluvy. 

6. V súvislosti so zmenou poistnej zmluvy nedochádza ku zmene 
začiatku a konca poistného obdobia dohodnutého v poistnej 
zmluve, ak nie je dohodnuté inak. 

7. Poistenie zaniká nasledovnými spôsobmi: 
a) uplynutím poistnej doby dohodnutej v poistnej zmluve  

pri poistení na dobu určitú, 

b) písomnou výpoveďou: 
ba) poisťovateľa alebo poistníka do dvoch mesiacov  

od dátumu uzavretia poistnej zmluvy, 

bb) poisťovateľa alebo poistníka do jedného mesiaca  
odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo zníženia 
poistného plnenia, 

bc) poistníka do jedného mesiaca odo dňa doručenia 
rozhodnutia poisťovateľa, že podľa príslušných 
ustanovení týchto VPP-MZ, OPP, DPP, OD a poistnej 
zmluvy nevznikla poisťovateľovi povinnosť poskytnúť 
poistenému alebo poškodenému poistné plnenie, 

bd) poistníka do jedného mesiaca odo dňa doručenia 
oznámenia o jednostrannej zmene poistného zo strany 
poisťovateľa 

Výpovedná lehota je osemdenná a začína plynúť  
od 00:00 hod. dňa nasledujúceho po dni doručenia výpovede 
druhej zmluvnej strane; uplynutím výpovednej lehoty poistenie 
zanikne, pričom poisťovateľ má právo na pomernú časť 
poistného zodpovedajúcu dobe trvania poistenia. 

c) písomnou výpoveďou poisťovateľa alebo poistníka ku koncu 
poistného obdobia, ak je výpoveď doručená druhej zmluvnej 
strane najneskôr šesť týždňov pred koncom poistného 
obdobia. 

d) písomnou dohodou medzi poistníkom a poisťovateľom, 

e) odstúpením poisťovateľa od poistnej zmluvy pri vedomom 
porušení povinnosti poistníka, resp. poisteného odpovedať 
pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poisťovateľa 
týkajúce sa dojednávania poistenia, ak by pri pravdivom 
a úplnom zodpovedaní otázok poisťovateľ poistnú zmluvu 
neuzavrel; toto právo si môže poisťovateľ uplatniť do troch 
mesiacov odo dňa, keď takúto skutočnosť zistil, inak právo 
zanikne; poistenie v tomto prípade zaniká od počiatku  
a účastníci poistenia sú si povinní vrátiť plnenia, ktoré si 
navzájom poskytli do uplatnenia práva poisťovateľa  
na odstúpenie od poistnej zmluvy, 

f) odmietnutím poistného plnenia ak sa poisťovateľ dozvie až po 
poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre 
vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť 
pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy 
bola podstatná; odmietnutím poistného plnenia poistenie 
zanikne, 

g) pre neplatenie poistného, ak poistné za: 
ga) prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo 

zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 

gb)  ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného 
mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa  
na jeho zaplatenie, ak nebolo  poistné zaplatené  
pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa musí 
obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne v prípade 
nezaplatenia poistného.  

 Poisťovateľ je povinný doručiť výzvu do jedného mesiaca 
odo dňa splatnosti poistného. Ak nebola táto výzva 
doručená, poistenie zanikne, ak poistné nebolo 
zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. 

To isté platí aj keď bola zaplatená len časť poistného, pričom 
poisťovateľ má právo na pomernú časť poistného 
zodpovedajúcu dobe trvania poistenia. 

h) zánikom, resp. ukončením činnosti poisteného: 
ha) u právnických osôb, ktoré sa zapisujú do všeobecne 

záväzným právnym predpisom určeného registra, 
výmazom z tohto registra, 

hb) u právnických osôb, ktoré sa nezapisujú do všeobecne 
záväzným právnym predpisom určeného registra, dňom 
zrušenia právnickej osoby zriaďovateľom, 

hc) u fyzických osôb - podnikateľov, ktoré sú zapísané  
vo všeobecne záväzným právnym predpisom určenom 
registri, dňom výmazu z tohto registra, 

hd) u fyzických osôb - podnikateľov, ktoré nie sú zapísané  
vo všeobecne záväzným právnym predpisom určenom 
registri, dňom zániku oprávnenia k podnikateľskej 
činnosti, 

i) ak odpadne dôvod ďalšieho poistenia t. j. zánikom poistenej 
veci napr. jej  úplným zničením (totálna škoda),  
resp. krádežou, resp. úradným rozhodnutím o odstránení 
stavby a to dňom jej odstránenia najneskôr však dňom 
uvedeným v úradnom rozhodnutí o odstránení, 

j) zmenou osoby vlastníka poistenej veci ako aj zmenou správy 
cudzej veci alebo jej užívania; v prípade poistenia súboru vecí 
zanikne poistenie len vo vzťahu k veci, ktorá prestala byť 
súčasťou poisteného súboru vecí; ustanovenie článku 5, 
odsek 9 týchto VPP-MZ tým nie je dotknuté. 

Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými 
predpismi nie sú ustanoveniami tohto článku dotknuté. 

8. Pokiaľ zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov: 

a) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho toho z manželov, ktorý 
uzavrel poistnú zmluvu, vstupuje do poistenia na jeho miesto 
pozostalý manžel(ka), ak je naďalej vlastníkom alebo 
spoluvlastníkom poistených vecí, 

b) z dôvodu rozvodu manželstva alebo ak na návrh niektorého  
z manželov bezpodielové spoluvlastníctvo zrušil súd, 
prechádzajú práva a povinnosti z poistenia na toho  
z manželov, ktorý sa stane po vysporiadaní bezpodielového 
spoluvlastníctva manželov vlastníkom poistených vecí. 

9. Ak zomrie poistník: 

a) ktorý nie je vlastníkom poistených vecí, prechádzajú práva a 
povinnosti poistníka na poisteného, 

b) ktorý je vlastník poistených vecí, vstupuje do jeho práv a 
povinností dedič poistených vecí na základe právoplatného 
rozhodnutia súdu o ukončení dedičského konania. 

10. V prípade zániku právnickej osoby, ktorá je poistníkom, prejdú 
práva a povinnosti poistníka, vyplývajúce mu z poistnej zmluvy, na 
poisteného, ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak. 

Článok 5 

Poistné 

1. Poistné je zmluvne dohodnutá cena za poistnú ochranu 
poskytovanú zo strany poisťovateľa v rozsahu dojednanom 
poistnou zmluvou. Výšku poistného stanovuje poisťovateľ. 
Poistné uhrádza poistník vo výške a termínoch splatnosti 
dohodnutých v poistnej zmluve. Výška poistného, termín 
splatnosti poistného a výška splátky poistného v prípade platenia 
poistného vo forme splátok musia byť uvedené v poistnej zmluve 
alebo predpise poistného, určeného poisťovateľom. 

2. Časť poistnej doby, za ktorú sa platí poistné, sa nazýva poistné 
obdobie. 

3. Ak dôjde v priebehu poistného obdobia k zmene v skutočnostiach, 
na základe ktorých sa stanovila výška poistného, poisťovateľ je 
oprávnený dňom tejto zmeny upraviť výšku poistného, a to aj 
spätne ku dňu tejto zmeny. 
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4. Poisťovateľ má právo na poistné za časový interval vymedzený 
vznikom a zánikom poistenia. Ak poistenie zanikne pred uplynutím 
poistného obdobia, za ktoré bolo poistné zaplatené, poisťovateľ je 
povinný zvyšujúcu časť z uhradeného poistného vrátiť. V prípade, 
ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým 
odpadol (napr. krádež, zničenie poistenej veci a pod.), patrí 
poisťovateľovi poistné do konca poistného obdobia, v ktorom 
nastala poistná udalosť. 

5. Poistné sa považuje za zaplatené načas, ak je pripísané  
na bankový účet poisťovateľa v správnej výške najneskôr v deň 
jeho splatnosti, pričom bol správne uvedený variabilný symbol 
priradený poisťovateľom. 

6. V poistnej zmluve je možné dohodnúť platbu poistného  
za poistné obdobie v splátkach. V prípade, ak bolo v poistnej 
zmluve dohodnuté platenie poistného v splátkach platí, že 
nezaplatením splátky poistného sa stáva poistné prislúchajúce do 
konca poistného obdobia splatné v plnej výške uplynutím 15 dní 
odo dňa doručenia písomného upozornenia poistníka na 
uplatnenie tohto práva zo strany poisťovateľa, ak poisťovateľ 
uplatní toto svoje právo do dňa splatnosti nasledujúcej splátky 
poistného. 

7. Poistník je povinný platiť poistné spôsobom dohodnutým 
v poistnej zmluve. Poistné za prvé poistné obdobie, resp. prvá 
splátka poistného, sú splatné v lehote 15 dní odo dňa začiatku 
poistenia uvedeného v návrhu poistnej zmluvy. Dátumy splatností  
jednotlivých splátok poistného sú uvedené v návrhu poistnej 
zmluvy. Poistnou zmluvou možno výslovne dohodnúť,  
že poistné je povinný platiť priamo poistený, v tomto prípade  
sa na poisteného vzťahujú primerane všetky ustanovenia tohto 
článku VPP-MZ vzťahujúce sa na poistníka. 

8. Zmenu frekvencie platenia poistného je možné vykonať vždy k 
výročnému dňu poistnej zmluvy, na základe písomnej žiadosti 
poistníka doručenej poisťovateľovi najneskôr 15 dní pred 
výročným dňom poistenia (deň, ktorý sa číslom dňa v mesiaci 
a názvom mesiaca zhoduje s dňom začiatku poistenia). Zmena 
frekvencie platenia poistného môže mať vplyv na výšku plateného 
poistného. 

9. V prípade, ak je poistník v omeškaní s platbou poistného,  
má poisťovateľ právo: 

a) požadovať úroky z omeškania poistného za každý deň 
omeškania podľa všeobecne záväzných predpisov, 

b) na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti 
s doručovaním písomností týkajúcich sa zaplatenia dlžného 
poistného, 

c) odpočítať z výšky poistného plnenia sumu zodpovedajúcu 
dlžnému poistnému vrátane úrokov z omeškania. 

10. Poisťovateľ je oprávnený jednostranne kedykoľvek zmeniť výšku 
poistného dohodnutú v poistnej zmluve v prípade zmeny 
všeobecne záväzných právnych predpisov, pokiaľ má táto zmena 
všeobecne záväzných právnych predpisov priamy vplyv  
na náklady poisťovateľa na poistenie dohodnuté v zmysle týchto 
VPP-MZ. 

Článok 6 

Poistné plnenie 

1. Poistné plnenie je peňažné plnenie, ktoré poisťovateľ poskytne 
v prípade poistenia majetku vlastníkovi resp. 
poistenému a v prípade poistenia zodpovednosti za škodu 
poškodenému, za poistnú udalosť, v dôsledku ktorej vzniklo 
v zmysle podmienok poistnej zmluvy právo na poskytnutie 
poistného plnenia. Poisťovateľ poskytne v prípade poistenia 
majetku poistné plnenie poistenému, ak je to uvedené v 
príslušných OPP, DPP, OD alebo ustanoveniach poistnej zmluvy. 

2. Poisťovateľ poskytuje poistné plnenie v mene platnej na území 
Slovenskej republiky. Pri prepočte cudzej meny na menu platnú 
na území Slovenskej republiky sa použije výmenný kurz Európskej 
centrálnej banky platný ku dňu vzniku poistnej udalosti. 

3. Zvyšky poškodenej alebo zničenej poistenej veci zostávajú 
v prípade poistenia majetku vo vlastníctve poisteného a v prípade 
poistenia zodpovednosti za škodu vo vlastníctve poškodeného. 

4. Výška poskytnutého poistného plnenia sa znižuje o hodnotu 
zvyškov (s prihliadnutím na možnosť ich ďalšieho predaja). 

5. Poistné plnenie je splatné do 15 dní po skončení vyšetrovania 
poisťovateľom, ktoré je nutné na zistenie rozsahu povinnosti 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie a určenie jeho výšky. 

6. Poisťovateľ uhradí tzv. zálohu na poistné plnenie do 15 dní odo 
dňa, keď sa prebiehajúcim šetrením poisťovateľa predbežne 
preukáže, že sa jedná o poistnú udalosť a vzniká nárok na 
poskytnutie poistného plnenia. Výška zálohy na poistné plnenie je 
najviac 20% z predbežne stanovenej výšky poistného plnenia. 

 Ak sa však v ďalšom priebehu šetrenia alebo po jeho ukončení 
preukáže, že nebol nárok na poskytnutie poistného plnenia alebo 
výška poskytnutej zálohy na poskytnuté poistné plnenie prevyšuje 
stanovenú celkovú výšku poistného plnenia, poistený je povinný 
vrátiť poisťovateľovi poskytnuté poistné plnenie alebo tú časť 
poistného plnenia, na ktorú nemá nárok.  

7. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov šetrenia poisťovateľovi 
tým, že treba rozhodujúce skutočnosti zisťovať opätovne, 
prípadne oneskoreným oznámením poistnej udalosti zaviní,  
že poisťovateľ nebude môcť včas poskytnúť poistné plnenie,  
je poisťovateľ oprávnený uplatniť postih vo výške takto 
vzniknutých nákladov. 

8. Poisťovateľ má právo: 

a) odpočítať od poistného plnenia sumu zodpovedajúcu dlžnému 
poistnému a ďalším splatným pohľadávkam poisťovateľa, 

b) primerane znížiť poistné plnenie, ak na základe vedome 
nepravdivých alebo neúplných údajov, ktoré poistník uviedol 
pri dojednávaní poistenia, stanovil nižšie poistné, 

c) primerane znížiť poistné plnenie, ak neboli poistníkom 
písomne oznámené zmeny v náležitostiach, ktoré boli 
podkladom pre uzatvorenie poistnej zmluvy a ktoré by mali za 
následok nárast poistného (napr. zmeny prevádzkovej činnosti 
poisteného, nárast celkových výnosov poisteného, druhu 
a rozsahu poistného rizika, poistnej hodnoty poisteného 
majetku a pod.),  

d) primerane znížiť poistné plnenie za vedomé porušenie 
povinností uvedených v týchto VPP-MZ, OPP, DPP, OD 
a poistnej zmluve, ak to malo podstatný vplyv na vznik poistnej 
udalosti alebo na zväčšenie rozsahu jej následkov; a to podľa 
toho, aký vplyv malo porušenie povinností na rozsah 
povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie, 

e) odmietnuť poistné plnenie, ak poistený uvedie poisťovateľa do 
omylu o podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku 
na poistné plnenie a/alebo výšky poistného plnenia. 

9. Ak v dôsledku oneskoreného oznámenia škodovej udalosti 
nebude možné zo strany poisťovateľa objektívne zistiť príčinu 
vzniku škody a/alebo jej rozsah, tak je poisťovateľ oprávnený 
odmietnuť poskytnúť poistné plnenie alebo znížiť jeho výšku 
o časť škody, ktorú nebolo možné zdokumentovať.  

10. Ak v čase vzniku poistnej udalosti alebo po skončení šetrenia 
poistnej udalosti potrebného na zistenie povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie, poistený uvedený v poistnej zmluve 
zomrel, poisťovateľ vyplatí poistné plnenie osobe určenej  
v dedičskom konaní. 

Článok 7 

Franšíza 

1. Franšíza je hodnota dohodnutá v poistnej zmluve alebo uvedená 
v príslušných poistných podmienkach, do výšky ktorej poisťovateľ 
neposkytuje poistné plnenie pri jednotlivej poistnej udalosti. 
Franšíza môže byť vyjadrená fixnou finančnou sumou, percentom, 
časovým úsekom alebo ich kombináciami. 
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2. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie v prípade, ak celková 
výška vypočítaného plnenia (t. j. výška poistného plnenia pred 
odrátaním franšízy) neprevyšuje dohodnutú franšízu. V prípade, 
ak celková výška vypočítaného plnenia (t. j. výška poistného 
plnenia pred odrátaním franšízy) prevyšuje dohodnutú franšízu, 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie bez odrátania franšízy. 

3. V prípade franšízy vyjadrenej časovým úsekom poskytne 
poisťovateľ poistné plnenie len v prípade, ak dĺžka trvania 
škodovej udalosti presiahne tento časový úsek a bez odrátania 
franšízy. 

Článok 8 

Spoluúčasť 

1. Spoluúčasť je pevne stanovená suma alebo percento, resp. ich 

kombinácia, dohodnutá v poistnej zmluve alebo uvedená 

v príslušných poistných podmienkach, ktorou sa poistený podieľa 

na poistnom plnení pri každej poistnej udalosti. 

2. Spoluúčasť dohodnutá v poistnej zmluve alebo uvedená 

v príslušných poistných podmienkach sa odpočíta od výsledného 

poistného plnenia. 

Článok 9 

Zachraňovacie náklady 

1. Zachraňovacími nákladmi sa rozumejú primerané a účelne 
vynaložené náklady, ktoré poistník alebo poistený vynaložili: 

a) na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej poistnej 
udalosti, 

b) na zmiernenie následkov už vzniknutej poistnej udalosti, 

c) v dôsledku právnej povinnosti z dôvodov hygienických, 
bezpečnostných, ekologických alebo verejného záujmu  
na odpratanie poistenej veci alebo jej zvyškov, poškodenej 
alebo zničenej poistnou udalosťou, 

d) na dopravu súvisiacu s opravou veci poškodenej poistnou 
udalosťou do najbližšej vhodnej opravovne; tieto náklady hradí 
poisťovateľ pri doprave veci na území Slovenskej republiky, ak 
nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

Súčet poskytnutého poistného plnenia a náhrad nákladov podľa 
písmen (a) až (d) nesmie presiahnuť poistnú sumu alebo limit 
poistného plnenia poistenej veci, na ktorú sa tieto náklady 
vzťahujú. Do nákladov uvedených v písmenách a) a b)  
sa zahŕňajú aj neúspešné opatrenia, ak boli primerané 
okolnostiam.  

2. Poisťovateľ po predchádzajúcom písomnom súhlase poistenému 
uhradí primerané a účelne vynaložené náklady poisteného 
a/alebo poistníka na zistenie príčiny a rozsahu škody  
na poistenom majetku postihnutom  poistnou udalosťou do výšky 
3% z poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia predmetu 
poistenia postihnutého poistnou udalosťou. Súčet takto 
vynaložených nákladov, zachraňovacích nákladov a poskytnutého 
poistného plnenia nesmie presiahnuť poistnú sumu alebo limit 
poistného plnenia poistenej veci, na ktorú sa tieto náklady 
vzťahujú. 

3. Poisťovateľ nie je povinný uhradiť náklady uvedené v odseku 1 
tohto článku, vzniknuté hasičskému a záchrannému zboru, polícii 
alebo iným subjektom, ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom 
záujme na základe právnych predpisov. 

4. Poisťovateľ je vždy povinný nahradiť náklady v plnej výške, ktoré 
boli vykonané na jeho pokyn, a to aj nad dohodnutú poistnú sumu 
alebo limit poistného plnenia dojednaný pre poistenú vec. 
 

 

 

 

Článok 10 

Znalecké konanie 

1. V prípade nezhody o príčine alebo rozsahu vzniknutej škody alebo 
o výške poistného plnenia sa môžu poistený a poisťovateľ 
dohodnúť, že budú stanovené tzv. znaleckým konaním. Znalecké 
konanie môže byť rozšírené aj na ostatné okolnosti a skutočnosti 
vzniku práva na poskytnutie poistného plnenia.  

2. Zásady znaleckého konania: 

a) každá strana písomne určí jedného znalca a bezodkladne 
informuje o ňom druhú stranu; námietku voči osobe znalca 
druhej strany možno vzniesť len do začatia jeho činností, 

b) určení znalci sa dohodnú na osobe tretieho znalca, ktorý má 
rozhodný hlas v prípade nezhody znalcov určených 
jednotlivými stranami, 

c) znalci určení poisteným a poisťovateľom vypracujú nezávisle 
od seba znalecké posudky o sporných otázkach, 

d) znalci odovzdajú svoje znalecké posudky zároveň poistenému 
aj poisťovateľovi; v prípade, ak sa znalecké posudky od seba 
líšia, poisťovateľ postúpi oba znalcovi s rozhodným hlasom; 
znalec s rozhodným hlasom rozhodne o sporných otázkach 
a svoje rozhodnutie odovzdá poistenému aj poisťovateľovi, 

e) každá strana hradí náklady na ňou zvoleného znalca, náklady 
na znalca s rozhodným hlasom hradia strany rovnakým 
dielom. 

V prípade, ak sa znalecké posudky vypracované znalcami 
zvolenými stranami zhodujú v prospech poisteného, poisťovateľ 
uhradí náklady vynaložené poisteným na ním zvoleného znalca 
do výšky 500 EUR za jedno poistné obdobie. 

3. Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti 
poisteného a poisťovateľa stanovené právnymi predpismi, týmito 
VPP-MZ, OPP, DPP, OD a poistnou zmluvou.  

4. Poistený a poisťovateľ sa môžu písomne dohodnúť aj na inom 
postupe vo vzťahu k znaleckému konaniu v zmysle tohto článku 
VPP-MZ (napr. určení len jedného znalca a pod.).  

Článok 11 

Povinnosti poisťovateľa, poistníka a poisteného  

1. Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými právnymi 
predpismi je poisťovateľ povinný: 

a) oznámiť poistníkovi poistné podmienky týkajúce sa 
dojednávaného poistenia, 

b) po oznámení škodovej udalosti bez zbytočného odkladu 
zahájiť šetrenie potrebné k určeniu rozsahu svojej povinnosti 
poskytnúť poistné plnenie, ako aj k určeniu výšky poistného 
plnenia, 

c) po obdržaní všetkých dokumentov a ostatných nevyhnutných 
náležitostí vrátane dokumentov vypracovávaných treťou 
stranou (napr. znalecký posudok, správa o zásahu hasičov 
a pod.), podkladov a informácií potrebných k ukončeniu 
šetrenia potrebného k určeniu rozsahu povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie a výšky poistného plnenia, ukončiť 
toto šetrenie do 15 pracovných dní, 

d) vrátiť poistníkovi, poistenému resp. poškodenému originálne 
doklady, pri ktorých si požiada o vrátenie, ak nie sú tieto 
doklady nutnou súčasťou spisu poistnej udalosti, 

e) vo vopred stanovenom termíne umožniť poistníkovi,  
poistenému resp. poškodenému nahliadnuť do spisu jeho 
škodovej alebo poistnej udalosti; poskytnúť poistníkovi  
na základe písomnej žiadosti kópiu dokumentov zo spisu 
škodovej udalosti alebo spisu poistnej udalosti, pričom náklady 
na ich vyhotovenie znáša poistník; v odôvodnených prípadoch 
je poisťovateľ oprávnený prístup čiastočne alebo v celom 
rozsahu zamietnuť, 



   
  

  

Strana 5 z 8 

 

f) zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré sa 
dozvedel pri dojednávaní poistenia, správe poistenia 
a vyšetrovaní poistných udalostí; tieto informácie môže 
poskytnúť tretím stranám výlučne v rozsahu vyplývajúcom  
zo všeobecne záväzných právnych predpisov, 

g) vyplatiť primeraný preddavok na náklady právneho 
zastupovania v prípade, že sa jedná o nárok krytý poistením, 
ak o to poistený požiada, právne zastupovanie je účelné 
s prihliadnutím na všetky okolnosti a zároveň je výslovne 
odsúhlasené poisťovateľom. 

2. Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými právnymi 
predpismi sú poistník a poistený povinní: 

a) odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky 
poisťovateľa, vrátane e-mailovej komunikácie a dopĺňania 
dotazníkov, ktoré sa týkajú dojednávaného poistenia, 

b) umožniť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám vstup 
do poistených objektov alebo areálov a umožniť im tým 
posúdiť poistné riziko, preskúmať funkčnosť a činnosť 
zariadení slúžiacich na ochranu majetku; ďalej sú povinní 
poisťovateľovi alebo ním povereným osobám predložiť 
k nahliadnutiu projektovú, požiarnotechnickú, protipovodňovú, 
účtovnú a inú obdobnú dokumentáciu, 

c) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi 
akúkoľvek zmenu v náležitostiach, ktoré boli podkladom pre 
uzatvorenie poistnej zmluvy, a to najmä zmeny prevádzkovej 
činnosti poisteného, nárast celkových výnosov poisteného, 
zmeny osobných údajov, druhu a rozsahu poistného rizika, 
poistnej hodnoty poisteného majetku, miesta poistenia, 
zariadení slúžiacich na ochranu poisteného majetku, 

d) v prípade právnickej alebo fyzickej osoby – podnikateľa viesť 
účtovnú evidenciu poisteného majetku uvedeného v poistnej 
zmluve a túto evidenciu mať uloženú takým spôsobom,  
aby v prípade vzniku poistnej udalosti nemohla byť 
poškodená, zničená, stratená alebo odcudzená spolu 
s poisteným majetkom, 

e) udržiavať poistený majetok v dobrom technickom stave, 
vykonávať alebo zabezpečovať stanovené revízie a kontroly, 
používať ho podľa návodu na obsluhu a údržbu a na účel,  
na ktorý ho výrobca určil, 

f) dodržiavať ustanovenia technických noriem, všeobecne 
záväzných právnych predpisov, VPP-MZ, OPP, DPP, OD 
vzťahujúcich sa k dojednanému poisteniu a ustanovenia 
poistnej zmluvy, 

g) v prípade, ak je poistený iná osoba ako poistník, je poistník 
povinný bezodkladne po uzatvorení poistnej zmluvy 
oboznámiť poisteného s obsahom týchto VPP-MZ,  
OPP, DPP a OD vzťahujúcich sa k dojednanému poisteniu 
a poistnej zmluve, 

h) dbať na to, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať 
primerané opatrenia na jej odvrátenie, 

i) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie s poistným 
krytím rovnakého majetku a poistných rizík u iného 
poisťovateľa vrátane informácií o výške poistných súm, limitov 
poistného plnenia a o obchodnom mene poisťovateľa, s 
ktorým bolo uzatvorené ďalšie poistenie, ako aj zmeny tohto 
ďalšieho poistenia, 

j) poistník je povinný platiť poistné v zmysle článku “Poistné” 
týchto VPP-MZ.  

3. V prípade vzniku škodovej udalosti je poistený povinný:  

a) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi vznik škody 
alebo udalosť, s ktorou je alebo by mohla byť spájaná 
zodpovednosť poisteného za škodu a ktorá by v budúcnosti 
mohla stanoviť povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné 
plnenie a toto hlásenie doložiť najneskôr do 5 pracovných dní 
v písomnej forme, 

b) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov 
škody a vyžiadať si k tomu pokyny poisťovateľa a postupovať 
v súlade s nimi, 

c) nemeniť stav zapríčinený škodou bez súhlasu poisťovateľa, ak 
to nie je nevyhnutné na odvrátenie alebo zmiernenie 
následkov škody alebo v rozpore so všeobecným záujmom, 

d) podať pravdivé vysvetlenie o vzniku škody a rozsahu jej 
následkov, preukázať vznik a jej rozsah, zabezpečiť 
dostatočné dôkazy o rozsahu a príčine vzniku škody a to 
napríklad zabezpečením vyšetrovania políciou alebo inými 
vyšetrovacími orgánmi, uchovaním vymenených poškodených 
dielov, fotografickým alebo filmovým záznamom, 

e) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, predložiť 
poisťovateľovi ním požadované doklady a umožniť 
poisťovateľovi (alebo ním povereným osobám) vstup  
do miesta poistenia, vykonanie obhliadky a vyšetrenie príčin 
vzniku a rozsahu škodovej udalosti a do definitívneho 
ukončenia škodovej udalosti umožniť prípadnú doobhliadku 
pracovníkom poisťovateľa za účelom došetrenia škodovej 
udalosti, 

f) bez zbytočného odkladu oznámiť polícii vznik škody, ktorá 
nastala za okolností vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania 
trestného činu a umožniť poisťovateľovi prístup  
k vyšetrovaciemu spisu polície, 

g) umožniť poisťovateľovi vyhotoviť kópie dokladov, ktoré 
predložil pre zistenie okolností rozhodujúcich pre posúdenie 
nároku na poistné plnenie a jeho výšku, ako aj umožniť 
šetrenie, ktoré je na to potrebné, 

h) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi nájdenie 
poistených vecí alebo ich zvyškov, ak boli stratené alebo 
odcudzené pri poistnej udalosti; pri prevzatí týchto vecí alebo 
ich zvyškov je poistený povinný vrátiť peňažnú sumu 
zodpovedajúcu ich výške z poskytnutého poistného plnenia, 
najneskôr do 30 dní odo dňa ich nájdenia; ak boli poistené veci 
poškodené v dobe od poistnej udalosti do ich nájdenia, 
náklady na opravu veci takto poškodenej hradí poisťovateľ ako 
v prípade poistnej udalosti, v rozsahu dojednanom v poistnej 
zmluve, 

i) bez zbytočného odkladu začať umorovacie alebo iné obdobné 
konanie listinných cenných papierov, vkladných a šekových 
knižiek, platobných kariet, cenín a iných obdobných 
dokumentov, ktoré boli zničené, stratené alebo odcudzené  
pri poistnej udalosti, 

j) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody 
alebo iné obdobné práva, uplatniť nárok na náhradu škody voči 
tomu, kto za ňu zodpovedá a vykonať všetky úkony potrebné 
na zabezpečenie prechodu tohto práva na poisťovateľa, 

k) poistený nesmie bez súhlasu poisťovateľa priznať akýkoľvek 
záväzok alebo uznať zodpovednosť za prípadnú škodu, 
uzavrieť súdny zmier alebo dobrovoľne poskytnúť akúkoľvek 
náhradu „škody“, okrem výdavkov nevyhnutných  
na zamedzenie zväčšovania alebo zmenšenie rozsahu 
prípadnej škody či výdavkov nevyhnutných na zabránenie 
vzniku hroziacich škôd, 

l) prenechať poisťovateľovi výber právneho zástupcu a vedenie 
súdneho konania vo všetkých prípadoch, kde náklady znáša 
poisťovateľ, náklady musia byť výslovne písomne 
odsúhlasené poisťovateľom, 

m) bez zbytočného odkladu doložiť dodatočné náležitosti a 
doklady požadované poisťovateľom k podanej sťažnosti, 

n) uchovávať hodnoverné doklady (napr. daňový doklad, list 
vlastníctva, kúpna zmluva, znalecký posudok,  
fotodokumentácia, rozpočet, zmluva o dielo a pod.)  
o vlastníctve, resp. nadobudnutí poistenej veci a jej 
vlastnostiach a na požiadanie ich predložiť poisťovateľovi,  
ak si ich vyžiada za účelom vybavenia poistnej udalosti. 
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4. Ak je voči poistenému súdne alebo mimosúdne uplatňovaný nárok 
na náhradu škody súvisiaci s predmetom poistenia, je poistený 
povinný: 

a) bezodkladne poisťovateľovi túto skutočnosť oznámiť, 

b) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody 
alebo iné obdobné práva, uplatniť nárok na náhradu vzniknutej 
škody voči tomu, kto za škodu zodpovedá a vykonať všetky 
úkony potrebné na zabezpečenie prechodu tohto práva na 
poisťovateľa, pričom ak poistený poruší povinnosť zabezpečiť 
poisťovateľovi možnosť uplatniť právo, ktoré na neho prešlo, 
poisťovateľ je oprávnený požadovať od poisteného náhradu až 
do výšky vyplateného plnenia alebo má právo v tejto výške 
ponížiť poistné plnenie, 

c) využiť všetky dostupné právne prostriedky k obrane voči 
uplatnenému nároku; poistený poskytne súčinnosť 
poisťovateľovi, bude plne spolupracovať a poskytne  
mu všetky informácie, o ktoré poisťovateľ odôvodnene 
požiada, čo je podmienkou pre povinnosť poisťovateľa 
nahradiť vzniknuté škody, 

d) odvolať sa včas proti rozhodnutiu príslušných orgánov  
o náhrade škody, ktoré je akokoľvek v ich neprospech, pokiaľ 
sa písomne nedohodne s poisťovateľom inak, 

e) ak nárok na náhradu škody nie je krytý týmto poistením, potom 
všetky dovtedy vynaložené náklady právneho zastupovania, 
ktoré poisťovateľ uhradil, musia byť vrátené poisťovateľovi, 
pričom náklady právneho zastupovania musia byť 
poisťovateľovi vrátené aj v prípade, ak je ich v zmysle 
právoplatného rozhodnutia povinná uhradiť protistrana. 

5. Ďalšie povinnosti poisteného môžu byť stanovené v OPP, DPP, 
OD alebo poistnej zmluve. 

6. Povinnosti v zmysle odseku 3 a 4 tohto článku VPP-MZ  
sa vzťahujú aj na poistníka v rozsahu, v akom to vyplýva  
zo skutkovo-právnych okolností riešenia škodovej udalosti.  

Článok 12 

Dôsledky porušenia povinností 

1. Ak poistník alebo poistený alebo oprávnená osoba úmyselným 
konaním, úmyselným opomenutím konania alebo vedomou 
nedbanlivosťou poruší niektorú alebo viacero povinností 
uvedených v týchto VPP-MZ a/alebo v OPP a/alebo v DPP 
a/alebo v OD a/alebo v  poistnej zmluve a toto porušenie 
podstatne prispeje k vzniku poistnej udalosti alebo k zväčšeniu 
rozsahu následkov poistnej udalosti, je poisťovateľ oprávnený 
poistné plnenie primerane znížiť a to podľa toho, aký vplyv malo 
toto porušenie povinnosti na rozsah povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie. 

2. V prípade, ak poistený zmarí možnosť alebo neposkytne 
poisťovateľovi potrebnú alebo požadovanú súčinnosť potrebnú na 
to, aby poisťovateľ mohol uplatniť právo na náhradu škody voči 
tretej osobe alebo ak sa prejavia následky takéhoto konania 
poisteného až potom, čo poisťovateľ poskytol poistné plnenie, 
poisťovateľ má voči poistenému okrem práva uvedeného 
v odseku 1 tohto článku aj právo na vrátenie poistného plnenia 
alebo jeho časti. 

3. Pokiaľ poisťovateľovi vznikne v dôsledku porušenia niektorej 
povinnosti škoda alebo poisťovateľ vynaloží v tejto súvislosti 
zbytočné náklady (napr. náklady na súdny spor), má právo  
na ich náhradu voči poistníkovi, ktorý porušením povinnosti 
spôsobil vznik takejto škody alebo zbytočných nákladov. 

Článok 13 

Spôsob komunikácie 

1. Komunikácia poistníka a/alebo poisteného s poisťovateľom  
je záväzná iba v písomnej forme. 

Za zachovanie písomnej formy sa považuje aj komunikácia 
prostredníctvom elektronickej podateľne poisťovateľa. 

2. Účastníci poistenia sú oprávnení využiť alternatívne komunikačné 
prostriedky (napr. telefón, e-mail, SMS, fax) na vzájomnú 
komunikáciu v súvislosti so správou poistenia, likvidáciou 
poistných udalostí a ponukou produktov a služieb poisťovateľa.  

 Tieto prostriedky slúžia na urýchlenie vzájomnej komunikácie, 
avšak nenahrádzajú písomnú formu úkonov v prípadoch, kedy 
písomnú formu vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy, 
tieto VPP-MZ alebo poistná zmluva. 

3. Žiadosť o tzv. netechnickú zmenu v poistnej zmluve (zmena 
obchodného mena, mena a priezviska, trvalého pobytu/sídla, 
korešpondenčnej adresy, e-mailu alebo telefónneho čísla 
poistníka/poisteného, zmena frekvencie platenia poistného 
a pod.) alebo výpoveď poistnej zmluvy musí byť podaná 
v písomnej forme v zmysle ods. 1 tohto článku VPP-MZ. 

4. Oznámenie škodovej udalosti je možné podať aj telefonicky  
na telefónnom čísle poisťovateľa alebo elektronickou poštou  
na e-mail poisťovateľa, ktoré sú zriadené k tomuto účelu.  
To však nezbavuje poisteného jeho povinnosti podať do 5 
pracovných dní oznámenie škodovej udalosti aj v písomnej forme 
v zmysle ods. 1 tohto článku VPP-MZ, na predpísanom tlačive 
poisťovateľa. 

5. Poisťovateľ je oprávnený všetky písomnosti, na ktorých prevzatie 
nie je potrebný podpis poistníka na listine; alebo ak ich listinnú 
formu nevyžaduje všeobecne záväzný predpis, tieto VPP-MZ, 
OPP, DPP, OD alebo poistná zmluva; alebo ktorých povaha  
to umožňuje, zasielať elektronicky prostredníctvom e-mailu 
a/alebo do elektronickej schránky na ústrednom portáli verejnej 
správy. 

6. Poistník a poistený (ak je jeho adresa uvedená v poistnej zmluve) 
je povinný hlásiť každú zmenu e-mailovej adresy uvedenej v 
poistnej zmluve bez zbytočného odkladu, pričom táto zmena je 
účinná dňom doručenia oznámenia poisťovateľovi.  

7. Povinnosť zaslania písomností poistníkovi elektronicky je splnená 
jej odoslaním na e-mailovú adresu poistníka uvedenú  
v poistnej zmluve alebo na e-mailovú adresu, ktorú poistník 
oznámi podľa predchádzajúceho odseku.  

8. Poisťovateľ nezodpovedá za nefunkčnosť e-mailovej adresy 
poistníka a/alebo poisteného.  

9. Poistník a/alebo poistený môže kedykoľvek poisťovateľa požiadať 
o zrušenie doručovania písomností elektronicky, pričom žiadosť 
musí byť podaná v písomnej forme v zmysle ods. 1 tohto článku 
VPP-MZ. 

Článok 14 

Spôsob  vybavovania sťažností 

1. Sťažnosťou sa pre účely týchto VPP-MZ a/alebo pre účely poistnej 
zmluvy rozumie písomná námietka poistníka alebo poisteného na 
výkon poisťovacej činnosti poisťovateľa v súvislosti s uzavretou 
poistnou zmluvou. 

2. Poisťovateľ sa bude zaoberať každou sťažnosťou, ktorá: 

a) je podaná zmysle ods. 5 tohto článku VPP-MZ, 
b) je riadne doručená poisťovateľovi, 
c) obsahuje informácie o osobe podávajúcej sťažnosť, 
d) obsahuje informácie, akej veci sa sťažnosť týka. 

3. Poisťovateľ je oprávnený vyzvať poistníka a zároveň poisteného 
na doloženie ďalších náležitostí a dokumentov k podanej 
sťažnosti.  

Ak poistník alebo poistený požadované náležitosti a doklady 
nedoplní v stanovenej lehote, nebude zo strany poisťovateľa 
možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť bude odložená 
ako neopodstatnená. 
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4. Poisťovateľ je povinný prešetriť sťažnosť a informovať osobu 
podávajúcu sťažnosť o spôsobe vybavenia jej požiadaviek,  
či dôvodoch jej zamietnutia do 30 dní odo dňa jej doručenia.  

Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné 
lehotu podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom bude osoba 
podávajúca sťažnosť bezodkladne upovedomená.  

V prípade, že je sťažnosť podaná opakovane, tou istou osobou a 
v rovnakej veci, a neobsahuje nové skutočnosti, poisťovateľ nie je 
povinný sťažnosť vybaviť a osobu podávajúcu sťažnosť o tom 
upovedomiť. 

5. Sťažnosť je  možné  podať:  
a) osobne v akejkoľvek prevádzke poisťovateľa počas 

prevádzkovej doby alebo 
b) písomne na adrese poisťovateľa alebo  
c) elektronicky na e–mail adrese: staznosti@premium-ic.sk.  

Podrobnejšie  informácie  o mieste, spôsobe  podania sťažnosti a 
o ďalšom postupe  pri jej vybavovaní sú uvedené na webovej 
stránke poisťovateľa www.premium-ic.sk. 

Článok 15 

Doručovanie písomností 

1. Písomnosti sa doručujú spravidla poštou alebo iným subjektom 
oprávneným doručovať zásielky, môžu však byť doručené  
aj priamo poisťovateľom a doručujú sa ako bežné zásielky alebo 
doporučené zásielky, pokiaľ je predmetom doručenia výzva 
poisťovateľa na zaplatenie dlžného poistného, alebo výzva na 
zaplatenie celého poistného, alebo oznámenie o zániku poistenia. 

2. Písomnosti sa účastníkom poistenia doručujú na poslednú známu 
adresu trvalého pobytu alebo sídla (resp. sídla príslušnej 
organizačnej zložky), prípadne na korešpondenčnú adresu; 
ustanovenia článku 13 týchto VPP-MZ o alternatívnych 
možnostiach komunikácie medzi účastníkmi poistenia týmto  
nie sú dotknuté. 

3. Písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej doručenia 
adresátovi. 

4. Poistník aj poistený sú povinní oznámiť poisťovateľovi zmenu 
svojej adresy bez zbytočného odkladu. 

5. Ak sa písomnosť pre nezastihnutie adresáta uloží na pošte a 
adresát si ju v príslušnej úložnej dobe nevyzdvihne, písomnosť sa 
považuje za doručenú dňom jej uloženina na pošte, aj keď sa 
adresát o jej uložení nedozvedel. To isté platí aj v prípade,  
ak bola písomnosť vrátená poisťovateľovi ako nedoručená  
pre zmenu adresy, ktorú poistník alebo poistený neoznámil. 

6. Ak adresát odmietne písomnosť prijať, považuje sa písomnosť  
za doručenú dňom, keď bolo jej prijatie odmietnuté. 

7. Poisťovateľ je oprávnený požadovať overenie totožnosti  
pri písomných úkonoch účastníkov poistenia v zmysle platných 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 

Článok 16 

Výklad pojmov 

1. Čistá finančná škoda je peňažná škoda, ktorá nie je priamym 
dôsledkom, resp. následkom fyzického poškodenia alebo zničenia 
poisteného majetku (t. j. škoda ktorej nepredchádza fyzické 
poškodenie alebo zničenie poisteného majetku, resp. veci). Je to 
nemateriálna škoda akéhokoľvek druhu, vrátane ušlého zisku, 
zvýšených nákladov na výrobu, pokút, manka, strát vzniknutých z 
omeškania, nedodržaním dohodnutého výkonu, stratou trhu alebo 
kontraktu, akýmikoľvek inými sankciami, zárukami alebo 
garanciami (finančné plnenie, produktové záruky, refundácia 
a pod.), úvermi a pod. 

2. Fyzická osoba – občan je osoba, ktorej zákon č. 460/1992 Zb. 
Ústava Slovenskej republiky priznáva práva a slobody,  
bez ohľadu na štátne občianstvo. 

3. Fyzická osoba – podnikateľ je osoba, ktorá podniká na základe 
živnostenského oprávnenia, iného než živnostenského 
oprávnenia podľa osobitných predpisov alebo vykonáva 
poľnohospodársku výrobu a je zapísaná do evidencie podľa 
osobitného predpisu. 

4. Hnuteľná vec je každá hmotná vec, ktorá nie je nehnuteľnosťou. 

5. Ionizujúce žiarenie alebo kontaminácia rádioaktivitou je 
žiarenie, kontaminácia alebo znečistenie z akéhokoľvek jadrového 
paliva alebo akéhokoľvek jadrového odpadu vzniknutého 
spaľovaním jadrového paliva, rádioaktívnymi, toxickými, 
explozívnymi alebo inými nebezpečnými vlastnosťami 
akéhokoľvek jadrového zariadenia alebo akejkoľvek jeho jadrovej 
súčasti. 

6. Jadrová energia je:  

a) ionizujúce žiarenie alebo kontaminácia rádioaktivitou, 
b) rádioaktívne, toxické alebo inak rizikové alebo kontaminujúce 

vlastnosti akéhokoľvek nukleárneho zariadenia, reaktoru 
alebo nukleárnej montáže alebo nukleárneho komponentu, 

c) pôsobenie akejkoľvek zbrane využívajúcej atómové alebo 
nukleárne štiepenie alebo syntézu, alebo inú podobnú reakciu, 
rádioaktívnej sily alebo materiálu. 

7. Majetok sú hnuteľné veci a nehnuteľnosti, na ktoré sa vzťahuje 
poistenie v zmysle poistnej zmluvy. 

8. Malware je  škodlivý softvér, ktorý sa dokáže sám šíriť  
bez vedomia používateľa zahŕňajúci v sebe počítačové vírusy, 
červy, trójske kone, adware, spyware a pod. 

9. Nehnuteľnosť je pozemok alebo stavba spojená so zemou 
pevným spojením, ktorým je: 

a) spojenie pevným základom, 
b) upevnenie strojnými súčiastkami alebo zvarom o pevný základ 

v zemi alebo o inú stavbu, 
c) ukotvenie pilótami alebo lanami s kotvou v zemi alebo na inej 

stavbe, 
d) pripojenie na siete a zariadenia technického vybavenia 

územia, 
e) umiestnenie pod zemou.  

10. Občiansky zákonník je zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v platnom a účinnom znení. 

11. Oprava veci je opravenie poškodenej veci, resp. jej uvedenie  
do stavu, v akom bola bezprostredne pred poistnou udalosťou. 

12. Osoba oprávnená je osoba poverená poisteným alebo 
poistníkom na konanie v jej mene na základe poverenia alebo 
plnomocenstva. 

13. Osoba tretia je iná osoba ako poistený a poistník.  

14. Poisteným je v poistnej zmluve uvedená právnická osoba, fyzická 
osoba - podnikateľ alebo fyzická osoba – občan, na ktorej majetok 
alebo zodpovednosť za škodu sa poistenie vzťahuje. 

15. Poistná doba je čas, na ktorý sa poistná zmluva uzatvára. Môže 
byť určitá alebo neurčitá. Je vymedzená dátumom vzniku 
poistenia a v prípade poistenia na dobu určitú aj dátumom jeho 
zániku. 

16. Poistníkom je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá 
s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu a zaviazala sa v nej 
platiť poistné a plniť ďalšie povinnosti vyplývajúce z poistnej 
zmluvy. 

17. Poistná zmluva je písomný dvojstranný právny úkon,  
na základe ktorého vzniká poistenie. Pod poistnou zmluvou  
sa rozumie aj návrh poistnej zmluvy zaslaný poistníkovi zo strany 
poisťovateľa, ktorý sa momentom zaplatenia prvého ročného 
poistného, resp. prvej splátky poistného, v lehote a vo výške 
uvedenej v príslušnom návrhu poistnej zmluvy, stáva platne 
uzatvorenou poistnou zmluvou, ak tak ustanovuje návrh poistnej 
zmluvy. 

mailto:staznosti@premium-ic.sk
http://www.premium-ic.sk/


   
  

  

Strana 8 z 8 

 

18. Poisťovateľom je PREMIUM Insurance Company Limited, 
poisťovňa konajúca na území Slovenskej republiky 
prostredníctvom svojej organizačnej zložky PREMIUM Poisťovňa, 
pobočka poisťovne z iného členského štátu. 

19. Poškodenie je zmena stavu veci, ktorú je objektívne možné 
odstrániť opravou veci. 

20. Poškodený je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá utrpela 
škodu a uplatňuje nárok na jej náhradu voči poistenému; táto 
osoba nie je v žiadnom právnom vzťahu k poisťovateľovi a nemá 
voči nemu právo na poistné plnenie. 

21. Právnická osoba je združenie fyzických alebo právnických osôb, 
účelové združenie majetku, jednotka územnej samosprávy alebo 
iný subjekt, ktorý ako právnickú osobu definuje všeobecne 
záväzný právny predpis. 

22. Rekvirácia je úradné zaberanie, zabratie alebo zhabanie niečoho 
v čase výnimočnej potreby (napr. pre vojsko). 

23. Splátka poistného je dohodnutá časť poistného, splatná  
za príslušnú časť poistného obdobia. 

24. Strata poistenej veci je stav, keď poistený nezávisle na svojej 
vôli stratil možnosť disponovať s poistenou vecou. 

25. Škoda je fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej veci, 
telesné poranenie osoby vrátane choroby alebo usmrtenia, 
resp. majetková ujma poisteného alebo poškodeného,  
ktorú je možno objektívne kvantifikovať v peniazoch. 

26. Súbor sú všetky veci rovnakého alebo podobného charakteru 
alebo veci určené k rovnakému účelu v mieste poistenia. Veci, 
ktoré sa stali súčasťou tohto súboru po uzavretí poistnej zmluvy, 
vstupujú do poistenia automaticky a veci, ktoré prestali byť 
súčasťou tohto súboru po uzavretí poistnej zmluvy, vystupujú  
z poistenia tiež automaticky. Poistenie konkrétne menovaných 
vecí takéhoto charakteru sa nazýva poistenie výberu vecí. 

27. Teroristický čin je čin zahŕňajúci použitie sily alebo násilia 
a/alebo hrozby ich použitia akoukoľvek osobou alebo skupinou/-
nami osôb bez ohľadu na to, či konajú samostatne alebo v mene 
niekoho alebo v spojitosti s akoukoľvek organizáciou/-iami alebo 
vládou/-ami  spáchaných z politických, náboženských, 
ideologických, sociálnych alebo podobných dôvodov vrátane 
úmyslu ovplyvniť akúkoľvek vládu a/alebo zastrašiť verejnosť 
alebo časť verejnosti.  

28. Účastníci poistenia sú poisťovateľ, poistník, poistený a 
oprávnená osoba. 

29. Udalosť: 

a) Náhodná udalosť je taká udalosť, ktorá nastane v mieste 
poistenia počas trvania poistenia náhle a nečakane a o ktorej  
v čase dojednania poistnej zmluvy poisťovateľ a poistený 
predpokladajú, že môže nastať, avšak nie je isté či vôbec 
nastane a kedy sa tak stane. 

b) Škodová udalosť je taká náhodná udalosť, pri ktorej došlo  
ku vzniku škody, ktorá môže byť dôvodom vzniku práva 
na poskytnutie poistného plnenia. Za jednu škodovú udalosť 
sa považuje aj škodový následok, pri ktorom z jednej príčiny 
bola spôsobená škoda viacerým poškodeným. 

c) Poistná udalosť je škodová udalosť, s ktorou je podľa 
príslušných ustanovení poistnej zmluvy spojená povinnosť 
poisťovateľa poskytnúť poistenému alebo poškodenému 
poistné plnenie. 

30. Úmyselné konanie alebo opomenutie je konanie alebo 
opomenutie fyzickej osoby alebo právnickej osoby s priamym 
alebo nepriamym úmyslom; priamym úmyslom sa rozumie také 
konanie alebo opomenutie konania fyzickej alebo právnickej 
osoby, ktorým chcel spôsobiť škodu; nepriamym úmyslom  
sa rozumie také konanie alebo opomenutie konania fyzickej alebo 
právnickej osoby, kedy táto osoba vedela, že svojim konaním 
alebo opomenutím môže škodu spôsobiť a pre prípad,  
že ju spôsobí, bola s tým uzrozumená. 

31. Ušlý zisk je finančná čiastka, ktorú by poistený alebo poškodený 
mohol získať, v prípade ak by nenastala škodová udalosť.  
Je to ujma vyjadriteľná v peniazoch spočívajúca v tom, že poistený 
alebo poškodený nemohol v dôsledku škodovej udalosti dosiahnuť 
rozmnoženie majetkových hodnôt, ktoré by sa dalo očakávať pri 
pravidelnom chode vecí za predpokladu, že by poistná udalosť 
vôbec nebola nastala. 

32. Užívanie veci je právny stav, keď má poistený vec oprávnene vo 
svojej moci v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných 
právnych predpisov a využíva jej úžitkové vlastnosti. 

33. Vec je hmotný predmet poistenia, ktorý je ovládateľný a slúži 
potrebe ľudí. 

34. Vnútorné nepokoje sú územne  izolované ojedinelé akty násilia 
v rámci štátu alebo jednotky územnej samosprávy, násilné 
nepokoje, vzbury (hrozba použitia, alebo použitie násilia) alebo iné 
akty podobnej povahy motivované politicky, sociálne, ideologicky, 
nábožensky a pod. 

35. Výročný deň je deň, ktorý sa číslom dňa v mesiaci a názvom 
mesiaca zhoduje s dňom začiatku poistenia. Ak takýto deň  
v príslušnom mesiaci nie je, výročným dňom je posledný deň 
príslušného mesiaca. 

36. Zánik poistenia je ukončenie platnosti poistnej zmluvy resp. 
ukončenie platnosti poistenia. 

37. Zničenie je taká zmena stavu veci, keď poistenú vec nie je možné 
ďalej používať na pôvodný účel a nie je možné  
ju prinavrátiť do pôvodného funkčného stavu. Za zničenie  
sa považuje aj stav, pri ktorom by náklady na opravu veci presiahli 
náklady na znovunadobudnutie rovnakej veci alebo veci 
porovnateľného typu, druhu, kvality a parametrov. 

38. Zvyšky sú použiteľné časti vecí, ktoré boli postihnuté poistnou 
udalosťou a boli nahradené vecami novými, za ktoré poisťovateľ 
poskytol poistné plnenie.  

Článok 17 

Záverečné ustanovenia  

1. VPP-MZ tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy a zmluvné 
strany môžu upraviť odchýlne ich ustanovenia dohodou v poistnej 
zmluve. 

2. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPP-MZ, sa v otázkach 
účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej 
republiky, s vylúčením kolíznych ustanovení vo vzťahu 
k medzinárodnému prvku. Pre súdne spory z tejto poistnej zmluvy 
sú príslušné výhradne súdy Slovenskej republiky. Uvedené platí 
tiež pre škody, ktoré vzniknú v zahraničí. 

3. Tieto VPP-MZ nadobúdajú účinnosť dňom 15.01.2024. 

 

http://slovnik.azet.sk/pravopis/slovnik-sj/?q=rekvirácia
http://slovnik.azet.sk/pravopis/slovnik-sj/?q=zhabanie
http://slovnik.azet.sk/pravopis/slovnik-sj/?q=pre
http://slovnik.azet.sk/pravopis/slovnik-sj/?q=vojsko
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PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 

Osobitné podmienky  
poskytovania asistenčných služieb k poisteniu majetku a  
zodpovednosti za škodu živnostníkov a malých podnikov 

 

 1/4     

Článok 1  
Úvodné ustanovenia 

1. Tieto OP-SME poskytovania asistenčných služieb k poisteniu 
budov (ďalej len „OP-SME-AS“) doplňujú ustanovenia  
VPP-SME a sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.  

2. Poskytovateľom asistenčných služieb je spoločnosť Europe 
Assistance s.r.o., so sídlom: Na Pankráci 1658/121, 140 00 
Praha 4, Česká republika (ďalej len „EA“). 

3. Asistenčné služby sú poskytované nepretržite 24 hodín denne, 
7 dní v týždni, za nižšie uvedených podmienok. 

4. Nárok na poskytovanie asistenčných služieb hradených  
z poistenia budov a stavieb a hnuteľných vecí vzniká  
iba za podmienky zaistenia služieb prostredníctvom EA.  

5. V situácii vyžadujúcej pomoc asistenčnej služby je klientom  
k dispozícii telefónne číslo z územia SR +421 2 2051 0837 
na dispečing EA v Bratislave. Dispečer EA sa po prihlásení vždy 
predstaví: „PREMIUM Assistance“.  

6. Pri kontaktovaní asistenčnej služby je klient povinný oznámiť 
nasledujúce informácie: 

 (a) obchodné meno,  
 (b) číslo poistnej zmluvy,  
 (c) kontaktné telefónne číslo.  

7. Ďalej bude klient pracovníkom asistenčnej služby požiadaný  
o oznámenie nasledujúcich doplňujúcich údajov:  

 (a)  adresa miesta poistenia,  
 (b) rodné číslo/ IČO,  

(c) okolnosti dôležité pre určenie najvhodnejšieho riešenia 
udalosti.  

Článok 2  
Predmet poistenia 

1. Predmetom poistenia technickej asistencie je poskytnutie 
poistného plnenia poistenému poisťovateľom formou 
asistenčných služieb, prípadne formou úhrady prác vykonaných 
dodávateľom služieb, v rozsahu a za podmienok uvedených  
v týchto OP-SME-AS, v prípade technickej havárie, živelnej 
havárie a zablokovania dverí. 

2. Príslušný záväzok poisťovateľa, poskytnúť v prípade poistnej 
udalosti poistenému asistenčné služby, nenahrádza a ani 
nemôže nahradiť poslanie útvarov alebo zborov zriadených  
zo zákona štátnymi alebo miestnymi orgánmi na zabezpečovanie 
záchranných zdravotníckych, hasičských, vyslobodzovacích 
alebo prieskumných úloh. Za prípadné zásahy týchto útvarov sa 
z tohto poistenia neposkytuje žiadna finančná, ani iná forma 
kompenzácie.  

Článok 3  
Poistné riziká 

1. Poistenie sa vzťahuje na priamu fyzickú škodu na poistenej veci 
spôsobenú „náhodnou udalosťou“, ktorá nastala nečakane 
a náhle, počas poistnej doby, v mieste poistenia a ktorá nie je  
v týchto OP-SME-AS, VPP-SME, DPP-SME alebo v poistnej 
zmluve vylúčená. 

2. „Náhodnou udalosťou“ môže byť nasledovná „vymenovaná“ 
udalosť (poistné riziko): 

 (a) technická havária,  
 (b) živelná havária,  
 (c) zablokovanie dverí.  

3. V prípade, že v asistovanej prevádzke dôjde k technickej 
havárii, poisťovateľ:  

(a) zorganizuje príjazd technickej pohotovostnej služby 
dodávateľa služieb asistovanej prevádzky a uhradí súvisiace 
náklady do príslušného limitu poistného plnenia,  

(b) zorganizuje práce vedúce k odstráneniu príčiny technickej 
havárie a k odstráneniu vzniknutých škôd na asistovanej 
prevádzke, jeho zariadení a vybavení a uhradí náklady na 
tieto práce a použitý drobný materiál až do výšky príslušného 
limitu poistného plnenia. Náklady na prácu a materiál nad 
príslušný limit poistného plnenia nie sú predmetom plnenia  
a poistený si ich hradí sám. Rovnako tak nie sú predmetom 
poistného plnenia náklady na použité náhradné diely  
a oprávnená osoba si ich hradí sama zo svojich vlastných 
prostriedkov. Práce, ktorých zorganizovanie, prípadne úhrada 
je predmetom poistného plnenia, zahŕňajú tieto činnosti/ 
profesie: inštalatérske práce, čistenie kanalizácie, kúrenárske 
práce, zámočnícke práce (otvorenie dverí), sklenárske práce, 
elektrikárske práce, kominárske práce, odvoz suti  
a odpadového stavebného materiálu, 

(c) zorganizuje práce potrebné na uvedenie asistovanej 
prevádzky do pôvodného stavu a uhradí náklady na tieto 
práce do príslušného limitu poistného plnenia; práce, ktorých 
zorganizovanie, prípadne úhrada je predmetom poistného 
plnenia, zahŕňajú tieto činnosti / profesie: práce inštalatéra, 
kúrenára, plynára, zámočníka (výmena zámku), sklenára 
(provizórne vyplnenie poškodených plôch), elektrikára, 
kominára, pokrývača, upratovacie práce, odvoz suti  
a odpadového stavebného materiálu, 

(d) zorganizuje uskladnenie poistených hnuteľných vecí a zásob 
z asistovanej prevádzky v najbližšom vhodnom sklade,  
ak rozsah technickej havárie vyžaduje náhradné umiestnenie 
týchto vecí a uhradí náklady spojené s ich uskladnením  
do príslušného čiastkového limitu poistného plnenia,  

(e) zorganizuje prepravu poistených hnuteľných vecí a zásob  
z asistovanej prevádzky poistených hnuteľných vecí  
do určeného skladu, ak rozsah technickej havárie vyžaduje 
náhradné umiestnenie týchto vecí a uhradí náklady spojené  
s touto prepravou do príslušného čiastkového limitu 
poistného plnenia, 

(f)  zorganizuje stráženie asistovanej prevádzky, ktoré by inak 
zostalo nezabezpečené proti vstupu cudzích osôb a uhradí 
náklady na toto stráženie po dobu obmedzenú príslušným 
čiastkovým limitom poistného plnenia, maximálne však  
do výšky určenej týmto limitom.  

4. V prípade, že v asistovanej prevádzke dôjde k živelnej havárii, 
poisťovateľ:  

(a)  zorganizuje uskladnenie poistených hnuteľných vecí  
a zásob z asistovanej prevádzky v najbližšom vhodnom 
sklade, ak rozsah živelnej havárie vyžaduje náhradné 
umiestnenie týchto vecí a uhradí náklady spojené  
s uskladnením do príslušného čiastkového limitu poistného 
plnenia,  

(b)  zorganizuje prepravu poistených hnuteľných vecí a zásob  
z asistovanej prevádzky poistených hnuteľných vecí  
do určeného skladu, ak rozsah živelnej havárie vyžaduje 
náhradné umiestnenie týchto vecí a uhradí náklady spojené 
s touto prepravou do príslušného čiastkového limitu 
poistného plnenia,  
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(c) zorganizuje stráženie asistovanej prevádzky po dobu až 48 
hodín, ak by inak zostala nezabezpečená proti vstupu 
cudzích osôb a uhradí náklady na toto stráženie  
do príslušného čiastkového limitu poistného plnenia.  

5. V prípade, že sa uzavreté hlavné vchodové dvere asistovanej 
prevádzky nedajú otvoriť príslušným kľúčom alebo z dôvodu 
straty tohto kľúča „zablokovanie dverí“, poisťovateľ: 

 (a)  zorganizuje a uhradí príjazd dodávateľa služieb do miesta 
asistovanej prevádzky, 

 (b) zorganizuje práce potrebné na otvorenie hlavných 
vchodových dverí asistovanej prevádzky poistenému  
a na zabezpečenie funkčnosti ich odomykania a zamykania 
vrátane prípadnej výmeny zámkov a uhradí náklady na tieto 
práce do príslušného limitu poistného plnenia.  

 Predmetom poistného plnenia je výhradne zabezpečenie 
vykonania prác a v závislosti od rozsahu poistenia asistenčných 
služieb aj náklady za vykonanie prác a použitý drobný materiál. 
Náklady na prácu a použitý materiál nad príslušný limit 
poistného plnenia poisťovateľ nehradí. Rovnako poisťovateľ 
nehradí náklady na použité náhradné diely.  

 V súvislosti s poskytnutím tejto služby a v záujme ochrany 
majetku poisteného je osoba, ktorá požaduje poskytnutie tohto 
plnenia povinná poskytnúť poisťovateľovi súčinnosť pri overení 
totožnosti a preukázať, že nejde o nelegálne vniknutie  
do asistovanej prevádzky. Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť 
túto službu, ak nie sú vylúčené pochybnosti o oprávnenosti tejto 
osoby na vstup do asistovanej prevádzky.  

Článok 4 
Výluky z poistenia 

1. Nárok na plnenie nevzniká, či môže byť obmedzený  
v nasledujúcich prípadoch:  

(a) ak sú služby organizované inak, než cez EA, prípadne 
organizácia služieb nie je dopredu odsúhlasená EA,  

(b) kedy kvalitnému a včasnému poskytnutiu služieb bránia 
skutočnosti nezávislé od vôle EA, napr. zmena právnych 
predpisov v krajine udalosti, rozhodnutie príslušných 
orgánov verejnej správy a pod.,  

(c) ak ku škode došlo v dôsledku požitia alkoholu, omamných 
alebo psychotropných látok,  

 Výluky podľa tohto článku sa vzťahujú len na poistenie 
asistenčných služieb.  

2.  Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie v prípadoch, ktoré 
priamo či nepriamo súvisia so štrajkom, vojnovým konfliktom, 
inváziou, napadnutím (či už vojna bola vyhlásená alebo nie), 
občianskou vojnou, vzburou, povstaním, terorizmom, násilným 
alebo vojenským prevzatím moci a občianskymi nepokojmi, 
rádioaktívnou haváriou alebo akýmkoľvek iným zásahom vyššej 
moci.  

3.  Výlukami z poistenia asistenčných služieb uvedenými v tomto 
článku v žiadnom prípade nie sú dotknuté práva a povinnosti, 
ktoré plynú z poistenia v zmysle VPP-SME, OPP-SME-B,  
OPP-SME-HV, OPP-SME-Z a poistnou zmluvou. 

4.  Z prác, ktorých úhrada je predmetom plnenia poisťovateľa,  
sú vylúčené akékoľvek práce vykonávané na nasledujúcich 
priestoroch (poisťovateľ poskytne len asistenčné služby 
spočívajúce v zorganizovaní príslušných prác): 

(a) spoločné priestory v bytových domoch a v nehnuteľnostiach  
s viac ako jedným bytom, ako napríklad chodby, schodiská, 
spoločné povaly, pivnice, kočikárne alebo spoločné garáže, 

(b)  priestory, ktoré sa z dôvodu zanedbania základnej údržby 
nachádzajú vo výrazne nevyhovujúcom technickom stave, 

(c) rozvody médií a energií, ktoré nie sú súčasťou asistovanej 
prevádzky (napr. rozvody, ktoré sú spoločnými časťami 
budovy, rozvody médií pre spoločné priestory 
nehnuteľnosti, verejné rozvody a pod.).  

5.  Z prác a úkonov vykonávaných na asistovanej prevádzke alebo 
jej stavebných súčastiach, ktorých úhrada je predmetom plnenia 
poisťovateľa sú vylúčené práce nasledujúceho charakteru  
(pri týchto prácach poisťovateľ poskytne len asistenčné služby 
spočívajúce v zorganizovaní príslušných prác):  

(a) bežné opravy, údržba alebo preventívne opravy, 

(b) prípady, keď oprava bola predpísaná správnymi úradmi,  

(c) odstraňovanie škôd, ktorých vznik bol spôsobený zavinením 
tretej osoby, 

(d) opravy a úkony odporúčané poisťovateľom  
po predchádzajúcej intervencii poisťovateľa alebo 
opatrenia, ktorých vykonanie poistený nezabezpečil, a preto 
opakovane požaduje asistenčné služby rovnakej alebo 
obdobnej povahy,  

(e) úkony požadované poisteným vyplývajúce zo zákonných 
povinností vlastníka alebo zmluvných povinností správcu 
budovy, v ktorej sa nachádza asistovaná prevádzka, 

f) odstraňovanie následkov škôd spôsobených neodbornými, 
neoprávnenými alebo nepovolenými zásahmi zavinenými 
konaním poisteného, 

(g) odstraňovanie následkov škôd spôsobených neodbornými, 
neoprávnenými alebo nepovolenými zásahmi zo strany 
tretej osoby,  

(h) odstraňovanie následkov škôd vzniknutých v dôsledku 
vykonávania akýchkoľvek stavebných opráv alebo úprav, 

(i) odstraňovanie následkov škôd vzniknutých zanedbaním 
údržby rozvodov inžinierskych sietí,  

(j) odstraňovanie následkov škôd vzniknutých konaním tretej 
osoby s úmyslom spôsobiť škodu na majetku alebo  
na zdraví poisteného alebo s úmyslom poškodiť jeho práva 
alebo vandalizmom.  

6.  Z poistenia asistenčných služieb nevzniká nárok na poistné 
plnenie v akejkoľvek súvislosti so škodami na hnuteľných 
veciach asistovanej prevádzky alebo v súvislosti  
s odstraňovaním týchto škôd.  

Článok 5 
Územná platnosť a miesto poistenia 

 

1. Asistenčné služby sa vzťahujú na poistné udalosti, ktoré vznikli 
na území Slovenskej republiky.  

2. Miesto poistenia je, pre nehnuteľnosť, definované v OPP-SME-B 
a pre hnuteľné veci, v OPP-SME-HV, v čl. „Územná platnosť 
a miesto poistenia“. 
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Článok  6 
Poistné plnenie, limit poistného plnenia 

1.  Hornou hranicou poistného plnenia, formou úhrady 
dodávateľom služieb, je nasledovný limit poistného plnenia: 

TECHNICKÁ ASISTENCIA 

VECNÝ ROZSAH LIMIT PLNENIA 

A. Odstránenie príčiny havárie: 

Inštalatérske práce 

130 EUR 

Čistenie kanalizácie, Kúrenár 

Zámočník (otvorenie dverí) 

Sklenár 

Elektrikár 

Kominár 

Odvoz suti a upotrebeného materiálu 

Použitý drobný materiál 
(spojovací materiál, tesnenie a pod.)  20 EUR  

Príjazd technika na miesto škody Bez obmedzenia 

Núdzová prevádzka: 

Transport hnuteľných vecí 435 EUR  

Uskladnenie hnuteľných vecí 
Zorganizovanie služby, 
náklady hradí poistený 

Ochrana nezabezpečenej 
nehnuteľnosti 

48 hod, do 660 EUR 

B. Uvedenie do pôvodného stavu: 

Inštalatér 

Zorganizovanie služby, 
náklady hradí poistený 

Kúrenár 

Plynár 

Zámočník 

Sklenár 

Elektrikár  

Obkladač 

Pokrývač 

Klampiar 

Podlahár  

Truhlár 

Murárske práce 

Maliar 

Lakovník 

Kominár 

Upratovacie práce 

Hygiena prevádzky: 

Dezinfekcia 

Zorganizovanie služby, 
náklady hradí poistený 

Dezinsekcia 

Deratizácia 

Roj včiel, ôs 

Odchyt zvierat 

2. Časť nákladov za službu dodávateľa, ktorá presahuje čiastkový 
limit poistného plnenia, prípadne ročný limit poistného plnenia, 
nie je predmetom plnenia a musí byť uhradená poisteným z jeho 
vlastných prostriedkov. 

3. V prípade, že poistený nesplní povinnosti súčinnosti  
s poisťovateľom špecifikované v týchto OP-SME-AS,  
je poisťovateľ oprávnený poistné plnenie primerane znížiť. 

 

4. Poisťovateľ je oprávnený v poistnej zmluve stanoviť čakaciu 
dobu v trvaní až tri mesiace odo dňa začiatku poistenia.  
Z udalostí, ktoré vznikli v priebehu čakacej doby a ktoré by inak 
boli poistnými udalosťami, nevzniká poisťovateľovi povinnosť 
poskytnúť poistné plnenie. 

5.  Poisťovateľ je oprávnený primerane znížiť poistné plnenie,  
ak došlo k zvýšeniu nákladov spojených s vybavovaním poistnej 
udalosti zavinením poisteného. 

6. Ak poistený na základe rozhodnutia súdu alebo iného orgánu 
verejnej moci dostal náhradu nákladov súdneho konania,  
je povinný vrátiť túto náhradu poisťovateľovi v rozsahu, v akom 
sa poisťovateľ na úhrade nákladov súdneho konania v rámci 
poistného plnenia podieľal. 

7. V prípade, že poistený dostal za vzniknuté výdavky, ktoré by 
boli predmetom poistného plnenia z tohto poistenia, náhradu od 
tretej strany alebo cestou iného právneho vzťahu, je poisťovateľ 
oprávnený primerane znížiť poistné plnenie o sumu, ktorú 
poistený dostal ako náhradu. 

8. Ak vzniklo v súvislosti s hroziacou alebo vzniknutou poistnou 
udalosťou poistenému alebo osobe, ktorá vynaložila 
zachraňovacie náklady proti inému právo na náhradu škody 
alebo iné obdobné právo, prechádza výplatou poistného plnenia 
toto právo na poisťovateľa, a to až do výšky súm, ktoré 
poisťovateľ vyplatil poistenému alebo osobe, ktorá vynaložila 
zachraňovacie náklady.  

Článok 7  
Povinnosti poisteného 

1.  V prípade, že nastala škodová udalosť, je poistený povinný 
bezodkladne informovať poisťovateľa o jej vzniku.  

2. Vznik poistnej udalosti je poistený povinný nahlásiť bezodkladne 
prostredníctvom telefonického strediska, ktoré je v prevádzke 
24 hodín denne. V prípade, že poistený túto svoju povinnosť 
nesplní, zaniká jeho právo na poskytnutie asistenčných služieb.  

Článok 8 
Výklad pojmov 

1.  Asistovaná prevádzka: budova alebo stavba poistená 
v zmysle OPP-SME-B. Za súčasť asistovanej prevádzky sa 
nepovažujú spoločné priestory v bytových domoch, ako 
napríklad spoločné chodby, schodiská, výťahy, spoločné povaly, 
pivnice, kočikárne, balkóny, terasy alebo spoločné garáže. 

2. Dodávateľ služieb: fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá 
pre poisteného vykonáva práce zorganizované poisťovateľom. 

3. Drobný materiál: drobný doplnkový materiál nevyhnutný  
k oprave ako sú tesnenia, skrutky, tmel, drôty, atď. Za drobný 
materiál sa nepovažujú celé náhradné diely ako nová 
vodovodná batéria alebo sifón, nová vložka zámku, sklenené 
výplne, atď.  

4.  Nehnuteľnosť: budovy a iné stavby spojené so zemským 
povrchom pevným základom, vrátane všetkých stavebných 
súčastí, technického, energetického a technologického 
vybavenia; nehnuteľnosť môže byť dokončená (s právoplatným 
kolaudačným rozhodnutím) alebo rozostavaná. 

5.  Poistená nehnuteľnosť: nehnuteľnosti nachádzajúce  
sa v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve. Poistenie sa 
na tieto nehnuteľnosti vzťahuje za predpokladu,  
že sú evidované v účtovníctve poisteného alebo prípadne v inej 
operatívnej evidencii poisteného v zmysle príslušných právnych 
predpisov. Poistenie sa vzťahuje na nehnuteľnosti uvedené  
v poistnej zmluve za predpokladu, že boli dané do užívania 
podľa platných predpisov (uvedené neplatí v prípade 
rozostavanej stavby). 

6. Práce: služby, ktoré má poisťovateľ zorganizovať a uhradiť 
poistenému v prípade poistnej udalosti a na poskytnutí ktorých 
sa poistený dohodol s dodávateľom služieb. 
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7.  Škodová udalosť: skutočnosť, z ktorej vznikla škoda a ktorá by 
mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie z tohto 
poistenia asistenčných služieb. 

8. Technická havária: náhodná, nepredvídateľná porucha 
technického zariadenia určeného na prívod, akumuláciu alebo 
odvod energií a médií nutných na obvyklé užívanie asistovanej 
prevádzky, v dôsledku ktorej došlo k prerušeniu dodávky  
v rozsahu znemožňujúcom obvyklé užívanie asistovanej 
prevádzky alebo k úniku kvapalín alebo plynov, ktorý spôsobil 
poškodenie asistovanej prevádzky alebo jeho stavebných 
súčastí v rozsahu znemožňujúcom obvyklé užívanie 
nehnuteľnosti alebo ktorý by následne mohol spôsobiť škody na 
zdraví alebo škodu väčšieho rozsahu na vybavení asistovanej 
prevádzky, nie však porucha, ktorá vznikla bezprostredným 
zavinením poisteného alebo tretej osoby, ani porucha mobilných 
technických zariadení, ktoré sú súčasťou vybavenia asistovanej 
prevádzky alebo sú v nehnuteľnosti umiestnené. 

9.  Zablokovanie dverí: situácia, keď' sa uzavreté hlavné 
vchodové dvere asistovanej prevádzky nedajú otvoriť 
príslušným kľúčom alebo z dôvodu straty kľúča. 

10. Zorganizovanie a úhrada služby: forma poistného plnenia, 
keď' poisťovateľ vykoná úkony umožňujúce poskytnutie služby 
poistenému dodávateľom služieb v rozsahu uvedenom  
v poistných podmienkach a súčasne uhradí náklady  
na poskytnutie tejto služby dodávateľom služieb až do výšky 
limitu poistného plnenia. Prípadnú časť nákladov spojených  
s poskytnutím služieb dodávateľom služieb presahujúcu limit 
poistného plnenia nesie poistený. 

11. Zorganizovanie služby: forma poistného plnenia,  
keď poisťovateľ vykoná úkony umožňujúce poskytnutie služby 
poistenému dodávateľom služieb v rozsahu uvedenom  
v poistných podmienkach, pričom náklady na poskytnutie tejto 
služby dodávateľom nesie poistený. 

12. Živelná havária: živelná udalosť, v dôsledku ktorej došlo  
ku škode na asistovanej prevádzke alebo na stavebných 
súčastiach tejto prevádzky v rozsahu znemožňujúcom  
jej obvyklé užívanie. 

13.  Živelná udalosť je vymenovaná udalosť v zmysle čl. 3,  
OPP-SME-B. 

Článok  9  
Záverečné ustanovenia 

1. OP-SME-AS tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy a 
zmluvné strany môžu upraviť ich ustanovenia dohodou 
v poistnej zmluve. 

2. Ustanovenia týchto OP-SME-AS týkajúce sa poisteného platia 
aj pre poistníka (pokiaľ je poistník osobou odlišnou  
od poisteného) a/alebo na inú oprávnenú osobu.  

3.  Tieto OP-SME-AS nadobúdajú účinnosť dňom 20.7.2022. 
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Článok 1  
Úvodné ustanovenia 

1. Tieto osobitné poistné podmienky pre poistenie hnuteľných vecí 
(ďalej len „OPP-SME-HV“) doplňujú ustanovenia VPP-MZ  
a sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy, ak tak ustanovuje 
poistná zmluva.  

2. Poistenie hnuteľných vecí (ďalej len „poistenie“) sa riadi 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, VPP-MZ, 
týmito OPP-SME-HV, DPP-SME, ak sú súčasťou poistnej zmluvy 
a poistnou zmluvou. 

Článok 2  
Predmet poistenia 

1. Predmetom poistenia je súbor hnuteľných vecí alebo zásob  
vo vlastníctve poisteného alebo hnuteľné veci alebo zásoby  
vo vlastníctve poisteného špecifikované v poistnej zmluve  
podľa jednotlivých položiek (výber). 

2. Poistenie sa vzťahuje na hnuteľné veci alebo zásoby  
vo vlastníctve právnickej alebo podnikajúcej fyzickej osoby  
za predpokladu, že sú evidované v účtovnej evidencii poisteného 
alebo prípadne v inej operatívnej evidencii poisteného v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 

3. Poistenie sa vzťahuje aj na hnuteľné veci alebo zásoby  
vo vlastníctve cudzích osôb len, ak ich poistený užíva alebo ich 
prevzal na základe písomnej zmluvy, objednávky alebo 
zákazkového listu za účelom poskytnutia služby, ktorá je jeho 
oprávneným predmetom podnikania. 

4. Ak sa dojedná poistenie súboru, vzťahuje sa poistenie  
aj na predmety, ktoré sa stali súčasťou poisteného súboru (boli 
zaradené do účtovnej, resp. inej povinnej evidencie poisteného) 
po uzatvorení poistnej zmluvy a to dňom ich zaradenia  
do súboru. Pre predmety, ktoré prestali byť súčasťou poisteného 
súboru (boli vyradené z účtovnej, resp. inej povinnej evidencie 
poisteného), poistenie zaniká a to dňom ich vyradenia zo súboru. 

5. Poistenie sa vzťahuje aj na: 

a) veci osobnej potreby zamestnancov, do výšky 200 EUR  
na jedného zamestnanca a navyše 

b) iné veci zamestnancov, ktoré boli do miesta poistenia 
prinesené na žiadosť alebo so súhlasom zamestnávateľa  
v súvislosti s plnením pracovných úloh, sumárne do výšky  
1 000 EUR na všetkých zamestnancov. 

Poistenie vecí zamestnancov sa nevzťahuje na ceniny, cennosti, 
peniaze v hotovosti a veci vylúčené v ods.10 tohto článku. 

6. Predmetom poistenia sú aj „Doplnkové predmety poistenia“: 

a) Náklady na odstránenie poškodených hnuteľných vecí alebo 
zásob (vypratávacie náklady), 

b) Náklady na odstránenie nepoškodených hnuteľných vecí 
alebo zásob, 

c) Náklady na opravu alebo znovuzriadenie pevne vsadeného 
alebo osadeného skla, 

d) Cennosti, ceniny a peniaze v trezore v mieste poistenia, 

e) Cennosti, ceniny a peniaze pri preprave, 

f) Umelecké predmety v mieste poistenia, 

g) Výstavné modely v mieste poistenia, 

h) Náklady na obnovu dát,  

i) Náklady na výmenu zámkov, 

j) Návrat DPH do štátneho rozpočtu SR, 

k) Iný „Doplnkový predmet poistenia“, ak je uvedený v poistnej 
zmluve.  

7. Pre „Doplnkové predmety poistenia“, v zmysle ods. 6 tohto článku, 
sa dojednáva automatický limit plnenia do výšky  
2 000 EUR.  

Uvedený limit plnenia sa uplatňuje na jednotlivé „Doplnkové 
predmety poistenia“ alebo na skupiny týchto „Doplnkových 
predmetov poistenia“ podľa dojedania v poistnej zmluve.  

Pre „Doplnkové predmety poistenia“ sa v poistnej zmluve môžu 
dohodnúť aj vyššie limity poistného plnenia. 

8. Poistenie sa vzťahuje aj na hnuteľné veci a zásoby počas  
ich prepravy, do limitu plnenia 2 000 EUR, v základnej cene 
poistenia a podľa podmienok v zmysle DPP-SME-PR. 

9. Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené malým prerušením 
prevádzky (Stále náklady + extra náklady) následkom poistnej 
udalosti, do limitu plnenia 2.000 EUR, v základnej cene poistenia 
a podľa podmienok v zmysle DPP-SME-MPP. 

10. Poistenie sa nevzťahuje na: 

a) motorové vozidlá, prívesy motorových vozidiel,  
ktoré sú vyrobené alebo schválené na účely prevádzky 
v premávke na pozemných komunikáciách a podliehajú 
prihláseniu do evidencie vozidiel okrem tých, ktoré sú 
evidované ako zásoby alebo okrem pojazdných strojov 
kategórie N, T, C, P, LS  a strojov ťahaných alebo prípojných 
kategórie O, R, S, 

b) plavidlá, koľajové vozidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia 
schopné pohybu v atmosfére, 

c) živočíchy, prvoky, 

d) rastliny, riasy, huby, 

e) veci uložené v budove v čase vykonávania stavebných, 
montážnych alebo rekonštrukčných prác, pokiaľ vykonávané 
stavebné, montážne alebo rekonštrukčné práce mali 
akýkoľvek vplyv na príčinu vzniku alebo zväčšenie rozsahu 
následkov škody,  

f) softvérové vybavenie, elektronické dáta a ostatný nehmotný 
majetok, 

g) automaty na vhadzovanie mincí alebo vkladanie bankoviek 
(vrátane automatov na rozmieňanie alebo zamieňanie peňazí) 
vrátane ich obsahu, ako aj na automaty vydávajúce peniaze, 

h) hnuteľné veci alebo zásoby umiestnené v oplotenom priestore, 
pod prístreškami alebo v otvorených budovách okrem vecí, 
ktoré sa vzhľadom ku svojmu charakteru (veľkosť, hmotnosť, 
odolnosť a pod.) obvykle na takýchto miestach umiestňujú 
(stavebniny, hutnícky materiál, mobilné stroje, 
poľnohospodárska technika a pod.) s výnimkou zásob 
poľnohospodárskych produktov a plodín umiestnených mimo 
oploteného priestoru na voľnom priestranstve, 

i) stavebné bunky, kontajnery, nafukovacie haly alebo stany 
a hnuteľné veci alebo zásoby umiestnené na takýchto 
miestach, 

j) veci, ktoré sú nevyužívané alebo nevyužiteľné, 

k) hnuteľné veci alebo zásoby uložené v  budove  
alebo inej stavbe, ktorá nie je skolaudovaná, je dlhodobo 
nevyužívaná, alebo ku ktorej je vydané rozhodnutie  
o jej odstránení, 

l) hospodársku stratu, ušlý zisk, 

m) činné médiá (napr. palivá, mazivá, chemikálie, filtračné hmoty, 
chladiace zmesi, katalyzátory), ak škoda na nich nevznikla  
v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou v zmysle týchto 
OPP-SME-HV. 

n) veci prenajímané alebo zapožičiavané. 

 Poistenie sa na predmety uvedené v tomto odseku nevzťahuje  
ani v prípade, ak sú súčasťou poisteného súboru vecí. 



   
  

  

  2/10 

11. Poistenie sa nevzťahuje ani na hnuteľné veci alebo zásoby 
využívané v rámci prevádzky činností: 

a) výroba celulózy, papiera, lepenky a výrobkov z nich, 

b) spracovanie dreva, výroba výrobkov z dreva, 

c) výroba plastových výrobkov, 

d) zber, spracovanie, likvidácia a nakladanie s odpadom, 

e) výroba, prenos, rozvod, dodávka elektrickej energie, plynu, 
pary alebo studeného vzduchu, 

f) prevádzka automatickej a samoobslužnej autoumyvárne 

Článok 3  
Poistné riziká 

1. Poistenie sa vzťahuje na priamu fyzickú škodu na poistenej veci 
spôsobenú náhodnou udalosťou, ktorá nie je vo VPP-MZ, v týchto  
OPP-SME-HV, DPP-SME alebo v poistnej zmluve vylúčená. 

2. „Náhodnou udalosťou“ môže byť nasledovná „vymenovaná“ 
udalosť (poistné riziko): 

a) Skupina rizík Požiar:  

aa) požiar, 
ab) priamy úder blesku, 
ac) výbuch, 
ad) náraz alebo zrútenie lietajúceho telesa s posádkou, 
ae) náraz alebo zrútenie lietajúceho telesa bez posádky. 

b) Skupina rizík Živel: 

ba) krupobitie, 
bb) mráz, 
bc) lavína, 
bd) tiaž snehu alebo námrazy, 
be) povodeň, 
bf)  záplava, 
bg) búrlivý vietor, 
bh) výbuch sopky, 
bi) zemetrasenie, 
bj) zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zeminy. 

c) Skupina rizík Odcudzenie: 

ca) krádež, 
cb) lúpež, 
cc) vandalizmus vnútorný, 
cd) vandalizmus vonkajší. 

d) Skupina rizík Voda: 

da) voda z neverejných rozvodov, 
db) atmosférické zrážky, 
dc) spätné vystúpenie vody z odpadového potrubia, 
dd) voda z akvária, vane, bazéna alebo nádrže, 
de) spodná voda (zvýšenie hladiny podzemnej vody), 
df) voda zo žľabov a zvodov. 

e) Skupina rizík Doplnkové: 

ea) pád stromov, stožiarov a iných predmetov, 
eb) aerodynamický tresk, 
ec) implózia (podtlak) 
ed) dym, 
ee) náraz motorového vozidla vedeného poisteným, 
ef) náraz motorového vozidla vedeného inou osobou  

    ako poisteným, 
eg) rozbitie skla,  
eh) voľne žijúce živočíchy. 

3. „Náhodnou udalosťou“ môže byť aj iná ako „vymenovaná“ udalosť 
(ods. 2, tohto článku týchto OPP-SME-HV), ktorá nie je  
vo VPP-MZ, v iných odsekoch týchto OPP-SME-HV, v DPP-SME 
alebo v poistnej zmluve ďalej vylúčená, skupina rizík Všetky 
riziká. 

Skupina rizík Všetky riziká sa nevzťahuje na škody na poistenej 
veci, spôsobené technickými rizikami: 

a) prevádzkové príčiny: 
aa) zlyhanie meracích, riadiacich, regulačných alebo 

bezpečnostných zariadení alebo systémov, 
ab) fyzikálny výbuch, nedostatok vody, oleja alebo mazadiel, 
ac) prehriatie, náraz, odstredivé sily, 

b) ľudský faktor: 
ba) nevedomá nedbanlivosť,  
bb) chyba obsluhy, 
bc) chybný úkon, 

c) výrobná chyba: 
ca) vadný materiál alebo výrobok, 
cb) chybná konštrukcia, chybný projekt, chybný výpočet, 
cc) chyba montáže alebo remeselného spracovania, 

d) elektrické príčiny: 
da) skrat v elektromotore, 
db) prepätie, podpätie, 
dc) nepriamy úder blesku, 

Skupina rizík Všetky riziká sa nevzťahuje ani na škody  
na poistenej veci, spôsobené: 

- trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným alebo predčasným 
opotrebením, starnutím, únavou materiálu, 

- následkom trvalého pôsobenia vlhkosti, sucha, 
atmosférických, teplotných, chemických, elektrických alebo 
mechanických vplyvov, 

- koróziou, eróziou, hrdzou, oxidáciou, kavitáciou, usadeninami 
všetkých druhov, 

- bežnými atmosférickými podmienkami, s ktorými je potrebné 
podľa ročného obdobia a miestnych pomerov počítať, 

- prirodzenou povahou veci bez ohľadu na akékoľvek ďalšie 
spolupôsobiace príčiny,  

- nefunkčnosťou alebo poruchou chladiaceho zariadenia, 

- tuhnutím obsahu jednotiek zadržiavajúcich tavené materiály 
alebo betón, 

- výpadkom alebo prerušením dodávky elektrickej energie, 
plynu, vody alebo iného média, 

- chybou v súvislosti s opravou, údržbou, rekonštrukciou, 
modernizáciou, testovaním a úpravami, 

- procesom spracovania, obrábania, výroby, balenia, úpravy, 
testovania alebo spustením do prevádzky, 

- rastlinami, hubami, plesňami alebo podobnými organizmami 
a akýmikoľvek vedľajšími produktmi alebo zamorení z nich 
vzniknutých (mykotoxíny, spóry a pod.), 

- voľne žijúcimi živočíchmi vo vnútorných priestoroch  
(napr. zamorením a pod.), 

- genetickými zmenami živočíchov alebo rastlín. 

- azbestom, 

- sadaním, praskaním, zmrštením, vydutím, rozpínaním alebo 
samovoľným zrútením stavby. 

4. Poistenie sa nevzťahuje na škody, za ktoré podľa zákona  
alebo zmluvy zodpovedá dodávateľ alebo zmluvný partner 
poisteného vrátane škôd, na ktoré sa vzťahuje záruka výrobcu, 
zhotoviteľa diela alebo dodávateľa služby. 

5. Poistenie sa vzťahuje na poškodenie, zničenie alebo stratu 
predmetu poistenia, ktorá nastala v príčinnej súvislosti  
s náhodnou udalosťou uvedenou v ods. 2 a 3 tohto článku, týchto 
OPP-SME-HV (následná fyzická škoda), za ktorú vzniklo 
poistenému právo na poistné plnenie. 

Článok 4 
Územná platnosť a miesto poistenia 

 

1.  Ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poistenie sa vzťahuje 
na predmety poistenia len vtedy, ak ku škode na predmete 
poistenia došlo na mieste, ktoré je uvedené v poistnej zmluve  
ako miesto poistenia.  



   
  

  

  3/10 

2. Ak sa dojednáva poistenie súboru predmetov poistenia,  
je miestom poistenia miesto uvedené v účtovnej evidencii 
poisteného ako miesto prevádzky.  

3. Ak sa dojednáva poistenie predmetov poistenia špecifikovaných  
v poistnej zmluve podľa jednotlivých položiek (výber), miestom 
poistenia je miesto vymedzené v poistnej zmluve adresou 
prevádzky alebo katastrálnym územím a číslom parcely 
(pozemku), kde sa predmety poistenia nachádzajú. 

4. V prípade, ak sa  pri poistnej udalosti zistí nevedomá chyba alebo 
neúmyselné opomenutie pri uvádzaní adresy alebo katastrálneho 
územia a čísla parcely miesta poistenia, kde sa predmet poistenia  
nachádza, tak sa poistenie vzťahuje aj na tieto miesta v takom 
rozsahu, ktorý by poistenie poskytlo v prípade, ak by neprišlo 
k takejto nevedomej chybe alebo neúmyselnému opomenutiu.  

5. Pre cennosti, ceniny a peniaze pri preprave je miestom poistenia 
územie Slovenskej republiky pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak. 

6. Odchylne od ods. 2 a 3 tohto článku je miestom poistenia  
pre:  

a) mobilné stroje, strojové a/alebo elektrotechnické zariadenia 

- strojové a elektrotechnické zariadenia prenosné 
- strojové a elektrotechnické zariadenia zabudované v alebo 

na vozidle alebo podvozku, 
- stroje pojazdné, prípojné a ťahané, 

b) hnuteľné veci alebo zásoby, ktoré prevzal zamestnanec 
poisteného na pokyn alebo so súhlasom zamestnávateľa  
za účelom plnenia svojich pracovných úloh mimo miesta 
prevádzky 

územie Slovenskej republiky, Českej republiky, Maďarska, 
Rakúska a Poľska. 

Ak je to v poistnej zmluve uvedené, miestom poistenia pre stroje, 
strojové a/alebo elektrotechnické zariadenia mobilné môže byť  
aj územie krajín: 

a) EÚ alebo 

b) Európy. 

7. Poistenie sa vzťahuje aj na miesto, kam boli predmety poistenia 
premiestnené z miesta poistenia uvedeného v poistnej zmluve,  
na nevyhnutnú dobu v dôsledku bezprostredne hroziacej alebo  
už vzniknutej poistnej udalosti. Poistenie sa na toto miesto 
vzťahuje odo dňa, kedy boli predmety poistenia premiestnené  
na toto miesto, len ak poistený do 14 dní túto skutočnosť oznámil 
poisťovateľovi a zároveň mu poskytol adresu a zoznam 
premiestnených predmetov poistenia. 

Článok  5 
Poistná hodnota, poistná suma, limit poistného plnenia 

 

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v čase dojednania 
poistenia a je rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy. 

2. Poistnou hodnotou môže byť hodnota: 

a) všeobecná, 
b) časová. 

Ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poistnou hodnotou  
je hodnota uvedená v písm. a) tohto bodu. 

3. Poistná suma predstavuje hornú hranicu poistného plnenia,  
za jedno poistné obdobie a zároveň je podkladom pre výpočet 
poistného. Poistná suma sa stanovuje pre jednotlivé položky 
predmetov poistenia a mala by zodpovedať ich poistnej hodnote. 

4. Poistnú sumu stanovuje a za jej správnosť zodpovedá poistník. 

5. Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma poistenej veci, 
resp. súboru vecí nižšia ako je jej poistná hodnota o viac ako 20%, 
má poisťovateľ právo znížiť poistné plnenie v rovnakom pomere, 
v akom je poistná suma ku poistnej hodnote poistenej veci,  
resp. súboru vecí.  

6. V poistnej zmluve môžu byť dohodnuté limity poistného plnenia 
pre jednotlivé predmety poistenia, súbory vecí, výbery vecí, 
jednotlivé poistné riziká alebo skupiny poistných rizík. Tento 
spôsob poistenia a výška limitu poistného plnenia musia byť 
výslovne uvedené v poistnej zmluve, v prípade dojednania tohto 
spôsobu poistenia sa ustanovenie ods. 5 tohto článku neuplatňuje.  

7. Celková poistná suma alebo celkový limit poistného plnenia  
pri poistení súboru vecí uvedený v poistnej zmluve je súčtom 
poistných súm alebo limitov poistného plnenia jednotlivých 
poistených vecí, z ktorých súbor vecí  pozostáva.  

Poistná suma alebo limit poistného plnenia jednotlivej poistenej 
veci zo súboru vecí predstavuje hornú hranicu poistného plnenia 
pre túto vec pre jednu a zároveň všetky poistné udalosti, ktoré 
nastanú v jednom poistnom období.  

8. Celková poistná suma pri poistení výberu vecí uvedená v poistnej 
zmluve je súčtom poistných súm pre jednotlivé miesta poistenia. 
Celkový limit poistného plnenia pri poistení výberu vecí uvedený 
v poistnej zmluve je súčtom limitov poistného plnenia pre jedno 
miesto poistenia, pričom platí, že pre všetky miesta poistenia 
v rámci výberu vecí predstavuje hornú hranicu poistného plnenia 
súčet limitov pre všetky miesta poistenia.   

Poistná suma alebo limit poistného plnenia pri poistení výberu vecí 
jednotlivého miesta poistenia uvedená v poistnej zmluve  
je súčtom poistných súm alebo limitov poistného plnenia 
poistených vecí, z ktorých výber vecí v danom mieste poistenia 
pozostáva.  

Poistná suma alebo limit poistného plnenia jednotlivej poistenej 
veci z výberu vecí predstavuje hornú hranicu poistného plnenia 
pre túto vec pre jednu a zároveň všetky poistné udalosti, ktoré 
nastanú v jednom poistnom období.  

9. Limit poistného plnenia, pre hlavné predmety poistenia (hnuteľné 
veci, zásoby), sa dojednáva v rámci poistnej sumy predmetov 
poistenia a teda nenavyšuje ich poistnú sumu. 

10. Limit poistného plnenia pre doplnkové predmety poistenia 
uvedený v poistnej zmluve je hornou hranicou poistného plnenia 
pre doplnkový predmet poistenia alebo skupinu doplnkových 
predmetov poistenia pre jednu a zároveň všetky poistné udalosti, 
ktoré nastanú v jednom poistnom období.  

11. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve vyslovene dojednané inak, 
poisťovateľ poskytne v jednom poistnom období za všetky poistné 
udalosti spôsobené jednotlivými rizikami zo skupiny rizík Živel,  
za každé toto riziko samostatne, poistné plnenie maximálne  
vo výške 4 000 000 EUR. 

12. V prípade výplaty poistného plnenia sa dojednáva automatická 
obnova poistnej sumy, resp. limitu plnenia. V takomto prípade  
sa po výplate poistného plnenia obnoví poistná suma, resp. limit 
plnenia na pôvodnú výšku, t. j. navýši sa o rozdiel vzniknutý 
znížením poistnej sumy resp. limitu plnenia v dôsledku výplaty 
poistného plnenia. Poisťovateľ má právo žiadať doplatok 
pomerného poistného  zodpovedajúci navýšeniu poistnej sumy, 
resp. limitu poistného plnenia. Tento doplatok poistného môže byť 
odpočítaný od poistného plnenia. 

Pre zamedzenie pochybností v prípade, ak by nárok  
na odškodnenie z poistnej udalosti prevyšoval dojednanú poistnú 
sumu, resp. limit poistného plnenia, tak výška poistného plnenia je 
ohraničená dojednanou výškou poistnej sumy, resp. limitu plnenia 
a nie je možné si nárokovať na doplatenie poistného plnenia 
z obnovenej poistnej sumy, resp. limitu plnenia.  

Článok 6 
Poistné plnenie 

1. Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné plnenie) 
vznikne, ak nastala poistná udalosť. 

2. V prípade, ak nastala poistná udalosť v dôsledku: 

a) poškodenia predmetu poistenia, poistenému vzniká právo,  
aby mu poisťovateľ poskytol poistné plnenie vo výške 
vynaložených primeraných nákladov na opravu poistenej veci, 
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b) zničenia, krádeže alebo lúpeže predmetu poistenia, 
poistenému vzniká právo, aby mu poisťovateľ poskytol  
poistné plnenie vo výške vynaložených nákladov  
na znovunadobudnutie poistenej veci. 

3. V prípade zničenia, krádeže alebo lúpeže poistenej veci 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie presahujúce časovú hodnotu  
len ak:  

a) jej skutočný technický stav stanovený v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov v čase vzniku poistnej udalosti 
je vyšší ako zostatkové percento prevádzkyschopnosti 
stanovené tiež v zmysle týchto predpisov, a zároveň 

b) poistený do troch rokov od vzniku poistnej udalosti zrealizuje 
znovunadobudnutie veci v mieste poistenia, resp. aj na inom 
mieste v rámci územia Slovenskej republiky,  
ak je znovunadobudnutie v mieste poistenia nerealizovateľné 
z právnych alebo ekonomických dôvodov. Poisťovateľ 
poskytne časť poistného plnenia presahujúcu časovú hodnotu 
veci po tom, čo mu poistený poskytne doklady preukazujúce 
znovunadobudnutie poistenej veci. 

4. Poistné plnenie za zásoby vyrobené poisteným alebo exspirované 
zásoby je obmedzené dosiahnuteľnou cenou pri ich predaji. 

5. V prípade poškodenia, zničenia, straty alebo odcudzenia 
poistených hnuteľných vecí alebo zásob vo vlastníctve cudzích 
osôb, poisťovateľ poskytne poistné plnenie v časovej hodnote. 

6. V prípade nákladov na opravu alebo znovuzriadenie pevne 
vsadeného alebo osadeného skla poškodeného skupinou rizík 
Všetky riziká, poskytne poisťovateľ aj poistné plnenie vo výške 
primeraných nákladov na premiestnenie, demontáž, montáž 
a inštaláciu, pomocné práce, ktoré bolo nutné vynaložiť pri oprave 
alebo inštalácii poisteného skla po poistnej udalosti; súčet týchto 
nákladov a poistného plnenia z poistného rizika rozbitie skla 
nesmie prekročiť limit poistného plnenia dojednaný pre tento 
doplnkový predmet poistenia. 

7. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu alebo odcudzeniu poistených 
cenín alebo peňazí v dôsledku poistnej udalosti, poisťovateľ 
uhradí v prípade: 

a) listinných cenných papierov sumu vynaloženú na umorenie 
a pokiaľ emitent nevydá ich duplikát sumu, o ktorú sa majetok 
poisteného v listinných cenných papieroch znížil v menovitej 
hodnote, v hodnote vyjadrenej emisným kurzom alebo kurzom 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, 

b) cenín, pokiaľ emitent nevydá ich duplikát sumu, o ktorú  
sa majetok poisteného v ceninách znížil v ich menovitej 
hodnote. 

c) peňazí sumu, o ktorú sa majetok poisteného v peniazoch znížil 
v ich menovitej hodnote. 

8. V prípade odcudzenia kľúča od vstupných dverí prevádzky 
poisteného krádežou vlámaním alebo lúpežou, poskytne 
poisťovateľ nevyhnutné náklady na: 

a) výmenu zámku vstupných dverí, 
b) náklady na zablokovanie odcudzených čipových kľúčov, kúpu 

a naprogramovanie nových čipových kľúčov v prípade dverí 
vybavených magnetickým zámkom. 

 V prípade zablokovania zámky v dôsledku krádeže vlámaním 
alebo lúpežou, poskytne poisťovateľ nevyhnutné náklady  
na odblokovanie týchto zámok. Ak rozsah poškodenia 
neumožňuje opravu zámky, poskytne poisťovateľ nevyhnutné 
náklady na výmenu zámku vstupných dverí. 

 Uvedené ustanovenia sa vzťahujú aj na zámky, vstupných dverí 
do prevádzky poisteného, pokiaľ sa priestory prevádzky 
poisteného nachádzajú v cudzej nehnuteľnosti a zámky  
sú vo vlastníctve poisteného.  

9. Poistenému vzniká právo, aby mu poisťovateľ poskytol poistné 
plnenie, ak dôjde k poškodeniu, zničeniu alebo odcudzeniu 
poistenej veci v súvislosti s vykonaním alebo pokusom 
o vykonanie týchto činov bez ohľadu, či k samotným činom došlo 
alebo nedošlo. 

10. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné udalosti, 
ktoré nastanú v priebehu jedného poistného obdobia maximálne 
do výšky: 

a) poistnej sumy, resp. limitu poistného plnenia stanoveného  
pre príslušný predmet poistenia alebo doplnkový predmet 
poistenia, 

b) limitu poistného plnenia dojednaného v poistnej zmluve  
pre príslušné poistné riziko. 

 Pre výšku poistného plnenia je rozhodujúca nižšia z uvedených 
súm. 

11. Ak vznikne poisťovateľovi povinnosť poskytnúť poistné plnenie 
vznikom poistnej udalosti, tak poistenému, ktorý: 

a) je platcom dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), vyplatí 
poisťovateľ poistné plnenie bez DPH; okrem prípadu,  
ak bola poistená vec odcudzená krádežou vlámaním alebo 
lúpežou a DPH bola zahrnutá do poistnej sumy, vtedy vyplatí 
poisťovateľ poistné plnenia vrátane DPH, 

b) nie je platcom DPH. vyplatí poisťovateľ poistné plnenie s DPH, 
avšak len za podmienky, že DPH je zahrnutá v poistnej sume 
poistenej veci uvedenej v poistnej zmluve. 

Článok 7 
Spôsoby zabezpečenia poisteného majetku 

1. Nárok na poskytnutie poistného plnenia v prípade vzniku požiaru  
na cennostiach, ceninách a peniazoch v mieste poistenia 
s poistnou sumou nad 5 000,00 EUR vzniká, ak boli v čase vzniku 
poistnej udalosti uložené v riadne uzatvorených úschovných 
objektoch s požiarnou odolnosťou minimálne 30 minút podľa 
platnej príslušnej normy STN EN. 

2. Nárok na poskytnutie poistného plnenia v prípade krádeže, lúpeže 
alebo vandalizmu vzniká, ak bol predmet poistenia, 
v čase vzniku poistnej udalosti, zabezpečený v súlade  
s obsahom doplnkových poistných podmienok pre zabezpečenie 
majetku živnostníkov a malých podnikov proti odcudzeniu (ďalej 
len „DPP-SME-ZMOV“). 

Článok 8 
Povinnosti poisteného 

1. Okrem povinností stanovených VPP-MZ je poistený povinný: 
a) zabezpečiť plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia 

kanalizácie, 
b) udržiavať vodovodné zariadenia v prevádzkyschopnom stave 

a zabezpečiť ich pravidelnú kontrolu, 
c) v chladnom období zaistiť primerané vykurovanie budovy 

alebo inej stavby, 
d) v prípade hrozby vodovodnej škody uzatvoriť prívod vody 

a vypustiť potrubie. 

2. Poistený je povinný zabezpečiť: 
a) funkčnosť všetkých uzatváracích a uzamykacích 

mechanizmov, 
b) prevádzku, údržbu a kontrolu elektronického 

zabezpečovacieho systému v súlade s návodom na obsluhu 
a údržbu; pokiaľ nie je stanovené inak, minimálne jedenkrát 
ročne musí byť elektronický zabezpečovací systém 
preukázateľným spôsobom skontrolovaný vrátane vykonania 
funkčnej skúšky výrobcom alebo oprávnenou servisnou 
spoločnosťou, 

c) kľúče a ovládače od dverí a brán od miesta poistenia uložené 
v rovnakom mieste poistenia musia byť uschované v: 

  i) riadne uzatvorenom a uzamknutom trezore alebo 
uzamknutej schránke umiestnenom v riadne 
uzatvorenom a uzamknutom priestore, ktorý je 
zabezpečený minimálne na úrovni zhodnej s priestorom, 
od ktorého sú kľúče a ovládače alebo 

  ii) nepretržite stráženom uzatvorenom priestore  
(napr. obsluhovaná vrátnica), 

  v prípade ak nie je možné splniť podmienky uvedené 
v i) a ii), kľúče a ovládače musia byť uschované mimo miesta 
poistenia, 
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d) v prípade elektronického riadenia vstupu na báze čipového 
kľúču, prístupových kariet, biometrických údajov alebo 
jedinečných prístupových kódov, t. j. pri odblokovaní zámku  
pri úspešnom overení identifikačného prvku (čipový kľúč, 
prístupová karta, biometrický údaj, prístupový kód) viesť 
evidenciu vydaných identifikačných prvkov spolu  
s identifikáciou osôb ktorým bol identifikačný prvok vydaný. 

3. Poistený je povinný zabezpečiť, aby v čase vzniku škodovej 
udalosti bol/-i: 

a) otvárateľné okná, svetlíky, výklady a pod. riadne uzatvorené 
z vnútornej strany a v prípade, ak sú otvárateľné  
aj z vonkajšej strany musia byť riadne uzamknuté, 

b) dvere , brány a vstupné brány riadne uzatvorené a uzamknuté, 

c) elektronický zabezpečovací systém v stave stráženia 
(aktivovaný), 

d) trezory riadne uzatvorené a uzamknuté, 

e) tašky a kufre použité na prepravu cenností, cenín a peňazí 
riadne uzatvorené a v prípade, ak je to požadované  
DPP-SME-ZMOV, aj uzamknuté. 

4. Poistený je v prípade poistenia umeleckých predmetov povinný:  

a) viesť zoznam umeleckých predmetov (názov diela, autor, 
rozmer, rok vyhotovenia, poistná suma v EUR vrátane DPH). 

b) pri umeleckých predmetoch s hodnotou nad 8 000 EUR  
zabezpečiť znalecký alebo odborný posudok (okrem prípadov, 
ak je umelecký predmet katalogizovaný alebo ohodnotený 
štátnym alebo mestským múzeom alebo galériou). 

c) archivovať zoznam a súvisiacu dokumentáciu k jednotlivým 
umeleckým predmetom (fotografie, znalecký posudok, 
kúpna/darovacia zmluva a pod.) takým spôsobom, aby 
neprišlo súčasne ku škode na umeleckých predmetoch 
a k poškodeniu tejto dokumentácie, 

d) poskytnúť dokumentáciu v prípade vzniku škody na vyžiadanie 
poisťovateľovi.  

Článok 9 
Výklad pojmov 

1. Aerodynamický tresk je tlaková vlna vyvolaná preletom 
nadzvukového lietadla. 

2. Atmosférické zrážky sú  kondenzácia alebo sublimácia vodnej 
pary v ovzduší, ktorá následne dopadá na zemský povrch. Jedná 
sa o všetku vodu v kvapalnom alebo tuhom skupenstve (dážď, 
mrholenie, sneh, snehové krúpky, snehové zrná, mrznúci dážď, 
krúpy a snehové ihličky) vypadávajúce na zemský povrch  
zo všetkých druhov oblakov, tzv. vertikálne zrážky.  

Poistné riziko atmosférické zrážky sa nevzťahuje  
na škody spôsobené: 

a) premočením, rozmočením alebo nasiaknutím vodou,  
ktorej zdrojom neboli atmosférické zrážky, 

b) vniknutím atmosférických zrážok cez otvory  
na vonkajšej strane stavby spôsobeným opravou alebo 
technickým zhodnotením. 

3. Budova je priestorovo sústredená zastrešená pozemná stavba 
vrátane podzemných priestorov, ktorá je stavebnotechnicky 
vhodná a určená na ochranu ľudí, zvierat alebo vecí; nemusí mať 
steny, ale musí mať strechu. 

4. Búrlivý vietor je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu, ktorá  
sa pohybuje rýchlosťou 62 km/h (17,2 m/s) a viac (napr. víchrica, 
orkán, hurikán, tajfún, cyklón, tornádo). Ak nie je táto rýchlosť  
pre miesto vzniku škody zistená, musí poistený preukázať,  
že prúdenie vzduchu spôsobilo v okolí poistenej veci škody  
na riadne udržiavaných stavbách alebo iných rovnako odolných 
veciach alebo že škody pri bezchybnom stave poistenej budovy 
alebo inej stavby, v ktorej sa poistené veci nachádzajú, mohla 
vzniknúť iba v dôsledku búrlivého vetra.  

Pre účely stanovenia rýchlosti vetra je akceptované iba meranie 
vykonané Slovenským hydrometeorologickým ústavom. V rámci 
búrlivého vetra sú poistené aj poistné udalosti spôsobené pádom 
alebo vrhnutím objektov na poistenú vec, ak bol pád alebo 
vrhnutie spôsobené búrlivým vetrom. 

5. Ceniny sú poštové známky, kolky, losy, cestovné lístky a kupóny 
MHD, dobíjacie kupóny pre mobilné telefóny, diaľničné známky, 
stravovacie poukážky, cenné papiere (akcie, obligácie, vkladové 
listy, vkladné a šekové knižky a pod.), platobné karty a pod. 

6. Cennosti sú:  

a) drahé kovy, drahokamy, polodrahokamy, perly a výrobky 
z nich vyrobené, 

b) bižutéria, náramkové a vreckové hodinky, okuliare a perá 
s predajnou cenou vyššou ako 160 EUR. 

 Za cennosti sa nepovažujú súčasti a diely strojov a strojných 
zariadení (ďalej len „stroje“), ktoré tvoria súčasť poistených 
strojov, t. j. sú v stroji riadne namontované, nainštalované alebo 
osadené. Avšak tieto predmety sa považujú za cennosti 
v prípade, ak neboli súčasťou poisteného stroja v čase vzniku 
škodovej udalosti. 

7. Dym sú drobné viditeľné časti rozptýlené vo vzduchu (popol, 
popolček, sadze), ktoré náhle unikli zo spaľovacích, vykurovacích, 
sušiarenských alebo varných zariadení.  

Poistné riziko dym sa nevzťahuje na škody spôsobené trvalým 
pôsobením dymu. 

8. Elektrotechnické zariadenia (elektronika) sú zariadenia,  
ktoré pre svoju funkciu využívajú v prevažujúcej miere elektrickú 
energiu a elektronické prvky: 

Elektrotechnické zariadenia (elektronika) môžu byť: 

a) prenosné - elektrotechnické zariadenia, u ktorých sa ich 
bežná pracovná činnosť vykonáva na rôznych miestach  
a je obvyklé ich do miesta výkonu pracovnej činnosti preniesť 
alebo premiestniť (napr. v kufríku alebo brašni, pomocou 
zabudovaných koliesok a pod.) - napr. medicínska  
(tlakomery, endoskopy a pod.) a výpočtová (notebooky, 
laptopy a pod.) technika, spotrebná elektronika (kamery, 
fotoaparáty, mobilné telefóny a pod.), 

b) stacionárne - elektrotechnické zariadenia pevne mechanicky 
spojené s budovou alebo inou stavbou, ktoré bez použitia 
náradia nie je možné demontovať alebo elektrotechnické 
zariadenia s pevným stanoviskom, ktoré nie sú určené  
na prenášanie či premiestňovanie, 

c) zabudované na pojazdnom stroji - elektrotechnické 
zariadenia pevne mechanicky spojené s pojazdným strojom, 
ktoré bez použitia náradia nie je možné demontovať. 

9. Erózia je fyzikálny proces rozrušovania a odstraňovania časti 
zemského povrchu pôsobením vonkajších (exogénnych) činiteľov. 

10. Hnuteľné veci sú samostatné hnuteľné veci a súbory hnuteľných 
vecí, ktoré nie sú nehnuteľnosťou, majú samostatné technicko-
ekonomické určenie, prevádzkovotechnické funkcie alebo dobu 
použiteľnosti dlhšiu ako jeden rok a vstupnú cenu v EUR rovnú 
alebo vyššiu ako je stanovené vo všeobecne záväzných právnych 
predpisoch.  

Sú to najmä:  
a) stroje, strojové a elektrotechnické zariadenia, 
b) dopravné prostriedky okrem výluk v týchto OPP-SME-HV, 
c) inventár (napr. nábytok, hudobné nástroje, elektrické 

spotrebiče a pod.), 
d) drobný dlhodobý hmotný majetok (ďalej len „DHM“). 

DHM je taký hmotný majetok, ktorého doba použiteľnosti  
je dlhšia ako 1 rok, má samostatné technicko-ekonomické určenie 
a vstupná cena je v EUR nižšia ako je stanovené, vo všeobecne 
záväzných právnych predpisoch, pre odpisovaný hmotný majetok. 

Za hnuteľné veci sa nepovažujú ceniny, cennosti, peniaze, 
umelecké predmety a výstavné modely. 
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11. Hodnota: 

a) časová je všeobecná hodnota znížená o hodnotu 
zodpovedajúcu výške opotrebenia veci (technická hodnota) 
a predstavuje cenu, ktorú mala vec bezprostredne  
pred poistnou udalosťou. 

b) všeobecná je hodnota, ktorú je nutné v danom čase  
a na danom mieste vynaložiť na znovunadobudnutie rovnakej 
novej veci alebo veci porovnateľného druhu, kvality, 
parametrov alebo výkonu vrátane nákladov súvisiacich  
s jej obstaraním (náklady na dopravu, montáž, uvedenie  
do prevádzky a colné a iné poplatky). 

12. Implózia (podtlak) je náhle vyrovnanie tlaku smerom dovnútra 
priestoru, ktorý bol predtým uzavretý. 

13. Konštrukčné upevnenie je pevné spojenie veci so stavbou. 
Pevné spojenie veci so stavbou môže byť rozoberateľného alebo 
nerozoberateľného typu. 

Za spojenie rozoberateľného typu sa považuje také spojenie,  
na ktorého prekonanie je potrebné použiť minimálne ručné 
náradie.  

Za spojenie nerozoberateľného typu sa považuje také spojenie, 
pri ktorom nie je možné poistenú vec odpojiť bez deštrukčného 
narušenia spojenia a/alebo poistenej veci. 

14. Krádež je neoprávnené prisvojenie si poistenej veci treťou 
osobou, ak sa páchateľ zmocnil tejto veci jedným z nasledujúcich 
spôsobov: 

a) do miesta poistenia sa dostal za preukázateľného použitia 
nástroja alebo zariadenia, ktoré nie je určené na jeho riadne 
otváranie alebo iným deštrukčným spôsobom, 

b) do miesta poistenia sa dostal za použitia kľúča určeného   
na jeho riadne otváranie, ktorého sa preukázateľne zmocnil 
krádežou vlámaním alebo lúpežou, 

c) do miesta poistenia sa dostal iným spôsobom ako je uvedené 
v písmene a) alebo b) tohto odseku, pričom zanechal  
trasologické stopy dokazujúce jeho nepovolenú prítomnosť 
alebo existujú iné dôkazy (napr. kamerový záznam) 
potvrdzujúce vniknutie a prítomnosť páchateľa. 

Poistné riziko krádež sa nevzťahuje na škody: 

a) ktoré neboli nahlásené polícii, 

b) pri ktorých poistený neumožnil poisťovateľovi prístup 
k vyšetrovaciemu alebo obdobnému spisu polície  
a na vyžiadanie poisťovateľa neposkytol kópie v ňom 
obsiahnutých dokumentov, 

c) spôsobené spreneverou alebo podvodom, 

d) spôsobené stratou, t. j. obyčajnou krádežou bez prekonania 
zabezpečenia majetku proti odcudzeniu, okrem prípadu 
uvedeného v článku 3, ods. 5 týchto OPP-SME-HV, 

e) spôsobené úmyselným konaním zamestnancov poisteného, 
ak toto konanie bolo uskutočnené v mieste poistenia počas 
doby, kedy bol umožnený prístup do miesta poistenia  
pre týchto zamestnancov, 

f) zistením rozdielov pri inventúre alebo audite, 

g) na prepravovaných cennostiach, ceninách a peniazoch,  
ku ktorým došlo v čase od 22:00 do 6:00. 

15. Krupobitie je jav, pri ktorom v atmosfére vytvorené kúsky ľadu 
dopadajú na zemský povrch. 

Poistné riziko krupobitie sa nevzťahuje na škody estetického 
charakteru, ktoré nemajú vplyv na funkčnosť alebo životnosť 
predmetu poistenia. 

16. Lavína je náhly pád snehovej alebo ľadovej vrstvy z prírodných 
svahov vrátane atmosférického tlaku (tlaková vlna) zapríčineného 
lavínou. 

17. Lúpež je neoprávnené zmocnenie sa veci páchateľom: 

a) za použitia násilia alebo hrozby bezprostredného násilia proti 
poistenému, jeho zamestnancovi, inej oprávnenej osobe alebo 
osobe poverenej poisteným, 

b) využitím zníženého odporu poisteného, zamestnanca 
poisteného alebo oprávnenej osoby alebo v dôsledku  
ich fyzického oslabenia po nehode (nie v príčinnej súvislosti 
s vedomým požitím alkoholu, drog alebo zneužitím liekov) 
alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný 
poistený alebo poverená osoba;  
za osoby poverené poisteným sa pre toto písmeno považujú 
osoby, ktorým poistený zveril poistené veci, osoby poverené 
strážením prepravovaných vecí alebo osoby poverené 
strážnou službou. 

Poistné riziko lúpež sa nevzťahuje na škody: 

a) ktoré neboli nahlásené polícii, 

b) pri ktorých poistený neumožnil poisťovateľovi prístup 
k vyšetrovaciemu alebo obdobnému spisu polície  
a na vyžiadanie poisťovateľa neposkytol kópie  
v ňom obsiahnutých dokumentov. 

18. Mechanické zábranné prostriedky sú prostriedky na priame 
zabezpečenie budovy alebo inej stavby alebo ich častí  
proti neoprávnenému vniknutiu (napr. rampy, cestné blokovače, 
turnikety, oplotenie, dvere, okná, mreže, zámky, uzamykacie 
systémy, trezory, bezpečnostné fólie). Neoprávnené vniknutie  
je pre účely tohto pojmu nežiaduce vojdenie. 

19. Modernizácia je rozšírenie vybavenosti alebo použiteľnosti 
hmotného majetku o také súčasti, ktoré pôvodný majetok 
neobsahoval, pričom tvoria neoddeliteľnú súčasť majetku.  
Za neoddeliteľnú súčasť tohto majetku sa považujú samostatné 
veci, ktoré sú určené na spoločné použitie s hlavnou vecou a spolu 
s ňou tvoria jeden majetkový celok. 

20. Mráz je stav, keď teplota klesne pod 0 °C, ak táto teplota trvala 
min. počas 24 hodín (ľadový deň, resp. deň s celodenným 
mrazom) a tento stav bol pre miesto poistenia potvrdený zo strany 
Slovenského hydrometeorologického ústavu. 

21. Mykotoxíny sú toxické organické látky, ktoré sú produkované 
radou mikroskopických hub (plesní). 

22. Náklady na obnovu dát sú náklady vynaložené v súvislosti 
s poistnou udalosťou na obnovu nosičov dát a dát, záznamov 
účtovnej, výrobnej a prevádzkovej dokumentácie  
na nich uložených. 

23. Náklady na odstránenie poškodených hnuteľných vecí alebo 
zásob (vypratávacie náklady) sú náklady vynaložené 
v súvislosti s poistnou udalosťou na vypratanie miesta poistenia, 
odvoz sutiny a iných zvyškov na najbližšiu skládku  
a na ich uloženie alebo zničenie. 

24. Náklady na odstránenie nepoškodených hnuteľných vecí 
alebo zásob sú náklady na materiál a prácu vynaložené 
v súvislosti s poistnou udalosťou na demontáž alebo remontáž 
nepoškodených hnuteľných vecí alebo zásob. 

25. Náklady na opravu alebo znovuzriadenie pevne vsadeného 
alebo osadeného skla sú náklady vynaložené v súvislosti 
s poistnou udalosťou a zahŕňajú všetky druhy skla vrátane 
umelého skla z polykarbonátu alebo polymetylmetakrylátu 
(plexisklo) ako súčasti pultov a vitrín, nábytku, zasklených kabín 
strojov a strojových zariadení resp. iných hnuteľných vecí, 
poškodených skupinou rizík Všetky riziká (čl. 3, ods. 3 týchto  
OPP-SME-HV). 

26. Náklady na výmenu zámkov sú náklady na výmenu zámkov 
vstupných dverí do budovy alebo do priestorov prevádzky v mieste 
poistenia a zámkov dverí od trezorov a trezorových miestností 
v mieste poistenia, ak prišlo k poškodeniu, zničeniu alebo strate 
kľúča v dôsledku krádeže alebo lúpeže a to aj mimo miesta 
poistenia. 

27. Náraz alebo zrútenie  lietajúceho telesa bez posádky je náraz 
alebo zrútenie sa RC modelu alebo bezpilotného lietadla (dron), 
ktoré sú pohyblivé a diaľkovo ovládané signálom na diaľku. RC 
model je rádiom riadený model zmenšeniny, resp. napodobeniny 
lietajúceho prostriedku (napr. lietadlo, vrtuľník). 
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28. Náraz alebo zrútenie lietajúceho telesa s posádkou je náraz 
alebo zrútenie sa lietajúceho telesa s posádkou (lietadlo, klzák, 
vrtuľník, vzducholoď, lietajúci balón, rogalo a pod.), jeho častí, 
objektov alebo posádky, ktoré z neho vypadli. Za náraz alebo 
zrútenie sa lietajúceho telesa s posádkou sa považujú aj prípady, 
keď lietajúce teleso vzlietlo s posádkou, ale v dôsledku udalosti, 
ktorá predchádzala nárazu alebo zrúteniu posádka lietajúce teleso 
opustila.  

29. Náraz motorového vozidla vedeného poisteným je náraz 
motorového vozidla alebo pohyblivého pracovného stroja  
(pre tento pojem ďalej len „náraz vozidla“) vedeného poisteným, 
jeho zamestnancami alebo osobami žijúcimi s poisteným 
v domácnosti. Za náraz vozidla sa považuje aj náraz nákladu 
vozidla alebo vymrštenie predmetu, ktoré bolo zapríčinené 
nárazom vozidla. 

Poistné riziko náraz motorového vozidla vedeného poisteným  
sa nevzťahuje na škody na samotných motorových vozidlách, 
pohyblivých pracovných strojoch a ich nákladoch. 

30. Náraz motorového vozidla vedeného inou osobou  
ako poisteným je náraz motorového vozidla alebo pohyblivého 
pracovného stroja (pre tento pojem ďalej len „náraz vozidla“) 
vedeného inou osobou ako poisteným, jeho zamestnancami  
alebo osobami žijúcimi s poisteným v domácnosti. Za náraz 
vozidla sa považuje aj náraz nákladu vozidla alebo vymrštenie 
predmetu, ktoré bolo zapríčinené nárazom vozidla. 

Poistné riziko náraz motorového vozidla vedeného inou osobou 
ako poistený sa nevzťahuje na škody na samotných motorových 
vozidlách, pohyblivých pracovných strojoch a ich nákladoch. 

31. Návrat DPH do štátneho rozpočtu SR je povinnosť poisteného 
ako platcu dane z pridanej hodnoty (DPH) v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov vrátiť DPH za poistené veci  
do štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (SR) v prípade  
ich krádeže alebo lúpeže. 

32. Nehnuteľnosť sú budovy, haly a stavby vrátane ich stavebných 
súčastí a príslušenstva. 

33. Opotrebenie je prirodzený úbytok hodnoty veci spôsobený  
jej používaním. 

Predčasné opotrebenie zariadenia nastane, ak je zariadenie 
prevádzkované v rozpore s technickými podmienkami (používanie 
zariadenia na účely, ku ktorým nie je určené, zanedbávanie 
údržby a profylaktiky, trvalé predimenzovanie prevádzkových 
parametrov zariadenia spôsobené zlým nastavením zariadenia 
a pod.), čo má za následok jeho zrýchlené opotrebovanie alebo 
zrýchlené opotrebovanie súčastí, súčiastok alebo prvkov 
zariadenia. 

Prirodzeným opotrebením sa pre účely tohto poistenia rozumie 
postupný proces opotrebovania zariadenia spôsobený  
jeho používaním počas prevádzky alebo inými aktívnymi 
vonkajšími vplyvmi dlhodobého charakteru (trvalým pôsobením 
chemických, teplotných, mechanických a elektrických vplyvov  
a pod.). Prejavuje sa predovšetkým postupným znižovaním 
hodnôt parametrov stanovených výrobcom pre daný typ 
zariadenia. 

34. Oprava (údržba) odstraňuje najmä čiastočné fyzické opotrebenie 
alebo poškodenie za účelom uvedenia do predchádzajúceho 
alebo prevádzkyschopného stavu. Náklady na opravu zahŕňajú 
náklady na dopravu, materiál a prácu dodávateľa tejto služby. 
Uvedením do prevádzkyschopného stavu sa rozumie vykonanie 
opravy aj s použitím iných než pôvodných materiálov, náhradných 
dielcov, súčastí alebo technológií, ak nedôjde k zmene 
technických parametrov alebo zvýšeniu výkonnosti majetku a ani 
k zmene účelu použitia. Údržbou sa spomaľuje fyzické 
opotrebenie, predchádza sa jeho následkom a odstraňujú  
sa drobnejšie závady. 

35. Pád stromov, stožiarov a iných predmetov je taký pohyb 
objektov, ktorý má znaky pádu vyvolaného zemskou gravitáciou, 
pričom objekt nie je súčasťou poškodenej veci. 

Poistné riziko pád stromov, stožiarov a iných predmetov  
sa nevzťahuje na škody spôsobené pádom stromov, stožiarov  
a iných predmetov zapríčinených akoukoľvek ľudskou činnosťou. 

36. Peniaze sú platné tuzemské a zahraničné bankovky a mince. 

37. Podvod je úmyselné konanie, ktorého zámerom je uvedenie 
osoby do omylu, alebo využitie jej omylu, s cieľom obohatiť seba 
alebo iného alebo spôsobiť škodu inej osobe. 

38. Povodeň je zaplavenie priestorov v mieste poistenia vodou, ktorá 
sa vyliala z brehov povrchového vodstva (rieky, jazerá, vodné 
nádrže a pod.) alebo tieto brehy pretrhla. V prípade 
ohradzovaného vodného toku je za breh vodného toku 
považované teleso hrádze.   

Poistné riziko povodeň sa nevzťahuje na škodové udalosti 
vzniknuté následkom:  
a) povodne alebo v priamej súvislosti s povodňou do 10 dní  

po uzavretí poistenia alebo po navýšení poistnej sumy, pokiaľ 
nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, 

b) povodne alebo v priamej súvislosti s povodňou, ak bol návrh 
poistnej zmluvy uzatvorený v deň alebo v období vyhlásenia  
2. alebo 3. stupňa povodňovej aktivity a ktoré nastali v tomto 
období, 

c) regulovaného vypúšťania vôd z vodných tokov alebo nádrží. 

Poistné riziko povodeň sa ďalej nevzťahuje ani na škody 
spôsobené: 
a) mechanickým pôsobením vody vo vodovodných potrubiach, 

kanáloch a tuneloch, 
b) rozsušením, hnilobou (hnitím), 
c) povodňou, ktorá sa s ohľadom na situáciu v mieste poistenia 

dá predpokladať, t. j. ak bol výskyt povodne v mieste poistenia 
častejší ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom vzniku 
škodovej udalosti, 

d) v dôsledku chýbajúcich uzáverov zabraňujúcich spätnému 
vystúpeniu vody z kanalizácie, alebo ich nefunkčnosťou, 

e) spodnou vodou, t.j. zvýšením hladiny podzemnej vody,  
ktoré nebolo spôsobené povodňou, 

f) vzdutím hladiny vodnej nádrže alebo jazera.  

39. Požiar je oheň v podobe viditeľného plameňa, ktorý vznikol mimo 
určeného ohniska alebo ktorý takéto ohnisko opustil a vlastnou 
živelnou silou sa rozšíril alebo bol páchateľom úmyselne založený 
a/alebo rozšírený. Za požiar sa považujú aj jeho sprievodné javy 
v podobe tepla a splodín horenia vznikajúcich pri požiari 
a pôsobenie hasiacej látky použitej pri hasení požiaru. 

Poistné riziko požiar sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) pôsobením úžitkového ohňa alebo sálavého tepla, 
b) tlením s obmedzeným prístupom vzduchu. 

40. Preprava cenností, cenín a peňazí je ich preprava vykonávaná 
poisteným alebo poisteným poverenou osobou.  

 Toto poistenie sa vzťahuje aj na: 
a) lúpež, ku ktorej došlo pri preberaní alebo odovzdávaní 

cenností, cenín a/alebo peňazí v miestach určenia, 
b) lúpež v čase zníženého odporu poisteného alebo poverenej 

osoby v dôsledku ich fyzického oslabenia po nehode  
(nie v príčinnej súvislosti s vedomým požitím alkoholu, drog 
alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej príčiny,  
za ktorú nemôže byť zodpovedný poistený alebo poverená 
osoba. 

41. Primeraný náklad na opravu veci je cena opravy poistenej veci 
(alebo jej časti) v rovnakých parametroch a výkone, akú mala 
poistená vec pred poistnou udalosťou. Cena opravy musí byť 
v čase vzniku škody v danom mieste obvyklá.  

Do primeraných nákladov na opravu veci alebo jej časti  
sa nezahŕňajú mzdové zvýhodnenie za prácu nadčas, v noci,  
v dňoch pracovného pokoja a voľna, cestovné a ubytovacie 
náklady technikov a expertov zo zahraničia, náklady  
na posudkového znalca, náklady na zemné a výkopové práce, 
náklady na dodatočné projektové práce, prepravné náklady  
na zaslanie poškodenej veci do opravy v zahraničí vrátane 
expresných príplatkov a leteckej prepravy náhradných dielov. 
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Za primerane vynaložené náklady na opravu veci poisťovateľ 
považuje len také náklady, ktoré nepresiahnu:  

a) nové ceny nahradzovaných dielov a materiálov stanovené 
výrobcom a/alebo dovozcom a/alebo predajcom príslušnej 
veci v danom regióne Slovenskej republiky,  

b) časové normy opráv a technologické postupy stanovené 
výrobcom príslušnej veci a/alebo hodinové sadzby 
autorizovaného opravára príslušnej veci v danom regióne 
Slovenskej republiky. 

42. Profylaktika je pravidelná kontrolná, nastavovacia a kalibračná 
činnosť k zabezpečeniu presnej činnosti strojov, strojových alebo 
elektrotechnických zariadení. 

43. Rekonštrukcia sú také zásahy do hmotného majetku, ktoré majú 
za následok zmenu jeho účelu použitia, kvalitatívnu zmenu  
jeho výkonnosti alebo technických parametrov. 

44. Rozbitie skla je jeho roztrieštenie, popraskanie alebo  
také poškodenie, že je nevyhnutná jeho výmena z dôvodu 
hroziaceho vzniku škody na živote alebo inom majetku. 

Poistné riziko rozbitie skla sa nevzťahuje na škody na poistenom 
skle spôsobené: 
a) jeho rozbitím pri preprave, 
b) jeho rozbitím pri inštalácii, montáži alebo demontáži, 
c) jeho poškriabaním, polepením pomaľovaním, posprejovaním 

alebo iným obdobným spôsobom, 
d) pri jeho rozmrazovaní, 
e) pôsobením sálavého tepla pri odstraňovaní náterov alebo 

polepov, 
f) ak je súčasťou skleníku, ak nie je v poistnej zmluve uvedené 

inak. 

45. Spätné vystúpenie vody z odpadového potrubia je vystúpenie 
kvapaliny z neverejnej kanalizácie, ktoré nebolo spôsobené 
povodňou, záplavou alebo atmosférickými zrážkami. 

46. Spodná voda je zvýšenie hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo 
spôsobené povodňou, záplavou alebo atmosférickými zrážkami. 

47. Sprenevera je protiprávne prisvojenie si zverenej poistenej veci. 

48. Stavba je stavebná konštrukcia postavená stavebnými prácami  
zo stavebných výrobkov, ktorá je pevne spojená so zemou alebo 
ktorej osadenie vyžaduje úpravu podkladu. Stavby  
sa podľa stavebnotechnického vyhotovenia delia na budovy 
(pozemné stavby) a inžinierske stavby. Pevným spojením  
so zemou sa rozumie: 

a) spojenie pevným základom,  
b) upevnenie strojnými súčiastkami alebo zvarom o pevný základ 

v zemi alebo o inú stavbu,  
c) ukotvenie pilótami alebo lanami s kotvou v zemi alebo  

na inej stavbe,  
d) pripojenie na siete a zariadenia technického vybavenia 

územia,  
e) umiestnenie pod zemou. 

49. Stavebné súčasti budovy alebo inej stavby sú veci, ktoré 
k budove alebo inej stavbe z titulu svojej povahy patria a  spravidla 
ide o veci, ktoré sú zabudované v budove alebo inej stavbe alebo 
sú k nej pripojené konštrukčným upevnením nerozoberateľného 
typu, a to najmä: 

a) vnútorné rozvody studenej a teplej vody (vrátane rozvodov  
pre ústredné kúrenie), pary a súvisiaca regulačná a meracia 
technika, vnútorné rozvody kanalizácie, vnútorné odpadové 
šachty, vnútorné rozvody vzduchu (klimatizácia 
a vzduchotechnika) a plynov, rozvody protipožiarnych 
zariadení vrátane hasiacich zariadení,  

b) vnútorné rozvody elektroinštalácie vrátane stropných 
a nástenných svietidiel a príslušných rozvodných skríň 
a rozvádzačov, slaboprúdové a telekomunikačné vnútorné 
vedenia vrátane rozvodov zabezpečovacích 
a bezpečnostných zariadení, rozvody dátových sietí, 
bleskozvody, osobné a nákladné výťahy, lokálne a ústredné 
kúrenie vrátane kotlov a výmenníkových staníc, 

c) zabudované konštrukcie (napr. kovové), slúžiace 
k pripevňovaniu zariadení a predmetov, stavebné konštrukcie 
žeriavových dráh vrátane pojazdných koľajníc a zberačov, 

d) dvere, okná, okenice, mreže, rolety, žalúzie, markízy, izolácie 
stavieb akéhokoľvek druhu, obklady stien a stropov vrátane 
závesných stropov (napr. kazetové), vstavaný nábytok, 
zábradlia, v stavbách zabudované umelecké diela , poštové 
schránky, 

e) základné armatúry a vybavenie spojené so stavebným dielom 
(sanitárna technika, vodovodné batérie, sušiče rúk, kuchynské 
sporáky, sklokeramické varné dosky, kuchynské odsávače 
pár, bojlery),  

f) vonkajšie osvetlenie stavieb okrem osvetlenia výrobných 
a prevádzkových zariadení, osvetlenie výškových objektov, 
dopravné značky a dopravné značenia. 

50. Strata veci je stav, ak v súvislosti s poistnou udalosťou poistený 
nezávisle od svojej vôle stratil možnosť s vecou,  
ktorá je predmetom poistenia, disponovať. 

51. Stroj je technické zariadenie pozostávajúce zo vzájomne 
spojených dielov, súčiastok a mechanizmov, ktoré mení 
privádzanú alebo akumulovanú energiu na žiadaný účinok:  

Stroj môže byť: 

a) pojazdný - konštrukčne a svojím vybavením určený  
na vykonávanie pracovných činností iných než prevádzka  
v premávke na pozemných komunikáciách, ktorý sa pohybuje 
buď vlastnou motorickou silou alebo je ťahaný alebo nesený 
bez vlastného zdroja pohonu. Za pojazdný stroj sa považuje  
aj pracovný stroj schválený na prevádzku v premávke  
na pozemných komunikáciách. 

b) stacionárny - pevne mechanicky spojený s budovou alebo 
inou stavbou, ktorý bez použitia náradia nie je možné 
demontovať alebo stroj s pevným stanoviskom,  
ktorý nie je určený na prenášanie či premiestňovanie. 

52. Strojové zariadenia sú stroje, prístroje, súbory strojov, ktoré majú 
samostatné technicko-ekonomické určenie a výrobcom, 
dovozcom či predajcom stanovené plnenie prevádzkovo-
technických funkcií (napr. výrobné linky, pružné výrobné systémy 
a pod). Strojové zariadenia môžu obsahovať aj elektronické prvky.  

Strojové zariadenia môžu byť: 

a) prenosné – strojové zariadenia, u ktorých sa ich bežná 
pracovná činnosť vykonáva na rôznych miestach a je obvyklé 
ich do miesta výkonu pracovnej činnosti preniesť alebo 
premiestniť (napr. v kufríku alebo brašni, pomocou 
zabudovaných koliesok a pod.), napr. ručné náradie, meracie 
prístroje, záhradná technika a pod., 

b) stacionárne – strojové zariadenia pevne mechanicky spojené 
s budovou alebo stavbou, ktoré bez použitia náradia  
nie je možné demontovať alebo strojové zariadenia s pevným 
stanoviskom, ktoré nie sú určené na prenášanie  
či premiestňovanie. 

c) zabudované na pojazdnom stroji - strojové zariadenia pevne 
mechanicky spojené s pojazdným strojom, ktoré bez použitia 
náradia nie je možné demontovať. 

53. Súbor vecí je tvorený jednotlivými vecami, ktoré majú rovnaký 
alebo podobný charakter alebo sú určené k rovnakému účelu 
použitia/využitia. Poistenie konkrétne menovaných vecí takéhoto 
charakteru sa nazýva poistenie výberu vecí. 

54. Technické zhodnotenie je vybudovanie nadstavby, prístavby, 
stavebných úprav podľa stavebného zákona, ako aj rekonštrukcia 
alebo modernizácia majetku. 

55. Technický stav je taký stav zložky majetku, ktorý predstavuje jej 
reálny zostatkový technický a morálny stav, ktorý mala 
bezprostredne pred poistnou udalosťou. 

56. Tiaž snehu alebo námrazy je deštruktívne pôsobenie nadmernej 
hmotnosti snehu alebo námrazy na strešné krytiny, nosné  
a ostatné konštrukcie budov.  
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Za nadmernú hmotnosť snehu alebo námrazy sa považuje 
zaťaženie stavebnej konštrukcie presahujúce platnou normou 
stanovené hodnoty v čase kolaudácie budovy (stavby).  

Za poistnú udalosť spôsobenú tiažou snehu alebo námrazy  
sa považuje aj presakovanie vody z roztápajúceho sa snehu alebo 
námrazy do budovy cez otvor, ktorý vznikol poškodením 
stavebných súčastí budovy v dôsledku tiaže snehu alebo 
námrazy. 

Poistné riziko tiaž snehu alebo námrazy sa nevzťahuje  
na škody: 

a) vzniknuté v dôsledku zanedbania údržby strechy stavby alebo 
nesprávneho konštrukčného vyhotovenia strechy, 

b) vzniknuté priamo alebo nepriamo v dôsledku schátraných, 
prehnitých alebo inak poškodených strešných, nosných 
a ostatných konštrukcií. 

57. Úder blesku  

a) priamy je priame pôsobenie energie blesku alebo teploty 
 jeho výboja na poistenú vec vrátane poškodenia alebo 
zničenia poistnej veci padajúcim objektom, ak bol jeho pád 
spôsobený úderom blesku. 

Poistné riziko priamy úder blesku sa nevzťahuje na škody 
spôsobené prepätím, podpätím alebo skratom v elektromotore 
na zariadeniach zapojených do elektrickej a/alebo dátovej 
siete bez vonkajšej príčiny. 

b) nepriamy je nepriame pôsobenie elektromagnetickej energie 
následkom nadmerného zvýšenia intenzity prúdu a preskokov 
z prepätia alebo indukcie pri úderoch blesku alebo výboji 
statickej elektriny v atmosfére na poistených 
elektrotechnických zariadeniach vrátane elektronických prvkov 
a iných elektronických súčastí týchto predmetov.  

Poistné riziko nepriamy úder blesku sa nevzťahuje na škody: 

ba) spôsobené na elektrických rozvodoch a kabeláži,  

bb) na zariadeniach zapojených do elektrickej a/alebo dátovej 
siete bez vonkajšej príčiny. 

58. Umelecké predmety sú veci umeleckej (obrazy, koláže, kresby, 
grafiky, plastiky a pod.), zberateľskej, historickej hodnoty, 
starožitnosti (veci ku dňu uzavretia poistnej zmluvy staršie  
ako 100 rokov, ktoré majú umeleckú alebo historickú hodnotu, 
viažu sa k určitému obdobiu, výtvarnému štýlu / slohu a pod., 
vrátane starožitných predmetov zo zlata, striebra, platiny, drahých 
kameňov alebo perál). 

59. Úschovné objekty sú priestory ohraničené špeciálnou 
konštrukciou, ktorá zaručuje maximálne dosiahnuteľnú 
bezpečnosť pre vnútri uložené predmety pred ich poškodením 
alebo zničením. Pre účely týchto OPP-SME-HV sú úschovné 
objekty dvojplášťové ohňovzdorné s izolačnou výplňou. 

60. Vandalizmus:  

a) vnútorný je úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 
spôsobené vo vnútri nehnuteľnosti, ktorého sa dopustila tretia 
osoba (páchateľ). 

a) vonkajší je úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 
(napr. pomaľovanie, posprejovanie, polepenie, rytie) verejne 
prístupnej poistenej veci alebo poistenej veci nachádzajúcej  
sa v priestore bezprostredne hraničiacom s verejne 
prístupným miestom, ktorého sa dopustila tretia osoba 
(páchateľ). 

Poistné riziko vandalizmus sa nevzťahuje na škody: 

a) ktoré neboli nahlásené polícii, 

b) pri ktorých poistený neumožnil poisťovateľovi prístup 
k vyšetrovaciemu alebo obdobnému spisu polície  
a na vyžiadanie poisťovateľa neposkytol kópie  
v ňom obsiahnutých dokumentov, 

c) estetického charakteru (pomaľovanie, posprejovanie, 
polepenie, rytie a pod.). 

61. Veci osobnej potreby zamestnancov poisteného sú veci, ktoré 
sa zvyčajne nosia do práce alebo ktoré si zamestnanec 
poisteného odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej 
súvislosti s nimi na mieste, kde sa takéto veci obvykle ukladajú  
a toto miesto sa nachádza na mieste poistenia. 

62. Voda z akvária, bazéna, vane alebo nádrže je nečakaný a náhly 
únik vody, pary alebo kvapaliny z nádrží o objeme väčšom  
ako 50 litrov. 

63. Voda z neverejných rozvodov je nečakaný a náhly únik vody, 
pary alebo kvapaliny z neverejných rozvodov t.z. z pevne 
zabudovaných vodovodných alebo kanalizačných potrubí, 
vykurovacích, klimatizačných, solárnych alebo hasiacich 
systémov vrátane pripojených sanitárnych zariadení, armatúr 
alebo zariadení pripojených na tieto systémy patriacich k poistenej 
stavbe. 

Toto poistné riziko sa nevzťahuje na: 

a) náklady vzniknuté v súvislosti s únikom vody alebo iného 
média (vodné, stočné a pod.) 

b) škody spôsobené pri vykonávaní tlakových skúšok, oprave 
veci alebo údržbe, 

c) škody spôsobené sadaním pôdy, ak bolo spôsobené iným 
rizikom ako rizikom zo skupiny rizík Voda. 

64. Voda zo žľabov a zvodov je nečakaný a náhly únik vody alebo 
kvapaliny z dažďových žľabov a vonkajších zvodov určených  
na odvod atmosférických zrážok a patriacich k poistenej stavbe.  

Toto poistné riziko sa nevzťahuje na škody vzniknuté  
na vodovodných zariadeniach v dôsledku prirodzeného 
opotrebenia alebo ľudskej činnosti; prirodzeným opotrebením  
je korózia, erózia, vplyv plesne, húb, hniloby a pod., ľudskou 
činnosťou je prevŕtanie, prerazenie a pod. 

65. Voľne žijúce živočíchy sú voľne žijúce živočíchy,  
nie zvieratá domáce, ktoré spôsobili poškodenie alebo zničenie 
poistenej stavby na jej vonkajšej strane t. j. napr. na obvodových 
stenách alebo na strešnej konštrukcii a pod. 

Kryté sú aj náklady: 

a) vynaložené na odstránenie hniezd včiel, ôs alebo sršňov  
za podmienky, že im predchádzala škoda spôsobená voľne 
žijúcimi živočíchmi, 

b) vynaložené na dezinsekciu a/alebo deratizáciu v súvislosti  
so škodami spôsobenými voľne žijúcimi živočíchmi; uvedené 
sa nevzťahuje na prípady, ak je poistený povinný vykonať 
dané opatrenia v zmysle platnej legislatívy, prevádzkového 
poriadku alebo iného obdobného dokumentu. 

66. Voľné priestranstvo je priestranstvo mimo interiéru budovy alebo 
inej stavby a mimo oploteného priestoru. 

67. Výber vecí je tvorený jednotlivými konkrétne menovanými vecami 
uvedenými v poistnej zmluve. 

68. Výbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily vzniknutej v dôsledku 
rozpínavosti plynov alebo pary. Za výbuch tlakovej nádoby  
so stlačeným plynom alebo parou (kotol, potrubie a pod.)  
sa považuje náhle roztrhnutie jej stien v takom rozsahu, že došlo 
k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi vnútornou časťou nádoby 
a vonkajším prostredím. 

Poistné riziko výbuch sa nevzťahuje na škody spôsobené: 

a) výbuchom (reakciou) v spaľovacom priestore motorov, 
hlavniach strelných zbraní a iných zariadeniach a činnostiach, 
pri ktorých sa energia výbuchu cieľavedome využíva, 

b) na tlakových nádobách a zariadeniach (kotol, potrubie a pod.) 
v dôsledku nastania výbuchu v týchto tlakových nádobách 
alebo zariadeniach v dôsledku ich veku, opotrebenia, korózie 
alebo vplyvom usadenín, kalov, kavitácie a iných trvalých 
vplyvov prevádzky. 

69. Výbuch sopky sa považuje uvoľnenie tlaku spôsobené 
porušením zemskej vrstvy spojené s chrlením a vylievaním lávy, 
uvoľňovaním popola alebo iných materiálov alebo plynov. 
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70. Výstavné modely sú modely, vzory, prototypy, exponáty 
a výrobné zariadenia nepoužiteľné pre štandardnú produkciu. 

71. Záplava je prírodnými vplyvmi spôsobené vytvorenie súvislej 
vodnej plochy, ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi v mieste 
poistenia na zemskom povrchu. Za záplavu sa považuje aj: 

a) zvýšenie hladiny podzemnej vody v dôsledku povodne alebo 
atmosférických zrážok v mieste poistenia, 

b) spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia spôsobené 
povodňou alebo atmosférickými zrážkami v mieste poistenia.  

c) nečakaný a náhly únik vody, pary alebo kvapaliny                          
z verejných rozvodov (vodovodných, kanalizačných, 
vykurovacích potrubí a pod.) 

Poistné riziko záplava sa nevzťahuje na škody spôsobené: 

a) v dôsledku vzniknutia vodnej plochy zapríčinenej poistným 
rizikom vody z neverejných rozvodov, 

b) v dôsledku vzniknutia vodnej plochy zapríčinenej poistným 
rizikom povodeň, 

c) mechanickým pôsobením vody vo vodovodných potrubiach, 
kanáloch a tuneloch, 

d) rozsušením, hnilobou (hnitím), 
e) záplavou, ktorá sa s ohľadom na situáciu v mieste poistenia  

dá predpokladať, t. j. ak bol výskyt záplavy v mieste poistenia 
častejší ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom vzniku 
škodovej udalosti, 

f) v dôsledku chýbajúcich uzáverov zabraňujúcich spätnému 
vystúpeniu vody z kanalizácie, alebo ich nefunkčnosťou, 

g) vzdutím hladiny vodnej nádrže alebo jazera. 

72. Zásoby sú materiál alebo tovar, ktoré sú ako zásoby evidované 
v účtovnej evidencii poisteného a DHM, ktorý sa účtovná jednotka 
rozhodne nezaradiť do dlhodobého hmotného majetku podľa 
postupov účtovania. 

73. Zemetrasenie sú pohybmi zemskej kôry vyvolané otrasy,  
ktoré spôsobili škody (napr. poškodenie komínov, popraskanie 
skla, narušenie stien a pod.) aj na ďalších stavbách podobnej 
odolnosti v bezprostrednom okolí miesta poistenia. 

74. Znovunadobudnutie novej veci sú náklady do výšky hodnoty 
všeobecnej, vynaložené na obstaranie veci rovnakého typu, 
druhu, kvality a parametrov aké mala bezprostredne pred poistnou 
udalosťou. 

75. Zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zeminy je prírodnými 
a klimatickými vplyvmi zapríčinené náhle a nepredvídané 
zosunutie sa alebo zrútenie pôdy, zeminy alebo skál vrátane 
objektov, ktoré boli zosuvom uvedené do pohybu. 

Poistné riziko zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zeminy  
(pre tento odsek ďalej len „zosuv pôdy“) sa nevzťahuje na: 

a) škody, ak sa v čase uzatvorenia poistnej zmluvy zosuv pôdy 
v geologickom zmysle už začal, 

b) škody spôsobené zosuvom pôdy, ktorý sa s ohľadom  
na situáciu v mieste poistenia dá predpokladať, t. j. jeho výskyt 
bol častejší ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom 
vzniku škodovej udalosti, 

c) škody, ak bol zosuv pôdy zapríčinený akoukoľvek 
priemyselnou, stavebnou alebo ľudskou činnosťou, 

d) škody spôsobené sadaním pôdy, 

e) náklady na úpravu terénu po zosuve pôdy. 

Článok  10  
Záverečné ustanovenia 

1. Ustanovenia týchto OPP-SME-HV týkajúce sa poisteného platia 
primerane aj pre poistníka (pokiaľ je poistník osobou odlišnou  
od poisteného) a/alebo na inú oprávnenú osobu.  

2. V poistnej zmluve je možné sa odchýliť od ustanovení týchto  
OPP-SME-HV. 

3. Tieto OPP-SME-HV nadobúdajú účinnosť dňom 1.7.2024. 
 

 



 

PREMIUM_SME_DPP_HV_ZMOV_2024-07-01 

                                                                   PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 

Doplnkové poistné podmienky 
pre zabezpečenie majetku živnostníkov a malých podnikov 

proti odcudzeniu 
 

 
 

 Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1. Tieto doplnkové poistné podmienky pre zabezpečenie majetku živnostníkov a malých podnikov proti odcudzeniu (ďalej len  
„DPP-SME-ZMOV“) stanovujú spôsoby zabezpečenia majetku proti krádeži vlámaním, lúpežnému prepadnutiu a vandalizmu a výšku 
limitov poistného plnenia. 

2. Výška poistného plnenia je obmedzená spôsobom a úrovňou zabezpečenia poisteného majetku podľa týchto DPP-SME-ZMOV,  
ktoré páchateľ prekonal pri vzniku poistnej udalosti. 

3. Spôsoby a úroveň zabezpečenia s limitmi poistného plnenia vyššími ako sú uvedené v týchto DPP-SME-ZMOV alebo iné spôsoby 
a úroveň zabezpečenia je možné dohodnúť individuálne v poistnej zmluve. 

Článok 2 
Zabezpečenie hnuteľných vecí, umeleckých predmetov a výstavných modelov  

 
Odchylne od čl. 9 Výklad pojmov OPP-SME-HV sa podľa týchto DPP-SME-ZMOV za hnuteľné veci nepovažujú stroje pojazdné a strojové 
a elektrotechnické zariadenia (elektronika) zabudované na pojazdnom stroji. 
 
1. Krádež z uzatvoreného priestoru: 

 
 

 
 



2 
 

 

 
 
2. Krádež z oploteného priestoru: 

 

 
 

 

  



3 
 

3. Lúpež v mieste poistenia: 

 

Článok 3 

Zabezpečenie peňazí, cenín a cenností 

 
1. Krádež z uzatvoreného priestoru: 

 

2. Lúpež v mieste poistenia: 

 
 
3. Lúpež pri preprave mimo miesta poistenia: 

 



4 
 

Článok 4 

Zabezpečenie strojov pojazdných a strojových a elektrotechnických zariadení  
zabudovaných na pojazdnom stroji 

 
1. Krádež z uzatvoreného priestoru: 

V prípade umiestnenia predmetu poistenia v uzatvorenom priestore sa uplatňujú spôsoby a úroveň zabezpečenia uvedené v tabuľke 

č. 1 a 7, pričom výška poistného plnenia je obmedzená súčtom  limitov plnenia z uvedených tabuliek  v zmysle spôsobu a úrovne 

zabezpečenia poisteného majetku podľa týchto DPP-SME-ZMOV, ktoré páchateľ prekonal pri vzniku poistnej udalosti. 

 

2. Krádež z oploteného priestoru: 

V prípade umiestnenia predmetu poistenia v oplotenom priestore sa uplatňujú spôsoby a úroveň zabezpečenia uvedené v tabuľke  

č. 2 a 7, pričom výška poistného plnenia je obmedzená súčtom  limitov plnenia z uvedených tabuliek  v zmysle spôsobu a úrovne 

zabezpečenia poisteného majetku podľa týchto DPP-SME-ZMOV, ktoré páchateľ prekonal pri vzniku poistnej udalosti. 

 

3. Krádež z voľného priestranstva: 

 

Článok 5 
Výklad pojmov 

1. Autoalarm je automatické zvukové bezpečnostné zariadenie pevne zabudované v pojazdnom stroji, ktoré má poplachovú funkciu. 

2. Brána: 

a) do uzatvoreného priestoru - garážová brána alebo iná výplň uzatvárateľného stavebného otvoru budovy alebo inej stavby,  
ktorý slúži k vstupu alebo vjazdu do uzatvoreného priestoru. Brána je zabudovaná do budovy alebo inej stavby a vykazuje 
minimálne rovnakú odolnosť proti vlámaniu (násilnému vniknutiu) ako dvere pre daný kód zabezpečenia. V prípade, ak je brána  
s automatickým pohonom, elektromotor nemôže byť dostupný z vonkajšej strany budovy alebo inej stavby; to isté sa vzťahuje  
aj na manuálne ovládanie elektromotora, ak nie je zabezpečené voči neoprávnenej manipulácii. 
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Rozlišujeme brány:  
aa) krídlová – tvorená dvomi krídlami, ktoré sa zatvárajú do seba, 
ab)   výklopná – tvorená výklopným krídlom, ktoré sa otvára do vonkajšieho priestoru, 
ac)   rolovacia – tvorená lamelami, ktoré sa rolujú na valec uchytený pri strope garáže, 
ad)   sekčná – tvorená panelmi pohybujúcimi sa po bočných koľajniciach na strope garáže. 

b) do oploteného priestoru – brána alebo iná výplň, ktorá slúži k vstupu alebo vjazdu do oploteného priestoru. V prípade,  
ak je brána s automatickým pohonom, elektromotor nemôže byť dostupný z vonkajšej strany brány; to isté sa vzťahuje  
aj na manuálne ovládanie elektromotora, ak nie je zabezpečené voči neoprávnenej manipulácii. 

3. Dohľad nad odstaveným pojazdným strojom: 

a) bez dohľadu – pojazdný stroj je odstavený na nevyhnutnú dobu na mieste na to určenom na voľnom priestranstve, 

b) stály dohľad – pojazdný stroj je odstavený na voľnom priestranstve a súčasne je: 

ba)  v pojazdnom stroji nepretržite prítomná osoba schopná zasiahnuť,  

bb)  pojazdný stroj nepretržite strážený osobou nachádzajúcou sa v jeho bezprostrednej blízkosti a osoba je schopná zasiahnuť.  

4. Dvere: 

a) plné – majú súvislú výplň bez medzier (napr. železná, drevená, plastová) a spĺňajú požiadavky triedy odolnosti 1 v zmysle 
platných príslušných noriem STN EN,  

b) pevné – majú súvislú výplň bez medzier a spĺňajú požiadavky triedy odolnosti 2 v zmysle platných príslušných noriem STN EN; 
dvere vyrobené zo sololitu vyplnené papierovou voštinou a iné dvere obdobnej odolnosti proti násilnému vniknutiu (vlámaniu)  
sa považujú za pevné dvere, pokiaľ sú z vnútornej strany spevnené (oceľová platňa min. hrúbky 1 mm, funkčná mreža a pod.);  
pri prekonaní presklenej časti dverí s plochou skla väčšou ako 600 cm2 sa výška limitu poistného plnenia posudzuje v zmysle 
kódu O1 a O2, 

c) odolné – majú zodpovedajúcu pevnosť, napr. zosilnenie dverového krídla výstuhou, plechom alebo mrežou a spĺňajú požiadavky 
triedy odolnosti 3 a 4 v zmysle platných príslušných noriem STN EN. 

5. Elektrický paralyzér je ručný, batériami alebo akumulátorom napájaný prístroj, ktorý produkuje silný elektrický prúd určený  
k dočasnému ochromeniu svalového a nervového systému páchateľa. 

6. Elektronický vyhľadávací systém je monitorovací a lokalizačný systém, ktorého detektory signalizujú neoprávnenú manipuláciu  
s pojazdným strojom a zároveň systém zasiela hlásenie na dispečerské centrum, kde sú informácie ukladané do pamäte počítača 
a súčasne je možné sledovať pohyb odcudzeného pojazdného stroja. Systém je vybavený vlastným zdrojom napájania pre prípad 
výpadku elektrickej energie.  

7. Elektronický zabezpečovací systém (EZS) je automatický systém na detekciu a signalizáciu vstupu, pokusu o vstup a prítomnosti 

neoprávnenej osoby do objektu, priestoru alebo na pozemok. EZS taktiež signalizuje pokus o sabotáž prvkov EZS alebo  

ich poruchu. Návrh, prevádzka, montáž (inštalácia), údržba a kontrola EZS musia byť vykonávané v súlade s platnými príslušnými 

normami STN EN a to spoločnosťou, ktorá má k týmto činnostiam príslušné oprávnenia. Údržba a kontrola EZS musia  

byť vykonávané výrobcom alebo oprávnenou servisnou spoločnosťou. Po montáži (inštalácii) EZS musí byť vyskúšaná funkčnosť 

vrátane prenosu signálu.  To isté platí aj pri dodatočných zmenách EZS. EZS disponuje záložným zdrojom napájania pre prípad 

výpadku elektrickej energie.  

Základné prvky EZS: 

a) Perimetrická ochrana - signalizuje narušenie obvodu chráneného územia (napr. areál, pozemok). Detektory perimetrickej 

ochrany: infračervené závory (bariéry), mikrovlnné závory, kombinované (infračervené-mikrovlnné bariéry) a pod. 

b) Plášťová ochrana - signalizuje pokus o prekonanie otvorových výplní objektu (napr. dvere, okná). Detektory plášťovej ochrany: 

magnetické kontakty, akustické detektory rozbitia skla a pod. 

c) Priestorová ochrana - signalizuje narušenie vo vnútri stráženého objektu (napr. miestnosti, chodby). Detektory priestorovej 

ochrany: PIR (Passive Infra Red) detektor, mikrovlnné detektory, ultrazvukové detektory, kombinované detektory a pod. 

d) Predmetová ochrana - signalizuje zmenu stavu chráneného objektu (napr. obrazy, sochy, bankovky). Detektory predmetovej 

ochrany: tlakové kontakty, seizmické kontakty a pod. 

Signál z EZS môže byť vyvedený nasledovnými spôsobmi: 

a) lokálny vývod z EZS predstavuje vývod poplachového signálu na akustické a optické hlásiče namontované (inštalované) 

v zabezpečenom priestore alebo jeho bezprostrednej blízkosti; ak je to objektívne možné, tak signalizačné prvky musia  

byť umiestnené v dostatočnej výške, aby nebola možná manipulácia s nimi bez použitia rebríka a pod.; akustické hlásiče musia 

byť vybavené rezervným systémom napájania,   

b) automatický telefónny volič (ATV) je zariadenie slúžiace k prenosu signálu z EZS na minimálne dve telefónne stanice, pričom 

mimo prevádzkových hodín zabezpečenej prevádzky je vždy minimálne 1 osoba schopná okamžite reagovať na prijatý signál 

a vykonať primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie škody,    

c) pult centralizovanej ochrany (PCO) prijíma hlásenia od EZS o narušení zabezpečeného objektu, priestoru alebo pozemku. 
PCO zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informácie; je nepretržite obsluhovaný políciou alebo súkromnou 
bezpečnostnou službou (SBS), ktorá má pre takúto činnosť platné oprávnenie; PCO overuje dostupnosť prepojenia prenosového 
systému s EZS v pravidelnom intervale a v prípade, ak nie je možné overiť spoľahlivý prenos signálu medzi PCO a EZS je situácia 
vyhodnotená ako sabotáž a porucha EZS; SBS musí disponovať zásahovou jednotkou s maximálnou dobou dojazdu do 15 minút 
od prijatia signalizácie poplachu, sabotáže alebo poruchy EZS.   
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8. EZS s tiesňovým hlásičom slúži k nepozorovanému vyvolaniu poplachu pri lúpežnom prepadnutí, kedy miesto umiestnenia 
tiesňového hlásiča poznajú len zainteresované osoby a ktorého aktiváciou sa vysiela poplachový signál na PCO.  

9. Imobilizér je elektronické zabezpečovacie zariadenie, ktoré je pevne zabudované v pojazdnom stroji a zabraňuje jeho neoprávnenej 
jazde tým, že odpojí spínaciu skrinku, odpojí riadiacu jednotku motora, preruší činnosť vstrekovania a pod.. 

10. Kovanie na dvere bezpečnostné prekrýva vložku z vonkajšej strany dverí a zabraňuje jej rozlomeniu, odvŕtaniu a vytrhnutiu. 
Kovanie nie je demontovateľné z vonkajšej strany dverí.  

11. Kufor na uloženie peňazí a cenín pri preprave: 

a) kufor / taška - taška alebo kufor vyrobená z pevného (napr. tvrdený plast, koža) a nepriehľadného materiálu a zároveň musí  
byť uzatvorená uzatváracím mechanizmom (napr. zips, pracka), 

b) kufor bezpečnostný - kufor alebo kontajner určený na prepravu peňazí, cenín a cenností. Je profesionálne vyrobený 
akreditovaným výrobcom a je vybavený bezpečnostnou retiazkou s náramkom, ktorý musí mať osoba vykonávajúca prepravu 
nasadený. Bezpečnostný kufor je uzamknutý bezpečnostným zámkovým systémom a opatrený kombináciou minimálne 2 prvkov 
– siréna, dymovnica, farbiaci modul (dymovo-farbiaci modul sa považuje za 2 prvky). 

12. Mechanický zabezpečovací systém je zariadenie odnímateľné alebo pevne spojené s pojazdným strojom (napr. Construct,  
Mul-T-Lock), ktoré mechanickým spôsobom bráni jeho neoprávnenému použitiu tým, že blokuje jeho riadenie alebo prevodové 
ústrojenstvo (uzamknutie riadiacej páky, volantu alebo volantu a pedálu a pod.). 

13. Mechanické zábranné prostriedky sú prostriedky slúžiace na ochranu budov, priestorov a pozemkov pred neoprávneným vniknutím 
(napr. oplotenie, brány, dvere, zámky, uzamykacie systémy, okná, mreže, trezory). Neoprávnené vniknutie je pre účely tohto pojmu 
nežiaduce vojdenie. 

Pri mechanických zábranných prostriedkoch, kde je uvedený pojem “bez špecifikácie“, sa vyžaduje len existencia mechanického 
zábranného prostriedku bez jeho presnej špecifikácie. 

Pri tých mechanických zábranných prostriedkoch, kde sa vyžaduje splnenie požadovanej bezpečnostnej triedy, musí  
byť bezpečnostná trieda overená certifikátom zhody vydaným certifikačným orgánom akreditovaným Slovenskou národnou 
akreditačnou službou alebo obdobným zahraničným certifikačným orgánom na základe skúšok vykonaných akreditovaným 
skúšobným laboratóriom.  

14. Nerozoberateľné spojenie je taký typ spojenia/pripojenia/pripevnenia/ukotvenia, pri ktorom nie je možné mechanický zábranný 
prostriedok oddeliť bez deštrukčného narušenia mechanického zábranného prostriedku alebo majetku, s ktorým je spojený  
alebo ku ktorému je pripojený/pripevnený/ukotvený (napr. zvary, nity, zamurovanie). 

15. Obranný sprej je slzotvorný sprej určený na dočasné paralyzovanie páchateľa pomocou bolesti očí a/alebo dýchacích ciest. 

16. Okná a stavebné otvory: 

Okno sa skladá z rámu a výplne stavebného otvoru, ktorá je tradične sklenená, môže však byť i z transparentného plastu, a slúži 
predovšetkým na presvetlenie priestorov; pre potreby poistenia sa za okná považujú okná, výklady a celosklené dvere s rámom. 

Stavebné otvory sú otvory v konštrukcii budovy väčšie ako 400 cm2, ktoré neslúžia k vstupu alebo vjazdu do uzatvoreného priestoru 
napr. svetlík, vetracia šachta ale aj otvor vo dverách alebo bráne. Stavebný otvor musí vykazovať minimálne rovnakú odolnosť  
proti vlámaniu (násilnému vniknutiu) ako okno pre daný kód zabezpečenia. 

Zabezpečenie okien a stavebných otvorov: 

a) Okná a stavebné otvory mechanicky nezabezpečené sú tie, ktoré nespĺňajú zabezpečenie podľa písm. b) tohto odseku. 

b) Okná a stavebné otvory mechanicky zabezpečené sú tie, ktoré sú zabezpečené za použitia niektorého z nižšie uvedených 
mechanických zábranných prostriedkov: 

ba)  bezpečnostné sklo - za bezpečnostné sklo sa považuje bezpečnostné vrstvené sklo, sklo s dodatočne inštalovanou 
bezpečnostnou fóliou alebo sklo s drôtenou vložkou, ktoré vykazujú kategóriu odolnosti minimálne P2A podľa platnej 
príslušnej normy STN EN; v prípade dodatočne inštalovanej bezpečnostnej fólie musí byť bezpečnostná fólia inštalovaná 
na skle s minimálnou hrúbkou podľa certifikátu zhody inštalovanej bezpečnostnej s požiadavkami na príslušnú kategóriu 
odolnosti podľa platnej príslušnej normy STN EN; po inštalácii bezpečnostnej fólii na sklo musí zasklenie vykazovať kategóriu 
odolnosti minimálne P2A podľa platnej príslušnej normy STN EN; bezpečnostná fólia musí byť odborne inštalovaná 
spoločnosťou, ktorá má k takejto činnosti platné oprávnenie; bezpečnostná fólia musí byť nalepená na vnútornú stranu skla 
a musí zasahovať až na jeho okraje, 

bb) funkčná mreža - za funkčnú mrežu sa považuje mreža tvorená oceľovými prútmi s minimálnym prierezom 100 mm2  

a s veľkosťou mrežových ôk najviac 400 cm2; mreža musí byť dostatočne tuhá a odolná proti roztiahnutiu. Prúty musia  

byť vzájomne spojené nerozoberateľným spojením; mrežu je možné z vonkajšej strany demontovať len hrubým násilím  

za použitia napr. kladiva, pílky na železo, brúsky;  podľa spôsobu inštalácie rozdeľujeme mreže na: 

(i) pevne namontovaná mreža, ktorá musí byť z vonkajšej strany pevne a nerozoberateľným spojením ukotvená 

(zamurovaná, zabetónovaná a pod.) v minimálne 4 bodoch v stene alebo v ráme okna alebo iného otvoru, 

(ii) odnímateľná mreža, ktorá je uzamknutá minimálne štyrmi zámkami visiacimi bezpečnostnými; petlice a oká,  

ktorými prechádza strmeň zámky musia mať minimálne rovnakú mechanickú odolnosť proti násilnému prekonaniu 

ako strmene bezpečnostných visiacich zámok a musia byť z vonkajšej strany pripevnené (spojené) pevným 

nerozoberateľným spojením, 
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(iii) otvárateľná mreža, ktorej konštrukcia a ukotvenie jej závesov musí byť vyhotovené z vonkajšej strany 

nerozoberateľným spojením; mreža musí byť zabezpečená proti vysadeniu (napr. zapustením do zárubne); mreža musí 

byť uzamknutá minimálne jednou zámkou visiacou bezpečnostnou a petlice a oká, ktorými prechádza strmeň zámky 

musia mať minimálne rovnakú mechanickú odolnosť proti násilnému prekonaniu ako strmene visiacich zámok a musia 

byť z vonkajšej strany pripevnené pevným nerozoberateľným spojením, 

(iv) navíjacia mreža, ktorá musí byť aspoň v hornej časti otvoru pre mrežu pevne nerozoberateľným spojením ukotvená 

(napr. zabetónovaná, zamurovaná); musí byť uzamknutá jednou zámkou bezpečnostnou alebo minimálne dvomi 

zámkami visiacimi bezpečnostnými a petlice a oká, ktorými prechádza strmeň zámky musia mať minimálne rovnakú 

mechanickú odolnosť proti násilnému prekonaniu ako strmene visiacich zámok a musia byť z vonkajšej strany 

pripevnené pevným nerozoberateľným spojením; mreža musí byť vybavená mechanizmom, ktorý zabraňuje 

neoprávnenému nadvihnutiu mreže, 

bc)  funkčná okenica je okenica vyrobená z dreva alebo kovu, ktorá je zabezpečená uzatváracím mechanizmom z vnútornej 

strany budovy a je zabezpečená proti vyháčkovaniu; ukotvenie okenice vrátane konštrukcie okenice je z vonkajšej strany 

uchytené  nerozoberateľným spojením; závesy okenice sú vyhotovené z mechanicky odolnej konštrukcie a okenicu je možné 

z vonkajšej strany prekonať len hrubým násilím za použitia kladiva, sekery a pod., 

bd)  funkčná roleta je roleta z vlnitého plechu alebo z oceľových alebo hliníkových lamel v bezpečnostnom vyhotovení spĺňajúca 

požiadavky minimálne bezpečnostnej triedy 3 podľa platnej príslušnej normy STN EN; roleta musí byť dostatočné pevná 

a odolná proti roztiahnutiu lamel; roleta je uzamknutá zámkou bezpečnostnou alebo dvomi zámkami visiacimi 

bezpečnostnými; v prípade, ak je roleta ovládaná elektrickým pohonom, roleta musí byť riadne uzatvorená a nie je možné 

ju otvoriť bez príslušného ovládača; roletu je možné z vonkajšej strany prekonať len hrubým násilím za použitia kladiva, 

sekery a pod..   

17. Oplotenie je pevná bariéra zamedzujúca voľnému vstupu na oplotený priestor, pričom minimálna výška oplotenia je dodržaná  
vo všetkých častiach oplotenia vrátane brány do oploteného priestoru a vzdialenosť, ukotvenie a montáž nosných stĺpov musí 
znemožňovať strhnutie, podkopanie a podlezenie oplotenia. 

18. Osoba vykonávajúca prepravu peňazí a cenín je osoba staršia ako 18 rokov, ktorá je spôsobilá na právne úkony a je fyzicky 
zdatná. Osoba je preukázateľne odborne zaškolená ako vykonávať prepravu a ako postupovať v prípade hroziaceho 
nebezpečenstva. Je vybavená funkčným mobilným telefónom, vysielačkou alebo obdobným komunikačným zariadením, 
prostredníctvom ktorého môže privolať políciu. Ak je osoba vybavená strelnou zbraňou, tak musí mať platné oprávnenie na jej držbu 
a nosenie. 

19. Priestor: 

a) oplotený – priestor (pozemok, areál alebo iný priestor) ohraničený funkčným oplotením.   

b) uzatvorený – stavebne vymedzený priestor, ktorého podlaha, steny a strop sú vyhotovené z obvyklých stavebných materiálov 
a prvkov. Dvere, brány, okná a ostatné mechanické zábranné prostriedky sú riadne uzatvorené a uzamknuté. Uzatvoreným 
priestorom nie je oplotený priestor a priestor vo vnútri vozidla. 

c) vo vnútri vozidla – vnútorný priestor vozidla vrátane batožinového priestoru alebo nákladného priestoru vozidla. 

20. Strážnik je pravidelne v profesii školená a cvičená osoba, ktorá je fyzicky zdatná a duševne spôsobilá na výkon takejto činnosti  
a je zmluvne zaviazaná k výkonu ochrany zvereného majetku proti odcudzeniu počas určenej doby a stanoveným spôsobom.  

21. Úschovný objekt - odchylne od OPP-SME-HV čl. 9, ods. 59 ide o priestor, ktorý zabezpečuje ochranu uložených predmetov  
proti krádeži:  

a) úschovný objekt bez špecifikácie - schránka, sejf, skriňa, zásuvka a pod. 

b) trezor - špeciálny úschovný objekt, ktorého odolnosť proti vlámaniu je vyjadrená bezpečnostnou triedou určenou certifikátom 
zhody. Certifikácia musí byť vykonaná na základe skúšok vykonaných štátom akreditovaným laboratóriom v zmysle platnej 
príslušnej normy STN EN. Za trezor sa nepovažuje protipožiarna skriňa.  

22. Vložka je mechanizmus, ktorý je oddelený od príslušnej zámky dverí, je ovládaný kľúčom a slúži na odomykanie zámky zadlabávacej 
na vložku. Pre potreby poistenia rozlišujeme vložku: 

a) cylindrická – predstavuje základnú úroveň zabezpečenia; spĺňa požiadavky 2. bezpečnostnej triedy v zmysle platných 
príslušných  noriem STN EN, 

b) bezpečnostná - predstavuje strednú a vysokú úroveň zabezpečenia; spĺňa požiadavky 3. a 4. bezpečnostnej triedy v zmysle 
platných príslušných  noriem STN EN.  

23. Voľné priestranstvo – v zmysle OPP-SME-HV, čl. 9, ods. 66. 

24. Zámka je mechanizmus, ktorý zaisťuje otváranie a odomykanie dverí. Pre potreby poistenia rozlišujeme zámku: 

a) zadlabávacia na vložku – zámka s vloženou vložkou zapustená dovnútra krídla dverí, 

b) visiaca bezpečnostná – zámka spĺňa požiadavky minimálne bezpečnostnej triedy 3 podľa príslušnej STN EN; visiaca zámka 
má tvrdený strmeň s minimálnym priemerom 10 mm; petlice a oká, ktorými prechádza strmeň visiacej zámky musia  
mať porovnateľnú mechanickú odolnosť proti vlámaniu ako strmeň visiacej zámky, pričom petlica a oká sú z vonkajšej strany 
upevnené nerozoberateľným spojením, 
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c) rozvorová – zadlabávacia zámka s minimálne 3 bodovým bezpečnostným rozvorovým mechanizmom, 

d) prídavná bezpečnostná –  zámka doplňujúca hlavnú zámku v zmysle písm. a) tohto odseku; prídavná zámka musí  
byť namontovaná na dverách z vnútornej strany; istiace body zámky sú obvykle vedené do prídavného zariadenia pevne 
spojeného s dverným rámom; v prípade presklených dverí sa musí jednať o zámku, ktorú nie je možné odomykať bez použitia 
kľúča alebo ovládača; bezpečnostná trieda zámky je minimálne zhodná s bezpečnostnou triedou hlavnej zámky. 

25. Zárubňa odolná je dverný rám zabezpečený proti roztiahnutiu a pevne ukotvený do steny. 

26. Závora bezpečnostná je minimálne 2 bodový kovový uzamykací mechanizmus vertikálneho typu, horizontálneho typu  
alebo ich kombináciou vo vyhotovení pevne spojenom s dverami alebo odnímateľnom. Závora alebo jej výsuvné istiace body  
sa zasúvajú do konzol pevne spojených so stenou alebo rámom dverí v prípade, ak je rám dverí zabezpečený proti roztlačeniu. 
V prípade, ak je závora z vonkajšej strany dverí, tak musí byť uzamknutá zámkou s bezpečnostnou vložkou opatrenou kovaním  
na dvere bezpečnostným alebo zámkou visiacou bezpečnostnou a istiace body musia byť zabezpečené pevným nerozoberateľným 
spojením (napr. zvary). 

Článok 6 
Záverečné ustanovenia 

1. V poistnej zmluve je možné sa odchýliť od ustanovení týchto DPP-SME-ZMOV. 

2. Tieto DPP-SME-ZMOV nadobúdajú účinnosť dňom 01.07.2024. 
 



   
PREMIUM_SME_DPP_HV_TR_2024-07-01  

PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 

Doplnkové poistné podmienky 
 pre poistenie strojov, strojových a elektrotechnických zariadení  

živnostníkov a malých podnikov 
 

 1/3     

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1. Tieto doplnkové poistné podmienky pre poistenie strojov, 
strojových a elektrotechnických zariadení (ďalej len  
„DPP-SME-TR“) doplňujú ustanovenia VPP-MZ, OPP-SME-HV  
a sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy, ak tak ustanovuje 
poistná zmluva. 

2. Poistenie strojov, strojových a elektrotechnických zariadení  
(ďalej len „poistenie“) sa riadi príslušnými ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka, VPP-MZ, OPP-SME-HV, týmito  
DPP-SME-TR a poistnou zmluvou. 

Článok 2 
Predmet poistenia 

Odchylne od čl. 2, OPP-SME-HV: 

1. Predmetom poistenia môžu byť stroje, strojové a/alebo 
elektrotechnické zariadenia: 

a) stacionárne, 

b) mobilné: 
- strojové a/alebo elektrotechnické zariadenia prenosné, 
- strojové a/alebo elektrotechnické zariadenia zabudované 

v alebo na vozidle alebo podvozku, 
- stroje pojazdné, s pohonom nápravy, resp. náprav -  

kategória N, T, C, P, LS, 
- stroje prípojné alebo ťahané - kategória O, R, S 

vo vlastníctve poisteného, definované v poistnej zmluve ako súbor 
alebo špecifikované v poistnej zmluve podľa jednotlivých položiek 
(výber). 

2. Poistenie sa vzťahuje na stroje, strojové a/alebo elektrotechnické 
zariadenia vo vlastníctve cudzích osôb, len ak ich poistený užíva 
alebo ich prevzal na základe písomnej zmluvy, nie však                   
na základe objednávky alebo zákazkového listu za účelom 
poskytnutia služby, ktorá je jeho oprávneným predmetom 
podnikania (napr. veci prevzaté do opravy). 

3. Poistenie sa vzťahuje na veci podľa ods. 1 a 2 tohto článku  
len ak sú evidované v účtovnej, resp. inej povinnej evidencii 
poisteného. 

4. Ak sa dojedná poistenie súboru, vzťahuje sa poistenie  
aj na predmety, ktoré sa stali súčasťou poisteného súboru (boli 
zaradené do účtovnej, resp. inej povinnej evidencie poisteného) 
po uzatvorení poistnej zmluvy a to dňom ich zaradenia do súboru. 
Pre predmety, ktoré prestali byť súčasťou poisteného súboru (boli 
vyradené z účtovnej, resp. inej povinnej evidencie poisteného), 
poistenie zaniká a to dňom ich vyradenia zo súboru. 

5. Predmetom poistenia sú len stroje, strojové 
a/alebo elektrotechnické zariadenia a ich príslušenstvo, ktoré: 

a) bezchybne prešli skúšobnými, preberacími a výkonovými 
skúškami a 

b) boli uvedené do prevádzky v súlade s platnými právnymi 
predpismi a pokynmi výrobcu a 

c) sú riadne udržiavané a užívané len na účely, na ktoré  
sú určené a 

d) v čase dojednávania poistenia a v čase vzniku poistnej 
udalosti boli preukázateľne v prevádzkyschopnom stave.  

6. Toto poistenie sa vzťahuje aj na dátové nosiče pevne zabudované 
v riadiacej a/alebo regulačnej jednotke predmetu poistenia 
vrátane operačného systému zabezpečujúceho výkon základných 
funkcií predmetu poistenia, ktorý sa dodáva spolu s predmetom 
poistenia (ďalej len „operačný systém“).  

 
7. Poistenie sa nevzťahuje na: 

a) motorové vozidlá patriace do kategórií M a L, 
b) podvozok, nápravu, prevodovku, motor, kabínu vrátane 

vybavenia vozidiel patriacich do kategórií N a O, ak bola škoda 
spôsobená pri jazde a nie pracovnou činnosťou týchto 
vozidiel, 

c) bicykle alebo iné dvojkolesové a trojkolesové nemotorové 
vozidlá alebo štvorkolky poháňané ľudskou silou alebo 
pomocným motorom (napr. kolobežky, gyroboardy, 
hoverboardy a pod.), 

d) plavidlá, koľajové vozidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia 
schopné pohybu v atmosfére, 

e) kardiostimulátory, načúvacie prístroje, 
f) dáta s výnimkou operačného systému v zmysle článku 2,  

ods. 5, týchto DPP-SME-TR, 
g) verejné prenosové a distribučné sústavy elektriny, plynu, vody, 

tepla a verejné elektronické komunikačné siete, 
h) škody vzniknuté pri prácach v kameňolome, pod zemou  

alebo tunelových prácach, 
i) endoskopy, gastroskopy, ultrazvukové zariadenia, mobilné 

telefóny, notebooky, fotoaparáty, kamery,  
j) stroje, strojové a/alebo elektrotechnické zariadenia 

prenajímané alebo zapožičiavané,  
k) stroje, strojové a/alebo elektrotechnické zariadenia využívané 

pri prevádzke činnosti: 

- výroba celulózy, papiera, lepenky a výrobkov z nich, 
- spracovanie dreva, výroba výrobkov z dreva, 
- výroba plastových výrobkov, 
- zber, spracovanie, likvidácia a nakladanie s odpadom, 
- výroba, prenos, rozvod, dodávka elektrickej energie, plynu, 

pary alebo studeného vzduchu, 
- prevádzka automatickej a samoobslužnej autoumyvárne. 

8. V prípade, ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny ku poškodeniu 
alebo zničeniu predmetu poistenia, za ktoré je poisťovateľ povinný 
poskytnúť poistné plnenie, poistenie sa nevzťahuje na: 

a) diely, nástroje a iné súčasti predmetu poistenia,  
ktoré sa vymieňajú pri zmene pracovných úkonov  
(napr. rezné nástroje, matrice, formy, kokily, razidlá, ryté 
a vzorkované valce a pod.),  

b) diely a iné súčasti predmetu poistenia, ktoré sa pravidelne 
vymieňajú pre rýchle opotrebovanie alebo starnutie (napr. 
hadice, tesnenia, gumové či plastové výstielky, pásy, reťaze, 
remene, radlice pluhov, pracovné vymeniteľné časti 
poľnohospodárskej, stavebnej a drevárskej techniky, kefy, 
pneumatiky, laná, drôty, sitá, pracovné časti drvičov, korčeky 
na kamenie alebo betón, káble, akumulátory, poistky, svetelné 
zdroje a pod.), 

c) výmurovky, výstelky a nanesené vrstvy (pokrývky),  
ktoré musia byť podľa skúseností počas obdobia životnosti 
predmetu poistenia viackrát vymenené (najmä pri peciach, 
ohniskách alebo iných zariadeniach produkujúcich teplo, 
zariadeniach na produkciu pary), 

d) základy, rámy, ukotvenia a podstavce, ak nie sú súčasťou 
alebo príslušenstvom predmetu poistenia, 

e) časti predmetu poistenia pre klzné a valivé uloženia  
pre priamočiary a rotačný pohyb (napr. ložiská, piesty, vložky 
valcov a pod.), 

f) časti sklených a keramických dielov predmetu poistenia, 
s výnimkou autoskiel a skiel pracovných strojov. 

g) škody na elektroinštaláciách a optických vláknach. 
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Článok 3 
Poistné riziká 

Odchylne od čl. 3, ods. 3, OPP-SME-HV: 

1. Náhodnou udalosťou môže byť nasledovná „vymenovaná“ 
udalosť (poistné riziko), skupina rizík Technické riziko: 

a) prevádzková príčina: 
aa) zlyhanie meracích, riadiacich, regulačných alebo 

bezpečnostných zariadení alebo systémov, 
ab)  fyzikálny výbuch, nedostatok vody, oleja alebo mazadiel, 
ac)   prehriatie, náraz, odstredivé sily, 

b) ľudský faktor: 
ba)   nevedomá nedbanlivosť,  
bb)   chyba obsluhy, 
bc)   chybný úkon, 

c) výrobná chyba: 
ca)   vadný materiál alebo výrobok, 
cb)   chybná konštrukcia, chybný projekt, chybný výpočet, 
cc)   chyba montáže alebo remeselného spracovania, 

d) elektrická príčina: 
da)   skrat v elektromotore, 
db)   prepätie, podpätie, 
dc)   nepriamy úder blesku.  

2. Poistenie sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie predmetu 
poistenia počas jeho: 

a) prevádzky, 
b) prestávky v prevádzke, 
c) premiestňovania v rámci miesta poistenia, 
d) demontáže za účelom čistenia, údržby alebo premiestňovania 

v rámci miesta poistenia a následnej spätnej montáže 

 v dôsledku náhodnej škodovej udalosti, ktorá nie je právnymi 
predpismi a dokumentami uvedenými v čl. 1, ods. 1, týchto  
DPP-SME-TR z poistenia vylúčená a spája sa s ňou povinnosť 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie.  

3. Poistenie sa nevzťahuje aj na škody na predmete poistenia priamo 
alebo nepriamo spôsobené alebo vzniknuté: 

a) nedostatočným používaním, dlhodobým uskladnením alebo 
nesprávnou údržbou predmetu poistenia, 

b) použitím predmetu poistenia v rozpore s pokynmi výrobcu, 
technickými podmienkami alebo technickými normami, 

c) stratou, poškodením, zničením, poruchou, vymazaním, 
skreslením alebo modifikáciou dát predmetu poistenia 
spôsobené škodlivým softvérom, 

d) neoprávneným vstupom do počítačového systému, 
e) v dôsledku kavitácie, 
f) na vzhľade a estetické nedostatky, ktoré neovplyvňujú 

funkčnosť poisteného stroja, 
g) nákladmi vynaloženými na údržbu, obvyklú starostlivosť, 

ošetrovanie poisteného stroja alebo náklady v súvislosti 
s odstraňovaním funkčných nedostatkov, ak tieto nedostatky 
neboli spôsobené poistnou udalosťou, za ktorú je poisťovateľ 
povinný poskytnúť poistné plnenie; t.j. náklady, ktoré by bolo 
potrebné vynaložiť aj bez vzniku poistnej udalosti, 

h) nákladmi spojenými s modifikáciou predmetu poistenia 
akýmkoľvek spôsobom, 

i) škodami všetkého druhu na prevádzkových a pomocných 
látkach (napr. palivá, mazivá, chemikálie, filtračné hmoty, 
chladivá, katalyzátory), okrem olejových a plynových náplní 
transformátorov, 

j) škodami spôsobenými prepravou predmetu poistenia  
ako nákladu. 

Článok 4 
Územná platnosť a miesto poistenia 

V zmysle ustanovení čl. 4, OPP-SME-HV. 

Článok 5 
Poistná hodnota, poistná suma, limit poistného plnenia 

V zmysle ustanovení čl. 5, OPP-SME-HV. 

Článok 6 
Poistné plnenie 

Odchylne od čl. 6, OPP-SME-HV: 

1. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k: 

a) zničeniu predmetu poistenia, tak poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie vo výške zodpovedajúcej nákladom  
na znovunadobudnutie predmetu poistenia, najviac však  
do výšky časovej hodnoty predmetu poistenia v čase 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, 

b) poškodeniu predmetu poistenia, tak poisťovateľ poskytne 
poistné plnenie vo výške primeraných a hospodárnych 
nákladov potrebných na opravu predmetu poistenia, 
zvyčajných v mieste a čase vzniku poistnej udalosti;  
ak skutočný technický stav predmetu poistenia stanovený 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov je nižší 
ako zostatkové percento prevádzkyschopnosti veci stanovené, 
resp. uvedené v týchto predpisoch, poisťovateľ poskytne 
poistné plnenie maximálne do výšky časovej hodnoty v čase 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.   

Tieto náklady zahŕňajú aj náklady na: 
ba)  dopravu poškodeného predmetu poistenia alebo jeho 

poškodenej časti do opravovne a z opravovne, 
bb) rozobratie a zloženie poškodeného predmetu poistenia, 
bc)  colné a iné poplatky, ak boli zahrnuté v poistnej sume 

poškodeného predmetu poistenia, 
bd)  provizórnu opravu poškodeného predmetu  poistenia, 

avšak len v prípade, ak sú tieto náklady súčasťou 
celkových nákladov na opravu a nenavyšujú celkové 
poistné plnenie. 

V prípade, ak by celkové náklady podľa písmena b) prevyšovali 
časovú hodnotu predmetu poistenia v čase bezprostredne  
pred vznikom poistnej udalosti, poistená vec sa bude považovať  
za zničenú a bude sa postupovať podľa písmena a) tohto bodu. 

2. Ak bol poškodený alebo zničený len operačný systém, poisťovateľ 
poskytne poistné plnenie vo výške nákladov potrebných: 

a) na obnovu stavu operačného systému pred vznikom škody 
alebo 

b) opätovnú inštaláciu operačného systému, 

s ročným limitom plnenia vo výške 1 000 EUR; tieto náklady však 
nezahŕňajú hodnotu operačného systému samotného.  

3. V prípade, ak diely potrebné na opravu poškodeného predmetu 
poistenia už nie sú dostupné na trhu a nie je možná ich adekvátna 
náhrada, predmet poistenia sa považuje za zničený a poisťovateľ 
poskytne poistné plnenie zodpovedajúce časovej hodnote 
poškodeného predmetu poistenia v dobe vzniku poistnej udalosti.  

4. Ak došlo pri poškodení alebo zničení predmetu poistenia ku škode 
na niektorej veci podľa článku 2, ods. 8, týchto DPP-SME-TR, 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie do výšky časovej hodnoty 
tejto veci.  

Článok 7 
Povinnosti poisteného 

Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a dokumentami uvedenými v článku 1 týchto  
DPP-SME-TR je poistený povinný: 

a) zabezpečiť obsluhu alebo riadenie predmetu poistenia 
osobou, ktorá má predpísanú kvalifikáciu alebo oprávnenie 
alebo osobou, ktorá bola preukázateľne na obsluhu alebo 
riadenie predmetu poistenia zaškolená, 

b) v prípade vzniku poistnej udalosti uschovať všetky poškodené 
časti predmetu poistenia do doby, kým poisťovateľ nedá 
súhlas na ich odstránenie.   

Článok 8 
Výklad pojmov 

1. Bicykel je nemotorový dopravný prostriedok s dvomi za sebou 
umiestnenými kolesami pripevnenými na rám poháňaný pomocou 
ľudskej sily alebo vybavený pomocným motorom v zmysle 
platných právnych predpisov.  
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2. Dáta sú strojom čitateľné informácie a softvérové vybavenie 
uložené na dátových nosičoch. 

3. Dátový nosič je dátová pamäť určená na ukladanie dát 
čitateľných strojom. 

4. Elektrotechnické zariadenia (elektronika) sú zariadenia,  
ktoré pre svoju funkciu využívajú v prevažujúcej miere elektrickú 
energiu a elektronické prvky. 

Elektrotechnické zariadenia (elektronika) môžu byť: 

a) prenosné – elektrotechnické zariadenia, u ktorých  
sa ich bežná pracovná činnosť vykonáva na rôznych miestach  
a je obvyklé ich do miesta výkonu pracovnej činnosti preniesť 
alebo premiestniť (napr. v kufríku alebo brašni, pomocou 
zabudovaných koliesok a pod.) – napr. medicínska (tlakomery, 
endoskopy, a pod.) a výpočtová (notebooky, laptopy a pod.) 
technika, spotrebná elektronika (kamery, fotoaparáty, mobilné 
telefóny a pod.), 

b) stacionárne - elektrotechnické zariadenia pevne mechanicky 
spojené s budovou alebo inou stavbou, ktoré bez použitia 
náradia nie je možné demontovať alebo elektrotechnické 
zariadenia s pevným stanoviskom, ktoré nie sú určené  
na prenášanie či premiestňovanie, 

c) zabudované na pojazdnom stroji - elektrotechnické 
zariadenia pevne mechanicky spojené s pojazdným strojom, 
ktoré bez použitia náradia nie je možné demontovať. 

5. Európa sa, pre účely rozšírenia územného krytia, rozumie 
geografické územie Európy, t.j. územie Slovenskej republiky  
a európskych štátov okrem územia krajín, voči ktorým sú udelené 
sankcie alebo obmedzenia v zmysle Sankčnej klauzuly uvedenej 
v poistnej zmluve. 

6. Európska únia (EÚ) sa pre účely rozšírenia územného krytia, 
rozumie územie štátov Európskej únie a štátov Andorra, 
Lichtenštajnsko, Monako, San Marino, Švajčiarsko a Vatikán. 

7. Hodnota: 

a) časová je všeobecná hodnota znížená o hodnotu 
zodpovedajúcu výške opotrebenia veci (technická hodnota) 
a predstavuje cenu, ktorú mala vec bezprostredne  
pred poistnou udalosťou, 

b) všeobecná je hodnota, ktorú je nutné v danom čase  
a na danom mieste vynaložiť na znovunadobudnutie rovnakej 
novej veci alebo veci porovnateľného druhu, kvality, 
parametrov alebo výkonu vrátane nákladov súvisiacich  
s jej obstaraním (náklady na dopravu, montáž, uvedenie  
do prevádzky a colné a iné poplatky). 

8. Kavitácia je hydrodynamická dutina vytvorená v kvapaline  
pri prudkom lokálnom poklese okolitého tlaku. Po zániku podtlaku, 
ktorý ju vytvoril zaniká kavitácia implóziou. Kavitácia vzniká 
v technických zariadeniach pohybujúcich sa rýchlo v kvapaline 
(napr. na lopatkách lodných skrutiek, lopatkách turbín, 
v čerpadlách, v ohyboch rúr). 

9. Prevádzkyschopný stav je taký stav zariadenia,  
pri ktorom je po úspešne dokončenom skúšobnom a preberacom 
teste a skúšobnej prevádzke schopné plniť funkcie a dodržiavať 
hodnoty projektových parametrov v medziach stanovených 
technickou dokumentáciou alebo výrobcom. 

10. Počítačový systém pozostáva z hardvéru, operačného systému 
a aplikačných programov (ostatné programové vybavenie 
zariadenia). 

11. Poškodenie je také poškodenie, ktoré je možno odstrániť 
opravou, pričom náklady na túto opravu neprevýšia čiastku 
odpovedajúcu časovej cene stroja, strojového  
a/alebo elektrotechnického zariadenia v čase bezprostredne  
pred vznikom poistnej udalosti. 

12. Príslušenstvo sú pomocné zariadenia, pomocné prístroje 
a prostriedky, ktoré sú po technickej stránke nevyhnutné  
pre činnosť stroja, strojového a/alebo elektrotechnického 
zariadenia podľa jeho účelu. Za príslušenstvo sa nepovažujú 
akékoľvek dáta. 

13. Stroj je technické zariadenie pozostávajúce zo vzájomne 
spojených dielov, súčiastok a mechanizmov, ktoré mení 
privádzanú alebo akumulovanú energiu na žiadaný účinok. 

Stroj môže byť: 

a) pojazdný - konštrukčne a svojím vybavením určený  
na vykonávanie pracovných činností iných než prevádzka  
v premávke na pozemných komunikáciách, ktorý sa pohybuje 
buď vlastnou motorickou silou alebo je ťahaný alebo nesený 
bez vlastného zdroja pohonu. Za pojazdný stroj sa považuje  
aj pracovný stroj schválený na prevádzku v premávke  
na pozemných komunikáciách. 

b) stacionárny - pevne mechanicky spojený s budovou alebo 
inou stavbou, ktorý bez použitia náradia nie je možné 
demontovať alebo stroj s pevným stanoviskom,  
ktorý nie je určený na prenášanie či premiestňovanie. 

14. Strojové zariadenia sú stroje, prístroje, súbory strojov, ktoré majú 
samostatné technicko-ekonomické určenie a výrobcom, 
dovozcom či predajcom stanovené plnenie prevádzkovo-
technických funkcií (napr. výrobné linky, pružné výrobné systémy 
a pod). Strojové zariadenia môžu obsahovať aj elektronické prvky.  

Strojové zariadenia môžu byť: 

a) prenosné - strojové zariadenia, u ktorých sa ich bežná 
pracovná činnosť vykonáva na rôznych miestach a je obvyklé 
ich do miesta výkonu pracovnej činnosti preniesť alebo 
premiestniť (napr. v kufríku alebo brašni, pomocou 
zabudovaných koliesok a pod.), napr. ručné náradie, meracie 
prístroje, záhradná technika a pod., 

b) stacionárne - strojové zariadenia pevne mechanicky spojené 
s budovou alebo stavbou, ktoré bez použitia náradia  
nie je možné demontovať alebo strojové zariadenia s pevným 
stanoviskom, ktoré nie sú určené na prenášanie  
či premiestňovanie. 

c) zabudované na pojazdnom stroji - strojové zariadenia pevne 
mechanicky spojené s pojazdným strojom, ktoré bez použitia 
náradia nie je možné demontovať. 

15. Škodlivý softvér je softvér, ktorý sa dokáže sám šíriť  
bez vedomia používateľa zahŕňajúc v sebe počítačové vírusy, 
červy, trójske kone, adware, spyware a pod.. 

16. Údržba je súhrn činností zabezpečujúcich technickú spôsobilosť, 
prevádzkyschopnosť, hospodárnosť a bezpečnosť prevádzky 
stroja, strojového a/alebo elektrotechnického zariadenia. Tieto 
činnosti spočívajú predovšetkým v pravidelných a preventívnych 
obhliadkach, ošetrovaniach a nastavovaniach, v dodržiavaní 
mazacích plánov, vo včasnej výmene opotrebovaných dielov 
alebo skupín a častí strojov, strojových a/alebo elektrotechnických 
zariadení a to všetko v súlade s platnými predpismi, 
ustanoveniami alebo pokynmi danými výrobcom. 

17. Výbuch fyzikálny je explózia v spaľovacom priestore spaľovacích 
motorov alebo v iných zariadeniach, v ktorých sa energia výbuchu 
cieľavedome využíva. 

18. Zničenie je taký stupeň poškodenia, ktorý nie je možný odstrániť 
opravou, pričom stroj, strojové a/alebo elektrotechnické 
zariadenie už nie je možné viac používať k pôvodnému účelu.  
Za zničenie je považované i také poškodenie, ktoré možno 
opravou odstrániť, ale náklady na takúto opravu by presiahli 
časovú cenu stroja, strojového a/alebo elektrotechnického 
zariadenia v čase bezprostredne pred poistnou udalosťou. 

Článok 10 
Záverečné ustanovenia 

 

1. Ustanovenia týchto DPP-SME-TR týkajúce sa poisteného platia 
primerane aj pre poistníka (pokiaľ je poistník osobou odlišnou  
od poisteného) a/alebo na inú oprávnenú osobu.  

2. V poistnej zmluve je možné sa odchýliť od ustanovení týchto  
DPP-SME-TR. 

3. Tieto DPP-SME-TR nadobúdajú účinnosť dňom 1.7.2024. 


